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1: adornanda hac editione ques rationes ecnins s sim, 

ne quis maius quppiam quam aut vires ferebant aut per 

propositum : meum licebat exspectel, ” “paucié mihi expo- 

nendum est. Quae plurés me per annos non intermissa 

occuparunt Piutarchi ‘studia, cum "’ocuissent, quan” 

tani pristini nitoris optimo scriptori detraxisset temporis 

iniuria , operae pretiun me factarum esse intellex, si 

quanium possém opera mea et succurrerem. "Es enim 

novissimis temporibus non defuere, qui in Plutarcho εἴ 

emendando et explicando operam ponerent suam : ‘tam 

larga tamen restat materies > ut non actum agere videa- 

tur, qui étiam' post illerum virorum curas ad hunc scri- 

ptorem accedat. Nam qui nostra memorla Prin à in 

Gérmania Chaeronensis scripta edidit : Reiskius, i is, cum um 

iustam scriptoris recensionem instituere non liceret, in 

eo feré acquievit, ut quem Britannicus editor Bryanus 

conformasset textum cum Juntina Aldinaque editionibus 

conferret, mendas,' quibus scatet, elueret, ubi COrTu- 

Ptélam deprehéndisse sibi videretur, notaret suisque βα- ἐμ 

nare studeret coniecturis, denique ut. dictionum loco- Ν 
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rumve obscuriorum sententias breviter declararet. Anno- 

tationes Stephani, Cruserii, Xylandri, Palmerii reddi- 

dit integras, additis Bryani Solanique observationibus. 

Librorum ope manuscripiorum carebat. 

Jam hac ratiône quid effectum it” ri meam expo- 

stulas sententiam, dubitans fero ac subtimidus; bene 

enim novi multa eaque plane diversa de Reiskio circum- 

ferri iudicia. _Quae componere non meum est: Plu- 

tarcho quid mea sententia Reiskii opera profuerit brevi- 

ter exponam. Aique illud quidem concedi puto ab 

ompibus ; sagacitatis acuminisque tantum fuisse in Reis- 

kio, quantum qui possederint reperiri paucissimos; ac- 

cedebat graecae linguae peritia et usus maximus, quem 

nemo mirabitur ὦ in tot scriptorum editore. His instru- 

ctus dotibus εἱ Relskins plus temporis *) in scriptores, 

quorum editiones pararet, impendere aut voluisset διέ 

potuisset, plane uon est dubium ; quin summi critici 

laudem sibi fuisset paraturus. Cum vero festinanter haec 

agitare soleret, non mirum, quod multa istius festina- 

tionis reperiuntur vestigia. Cadit hoc maxime in Plu- 

tarchi editionem. Nam quae huic additae leguntur ob- 

servationes, eerum ἢ baud paucae ita sunt comparatae, 

ut nemini εἰ qui obiter. Plutarchi verba spectaret in 

-. 9) Verissime Schaeferus in Appar. ad Dem IL p. 642. : — τα 
D Éaec quoque Reiskius egregie, utque intelligas virum summum, 
quoties non festinaret vel marÿme abstrusa Graecae syntaxis idiomata 

aliquanto melius ; qua tot.eius cavillatores ‘enuclegte potuisse. “ 
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mentem venire: pôtuerint; . accedit χαρά novandi qua- 

dam cupiditate ductus etiam quae maxime sana et in- 

corrupta sunt tentavit. Nihïilominus vero tot loci ob- 

scuri ab eo sunt collustrati, tot corruptü investigati 

sagaciter et emendati egregié, ‘ut permagna eius de 

Plutarcho habenda sint merita, nec dubitandum sit, 
quin plurimis locis genuinam scripturam restituerit. Ce- 

terum in vett. edd. lectionibus afferendis non nimia ei 

fides est habenda. 

Nec maior Tubingensi editori Huttenio, de cuius 

opera non,gst quod multis exponam. Integrum is 

repetüt Reïskii, exemplar, et ita quidem, ut etiam 

quae aperte falso ab illo correcta audacterque immu- 

tata essent bona fide in textum reciperet. 

Post hos constat Plutarchi vitarum editionem pa- 

ravisse Âdamantium Coraem, virum de ΠΥ graecis 

immortaliter meritum. Is etsi Parisiis vivens facili opera 

bibliothecam, in qua conditi latent aliquot Pintarchi 

codices, adire poterat, neglecto hoc negotio nova 

adiamenta ad emendationem scriptoris adhibuit rnulla. 

Tanto plus suo ipsius praestift ingenio, Nam in 

coniciendo admodum felix, dici non potest, quot lo- 

cos egregie sanaverit; alios non paucos, qua est 

graecne lingune et totius antiquitatis peritia, ᾿ et-vin- 

dicavit optime. et explicavit ‘egregie. Sant tamen 

‘qüae- ego in hüits viri éditiorie vituperem. Primuni, 

quod multa i, θὰ necessifätem ét ipse novavit et ab 
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alis novata servavit; deinde, qued. pari : sallicitns 

de, unius cuiusque lectionis auctoritate divetsorum mi: 

scuit. lectiones librorum. idemque ommnibus -praeponens 

signum lectionibus effecit.. ut nescias bonisne. aliqua 

lectio commendetur. bbris, an ,verd.non:sats spectata 

sit eius auctoritas... Multas :praeterea lectioues plane 

ueglexit. Haec tamen editionis. consilie fortasse ex- 

cusantur. : : 

| MURS os di 

Post Coraem vitarum editionem curavit Schaeferus, 

vir graece doctissimus. Ex:tribus, quas'instituit,” edi- | 

tionibus emendatissima est novissima, que prodiit 

apud Teubnerum. De -ditione ipsa’ cumin omium 
manibus sit non est quod ‘addam, nèque opus ut 

Schaeferi de Plutarcho merita multis praedicem,  qué- 

niam de his quoque satis constat, Pauca de ea re 

| adiciam infra. 1% 
. 4 1 

His expositis jam ‘quo consilio : ego hanc vitam 

édiderim mihi explcandan est. 

ΜῊΝ propter magnas ac multiplices virtutes. unus 

pmoium maxime dignus .videretur : Plutarchus, . cuius 

lectione pueri ac invenes in scholis imbuerentur, nec 

exstare, viderem editionem quae et parvo. parabilis 

esset. pretio et verba exhiberet paulo quam valgo fe- 

runtur emendatiora, gratum. me non paucis facturum 

esse arbitrabar, si seorsim edendam : curarem. aliquam 

ex elus vitis. Elegi auterm  Themistoclis, vita tribus 
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polissinum: de: causis:. primum quod magno --studid 

et änsigni. quadam arte ab::auctore conscripta: est; 

deinde quad ad intelligendum facilior ac minus qua 

reliquaë corrüpta .est. Tertium quod:me movit in eo 

est. positum, quod neminem feré ex: tota: antiquitate 

magis dgnum putarei.,. cuius vita ab-‘omnibus accu- 

rte cognosceretur,. quam .Themistoclem. :Cuius vir- 

tutes non est quod quis praedicare vélit post egre- 

giom Fhucydidis. encomium, quod :integrum .appo- 

, nendum censui: ἦν “γὰρ, inquit libr..E c. 188... ὁ 

Θεμιστοκλῆς, βεβαιότατα δὴ φύσεως ἰσχὺν δηλώ- 

σας, καὶ. διχφερόντως τι. ἐς αὐτὸ μᾶλλον ἑτέρου 

ἄξιος ϑαυμάσαε" οἰκείᾳ γὰρ ξυνέσεε καὶ οὔτε προ- 

μαϑὼν ἐς αὐτὴν οὐδὲν οὔτε ἐπειμαϑὼν; τῶν TE παρα-- 

χρῆμα δι᾽ ἐλαχίστης βολῆς πράτιόστός γνώμων καὶ 

τῶν μελλόντων ἐπὶ πλεῖστον τοῦ γενησομένου ἄρε-- 

στος δἰκαστής" καὶ ἃ μὲν μετὰ χεῖρας ἔχοι, καὶ 

ἐξηγήσασϑαν οἷός T8, ὧν δὲ ἄπειρος εἴη» κρῖναι 

ἱκανῶς οὐκ ἀπήλλακτο" TO Te ἄμεινον ἤ χεῖρον ἐν 

τῷ ἀφανεῖ ἔτε προεῶρα μάλιστα" καὶ τὸ ξύμπαν 

εἰπεῖν, φύσεως μὲν δυνάμει μελέτης δὲ βραχύτητε 

κράτιστος δὴ οὗτος αὐτοσχεδιάξειν. τα. δέοντα ἐ éyévero. 

| Coepto autem huïins vitae edendae consilio nihil 

mihi antiquius habendum esse intellexi, quam diligen- 

ter comparare editiones veteres, Juntinam maxime at- 

que Aldinam, quaeque cum ea fere consentiunt, Ba- 

sileenses, Qupd negotium cam ab. omnibus editori- 
de A" 

τὰν ν 
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bus hucusque esset neglectum, aut certe non ita in- 

sttutum, uti debebat, non mirum quod in meo va- 

riantium indice lectionum et plures reperiuntur enota- 

tae varietates et vero non paucis in locis paulo alise 

quam quae in ils libris legi vulgo narrantur. Quare 

monitos volo lectores, ut sicubi alias a me indicatas 

᾿ videant lectiones, quam quae ab Reiskio vel Huttenio 

afferuntur, mihi potius fidem habeant, qui omnem 

operam in eam rem impenderim, quam illis, qui obi- 

ter -tantum 1115 editiones inspexerunt. Atque hoc 

ipsum in causa fuit, απο saepe etiam quae aut 

falsa aut nullius esse viderentur preti annotare non 

aspernatus sum. , 

Criticum apparatum, quem dicunt, addidi inte- 

grum, quo statim appareret, qua quaeque lectio ni- 

tatur auctoritate. Intermitti hoc nullo modo potuit, 

quoniam superiores editores tanta negligentia in ea 

provincia versati erant, ut plurimis in locis incertum 

esset, qua auctoritate verba constituta essent. 

Haec tamen cum verendum mihi sit, ne inanis 

iactationis speciem prae se ferant, afferam aliquot 

exempla, quibus conprobem non satis accurate vett. 

editt. a prioribus collatas esse editoribus. 

Car. IL vulg. lepitur 7 πρὸς ἡδονήν τινὰ — ibi 

Reïsk. et Hutt. annotant, τέγα.. οὐ in Bodleianis 

et lunt.: addenda vero erai ‘etiam-Aldinae auctoritas, 

Li 4 
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in qua. et ipsa pronomen deest. — Mox in eodem 

capite.vulg. legitur dre τῇ φύσον καϑ᾽ αὐτὴν χρώ-- 

μόνος idem notant; ὥτϑ deesse in Bodleianis et lunt:: 

deest vero etitm ἐμ. Aldina, — Car. IV. -extr. legan- 

tur“haec: μετὰ τὴν τῶν νεῶν ἧτταν: Reisk. annot.: 

sita restituir 6 Junt et Ald., vulgatis deest τῶν. " 

Quod repetens Hutten., .ita, inquit, dedit R. ὁ lunt. 

et Ald, Vulg. deest τῶν. ὁ. Hoc :vero falsum est, 
nam articulus in nulla edit. omittitur. — (Car. VII. 

non observatum est, μάλιστα etiam in Ald. deesse. — 

Ca». X. indicandum erat, etiam in Ald. pro προτεϑυ- 
μένους legi προξτιϑ. — ‘Car. XL ὁ μὲν Oepuor. 

εἰνῆγεν — non annotarunt interpretes particulam ab 

Ald. quoque repudiari. — Car. XVIL ὅλην τὴν ἡμέ- 

ραν — articulum in Ald. omissum esse indicandum 

erat, quod idem in simili re faciendom erat Car. 

ΧΧΠΙ. in verbis καὶ τὴν κοινωνίαν ἀπείπατο, nam 

ibi Ald. quoque artic. non agnoscit — Car. ΧΧΙΠ: 

nemo notavit pro vulgata Ælxuaiwvos in lunt. legi 

"Alsuéovos, opinor quod vitiosam habuerunt. Ego 

vero genuinam habeo, praesertim cum eodem ducat 

cod. Paris. lectio. Elmslei. ad Eurip. Bacch. v. 387. —: 

Certum est Atticos dixisse "Æisuéova. ‘Timocles ap. 

Athenaeum p. 223. 6 νοσῶν δὲ μανικῶς ᾿ΑἸλκμέων᾽ 

ἐσκέψατο. Vulgo quidem Æixuaior', quod mediam 

corripere apud comicum vix credam. Sed contro- 

versiam dirimit Marmor Sandvicense apud Tayloram, 

in quo totidem literis legitur: ÆA4KMENNIAHZ 
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ORASTMIA4X0] AOFHNAIOS.“ Demostheni Or. 

Midian.”.p. 961..16. R. formam ‘Æispeum our ex 

melioribus. libris restitnit. μα, Dindorfius,::-quem vid. 

Praef. p. IX. cl. Schaef. Appar. ad Demosth. T. ΠΙ. 

p- 43H. adde Schol.: Thucyd. Π.΄.ο. 102, —. Car, 
XXVIL . non monitum est, art. +0-ante τεομᾶν etiam 
ab: Ald. abesse. -— TJbidem mox falso traditur in 

Ald. exstare πλείονες τῶν νῦν βασιλέων: ego vero 

ai: et testor in Aldina illa quidem, qua-ege usus 

sum, legi βασιλέα. — Car. XXXL. in.verbis axo- 

στεῖλαι τὴν κόρην εἰς. τὰς ᾿ϑήνας nemo indicavyit, 

artic. τὴν in edd.” vett. "1, e. ir Junt. Ald.et Basil, 

(has enim ubique inelige ubi edd. vett, memoro Ν λ 

omissum esse. 

Haec quidem suffciant: plura: in notis tacite cor- 

rexi Jam vero afferendi mihi sant aliquot loci, 

in quibus non poteris non editorum mirari incuriam, 

quorum alter alterius vitia propagaverit, eaque inter- 

dum tam aperta, ut mirum debeat: videri, nondum 

coniecturis, si vetustiorem. editionem .consulere non 

*) Ceterum reliqua, quibus usus sum , signa et scripturaé 

compendia hac significatione posui: Par: significat codicem Pa- 

risinum, Bodl. 1. 2. 8. codices Bodleianos ἃ Bryano collatos; 

Vulc. lectiones ἃ lacob. Vulcobio margini Aldinae adscriptas: 
additae sunt ad calcem edit. Francofurt.; Anon. lectiones ibidem 

additae et littera A (anonymae) notatae. Junt.. Ad. Baril. si- 
gnificant, editiones lantinam, .Aldinam, Basileenses., sé 
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lret}'esse sata" Ex'quo'géfiére est'illud, quod 

légitét” Cab. ἘΠ ὀχ ἃ δὲ τούτων ἐξαῤτῶσεν: pri 
δἐὴγήλο νε, δ λώμμόψεες, ἐποεήβυξεν' μὲν ὑπὸ “τοῦ 

πατρὸς: ᾿αὐεδῦ ,,᾿ϑινατον δὲ τῆξ' μηξρὸς ἑνοθσιῦν, 

ἐπὶ τῇ τοῦ πατρὸς ἀτιμίᾳ περελύπου γϑδνομένης» 

ones ἀπ ψεῦσϑαν" Quik ‘est; cui fon mira ef inepta 
γα δον né τ τοῦ πατρὸς -ἀξιμίᾳ ?'ège:vlim 
#45 ρΟΣ οὐ! ὐνάδα να mutabam in παιδὸς, “mox ‘vidi 

me:mihik utitfliem' coniecissé vers ‘ñim' ἡτατρὸς mihil 
εἰς “nktvitim -#ypographicuin: ‘’êt tarien Migravit 
tépé. hôc-vifianv'ex ‘Hlüitemii pet :Corais ac tres 

Séhaëftri éditlonés. ‘— Car: XIL extr. ἐφάνη ---- τρὶη- 
de αδαάδμονδὲ, ὅς ἐναυάρχει- Παναίτιος, ἀπαΐψδ- 

Aoudk χὴν κύκλωσιν. ---- ‘epud' Hutten, male excidit 

articulus, tmde fact ut etiani ini: Corais et-Schae- 

τι étiaéaibus déétetur: —-CAGINX! σῶν δ᾽ 497 
νον τ ὐρεδεείϑῃ μόνῳ φρύδάε κελευύντων.,: 4ÜW'ExeT 
960} δσ ῥ ἄσῃ "ποβαΐνειν,, δ: μὲν Θεμὶστοκλῆςἔφρασα 

τῷ ᾿Αριστείδῃ τὸ νεώρεον ἐμπρῆσαε διανοεῖσθαι τῶν 

TARA Day As p'o’kotisio"fpdéte-tit"Bryani ‘done 

ertôfe: hiéscloÿ quest qi pridetdrco#i#wi debebats legi:: 

ii ἔφραζεν jüae lectio péfperami propagata’ st pey 

dnines reliquhs/éditionés. :—:ÆEusdein Bryan: cutpe 

_ αδθξιξ, quod & XXL -editur : ᾿πλὴν- τοῦ ÉévoulNiu 

κογένσας "δὲ Air πλείδτην' οὐσίαν ἐκέστητσ' καὲ 

τοῖς ᾿ὥνω᾽ δυνατοῖς “Ῥρώρεμος ὑπῆρξε: miraeibi turs 
ba; Réiskius’; ἡ δπῆρξο, ‘inquit;'-dees:luntinse : “ hoc 

tidém -terbls ; ropetit Huttenius."{Coracs intelligens 
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aoristo praestare imperfectum, angotgt: . γγἔσρς #0: 

ὑπῆρχε." Vera est, haec coniectura, :si quidem im: 

perfecium in omnibus.est editionibus:Bryanea anti- 

guioribus, Noli enim. credere in: lunt. -deesse., . νον 
" εὐ νος . y ue ny ὧν ἅν ἃ 

Tot dits, unam, “hanc vitam esse re pré, _quis 

est qui. non sucepnsedt?. — Sponte autern inteligitur, 

nihil horum in Schaeferum esse _disputatum : ab eius 

enm .alienum erat. consilio novam conderg reçensio- 
rem. . Verum sic quoque maxima eius sunt.merita de 

Plutarcho: saepe. locos qui omnem hucusque emen- 

dationem eluserant leni mutatione egregie restitaits 

saepius nihil nisi-distinctionem mutans nulla opus esse 
mutatione ostendit. . Quare dici. non potest quantum 

eins opera sit effectum, maxime inde a voluminis 

primi parte -posteriore — nam priwa pars multo. mi+ 

nus. emendata est, r— ; . 680 quidem in: interpunctione 

ponenda paucis locis exceptis totus.eum secutus sum. 

. CESR . ᾽ - Π 

.. Post comparatas. γείί. edd. contuli Æmioti versio- 
nem gallicam, :ewius,duae apud me. sunt,_ editiones : 

prior. prodüt Parisis. a. mMDLxxxvy. , -alfera mDxCuH,, 

quas. quoniam interdum. a se discedunt. distinxi ita, 

ut.illam litera &,. hanc significarem litera 6. Maxima 

âutem Amioti aput me est auctoritgs, cum propte- 

rea, quod bonis aliquot codicibus Venetis et. Roma- 

nis est usus, ut testatur in praefätione., tum  quod 

. ipsæ ingenio. et doctrina plurimum valebat, ita ‘ut 

ei - ε ᾿ 
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Tanaq. Fabro *) indice interprétum Plutarchi quot- 

quot unquam fuerunt habendus sit doctissimus. Quan- 

tum subsidii ex eius versione percipi possit, osten- 

dere aliquando conabor in Quaestionibus meis Flu- 

tarcheïs. 

De editionum veteryum ‘indole.: pretio etsi: dicere 

constitutum erat, quibus brevem textus Plutarehei ad- 

dituri eramas historiam, tamewr.:cum :alia superaint, hic 

omittenda -duximus. De his 5. ahiquando aptiorém :nan- 

ciscemur cendi locum. ii rt. δὲ 

Verba scriptoris étadui, panlo dare emendatiors, 
maxime codicem Parisinum, de quo statim dicetur, 

et edd. vett. secutus. His enim ubi aliquam lectio- 

nem viderem commendari, quae etiam sensui me- 

lius videretur convenire, non dubitavi recipere, ipsigs 

Reïskiü in ea re consilium secutus Qua re. hoc 

certe effectum est, ut constet, qua auctoritate quae- 

que lectio stabilita sit. Secus est in vulgata, ubi ne- 

scis, Stephanine coniectura an librorum auctoritate 

verba sint constituta Quae res quoniam gravissima 

est, velim tractetur aliquando a viro qui me et do- 

ctior et librorum subsidio sit instructior: interim vi- 

deantur verissimae Reïskii observationes in Praef. ad 

Plut, Vol. 1. p. XXVIIL seqq. 

*) v. Fabri notae in Lucian. Timon. T. L p. 491. ed. Bip. 
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.Wulgatam dixi::Stéphani léctionem, secutus edi- 

tonem KFrancofurtanam a. mpcxx. ἮΝ 

᾿ ΜῈΝ codicem Paisinum autem quod attinet, debeo 

cas lectiones egregiae ac plane “singulart” Bachrii, 

professoris Heïidelbergensis, humanitati ac benevolen- 

tiae.‘": Is cum eum.edissem::petens, «ut.lectiones co- 

diois:-Palatini, qui-Heïdelbeïgae::asseryatur, ad hanc 

vitarm.mecum ‘communicaret, buius-quidem-eodicis ἃ 

_sa-nonduni;factux:essé: respondit collationem, poli 

citus tamen est meam in gratjam::ihsfituere;, Interim 

benevole mihi transmisit lectiones codicis Parisin, 

quéni ‘ipse” ‘Piidls ébntulerat.’ Cuius codicis hanc 

Vi doctissiinus fécit descriptiorienà ‘in Piaef” ad Aléi- 

biaël. p-VL sed.: Ὁ Parisinoram princéps, quem litera 

A insigiévi, antitjuissirns ille ‘idemque omnium procul 

dtibie probatissimus, mémbranaceus, Nro. 1671... for: 

ma mäaxima, Medicéts olim, ‘aino 1296 exarätus esse 

“féituf Ha‘enim ff priro codicis folio scriptum in- 

vérd sed ;" tft / crédibile ; ‘ab alla certe‘manu, quam: 

quaé ‘ijéum cüditëm ‘éxaravit. A motiaclio quodam 
éripthin  êsse ex üs Sdsplcor, quac if fine eiusdem 

ipsiüs “legimus ‘adscripta: ἐγράφη κατὰ τὸν ἰούλιον 

μῆνα τοῦ ἱνδικεϊῶνος δ᾽ (vel 49?) τῆς γῦν τρεχού-- 

σης λύσεως 'ϑεοῦ τῆς: ἄγαν εὐδόξου καὶ παναφήμου᾽ 

εὐφημίας ---- εὔχεσϑέ μὲ ἀδελφοί μου διὰ τῶν πολ- 

λῶν μου σφαλμάτων ἀμήν. Quae deinceps sequun- 

tur, ita sunt erasa planeque evanida, ut vix unquam 



PRARPFATIO tva 

legi queant. Initiam tamen tale fuisse videtur: 950% 
φίλος. Est autem satis belle ecriptur iste codex, pau- 

cis scripturae vitüs atque correcturis laborat, in ple- 

tisque Îocis probas affert lectiones, πρὶ reliqui libri 

magnopere inter 86 variant Complectitur ille — nam 

valde spissus est liber — non solum Vitas Plutarchi, 

sed etiam Moralia. In conferendis Moralibus jam qui- 

dem ante me Wyttenbachius usus fuerat, cuius haec 

sunt verba in Praefat. Opp. Platarchi p. LXX sq.: 

vin quo (sc. codice) describendo et omnino in Plu- 

tarcho emendando aliquid operae collocatum fuisse a 

Maximo Planude, non abhorret a verisimilitudine: 

quandoquidem eadem, quae reliqua scripsit, manus 

hanc notulam adiecit in Consolat. ad Apoll. p. 118. Ὁ. 

ai δὴ ὁ τῆς ζωῆς κι τ᾿ À. adscripta in margine est cor- 

rectio haec, οὕτως οἶμαι δεῖν γράφεσθαι, Er δὲ ὁ 

τῆς ζωῆς x. +. À. nec enim necesse est totum exscri- 

bere locum, Eadem verba exstant in codicibus Ve- 

neto et Vossiano, qui ex XV sunt saeculo: sed in 

codice Parisino Εἰ. [ap. Baehr. significatur littera B.], 

. qui haud multo post codicem À scriptus est, additur 

nomen et auctoritas Maximi Planudis, ita — χαϑῶς 

Μάξιμος ὃ Πλανούδης οὕτως οἴεταε δεῖν γράφε- 

σϑα: — --- ", Vitas Plutarcheas omnes continet, sed 

alio quam quo vulgo feruntur ordine; Galbae prae- 

terea atque Othonis Vita plane desideratur.” Eodem 

hoc codice usus est Claviger ut testatur in appen- 
à 



xvIu : PBPRABEBRATEHL O0. 

dice.ad Vol. IL versionis gallicae, ubi: plura, sitbème 

memini, de hoc codice. sunt disputata. ἊΣ 

In codice Monacensi haco vita deest, quod valde 

dolendum est, quoniam bonitate ceterès libros su- 

| perat. Debeo .eius lectiones Goëellero, Τὶ iro Claris- 

simo, qui integram collationem mecum commimicayit. 

Quare non possum quin insignem eius erga me humani- 

tatem ἃς benevolentiam hoc loco graius commemorem. 

Restat ut de aliquot locis agam, in quibus ἃ 

priorum interpretum iudicio discedenthim putavi: di- 

cam autem de paucis tantum, ne haec in maiorem 

moléit excrescant, reliquos in maiore editione, quaim 

pare pertractabo. - ΕΣ ἘΝ 

Ὁ IL καὶ τοὐναντίον &iGiY οἱ λέγαντες, ὅτι τὰ 

κοινὰ πράττειν ἀποτρέπων αὐτὸν ὁ πατὴρ ἐπεδείς. 

κνυὸ πρὸς τῇ ϑαλάττῃ τὰς παλαιὰς τριήρεις ἐῤῥιμ- 

μένας καὶ παρεωραμένας — Reïsk. post ὅτε addidit 

artic. τοῦν quem receperunt Coraes et Schaef.: ego 

ut non necessarium omisi. ÂAc ne quis mihi obliciat ve- 

rissimum Hermanni praeceptum (ad Viger. p. 702.sq.): 

omissionem articuli cum infinitivo _ praepositioni juncto 

ne graecum quidem esse, sciat aliter hunc locum esse 

explicandum, Nimirum infinitivus | πράττειν pendet-a 

notione prohibendi, quae inest in voc, ἀποτρέπειν». 

ut jam eadem ratione construatur qua χωλύξεν,, eip- 

yew, aka: vid. Xenoph. Memor, IV. 7. 5. τὸ δὲ μέχρε 



PFPRAEFATIHXOQ. Ex 

τούτου &erporouian μανϑαάνδιν --- ἐσχυῤῶς ἀπέπρεν 

ney: mox ibid. ᾧ. 6. ὅλως δὲ τῶν αὐρανίων 5 fées 

στα ὃ ϑεὸς μηχανᾶται, φροντιστὴν γίγνεσθαι, ἀπέ- 

ἀφεπεκε cf Plat Aldibiad. c. ΕἾ... axoulssdusvos} ὑπὸ 

up πρὸς χάριεν. ἐξομελούντων ‘eicaxoüces seb: you 

erodyrzoc, qui locus eadem ratione explicandus est, 

recteque annotavit Baehrius, vir doctissimus, non. opus 

esse ayticulo; vid. Demosth, de male gest. legat. p.949: 

S..R, ἐξέκλδερν. λόχαυ φυγχάγειῃ. τρὺς ἄλλους uhi 

Reiïsk., maluitroù λόγου. ut ‘articulus ad infnitiyum 

referretur... iure.improbante Schaefero. . ets 

:Huic adüeïeridum. video looum. cap: VIIL exts:-ubi 

päriter artic, ab editoribus additum delevi  ‘Verba 

haec.sunt: Æeiwvurae δὲ τῆς ἀκτῆς τόπος. —.ér ὦ 

TR φῬαυαγια. καὶ νενροὺς καωῦσαε: δοποῦσε: γφείῖ. καὶ 

Reisk. ‘addidit. #ovc,. quod receptum est ἃ. Οὔτ et 

Schasf, Me ut non. necessaïinm dueerem .articulsm 

movit .inprimis  locus “Thucydidis lib. ἢ c: 54. οἱ δὲ 

Kepaupaïos τά Te. νἀυαγια καὶ νεκροὺς ἀνδίλοντο; 

qui lotus .comparato. nostro iam paullo fit finmior,:-uf 

no probandum :videatur, quod ibi quoque ἔμοσεν; 

qui geminandum patärent articulem. . moti loco lib::VIL 

c. 44., ex quo non hoc consequitur, ut alterum dici 

moi ion "pois stéfhiendiim ‘ait, praésértiin ‘éum 1. 54sta- 
titi sequatüur: à κατὰ σφᾶς. vavdÿia καὶ νεκροῦ! 

nec ‘fugit hodib -quemquam, saépenumero 8 Graeëis 

semel' additüm <ese articalum ;- ubi plura vocabük 

deinceps positä sunt, quorum srium' quodque sibi' art” 
*x* 2 



xx PRABFATE O0. 

cujam videbater postulare, v. Krueger. ad Dlonys. 

RMonogr p. 140. 

οἷ ox. librorum omnium léctionemi: KAe/9muos δὲ 

καλ τοῦτο Θεμισνοκλέους γενέσθαι σερατήγημα ποιοῖ» 
su vervavi, Reisk. Coraes et Schaeferus infinitivam 

γενέσθαι delerunt, Stephani moti auctoritate, ‘Scribit 

ἴθ Îta:, .Infinitivus γενέσθαι sublatus fuit, antea enim 

legebatur Θεμιστοκλέους γενέσϑαν στρατήγημα ποι δῖ- 

ταὶ At vett. codd. αἰέοταπι illam lectionem habent 

sine infinitivo: äo profecto γογέσϑαι cum alio verbo, 

quarts ποιδῖται lungi postulabat” Haec ut sufficiant 

alüs,. mihi non sufficere videntur ad damnandum infi- 

nitivum, praesertim cum satis constet, Stephano ποῖ 

vimiäams habendam esse fidem codices suos attestanti, 

Si quis quaerat quomodo locus intelligendus sit, re- 

spondeo Hermanni verbis, qui haec de hoc loco ad 

me scripat: .Servandum γενέσθαι, εἶνο ποιεῖται εἶνε 

πεποίηται scribatur, quod verbum significat féngi, 

Ekas exempla, sed pauca, ex recentioribus dedit Ste- 

, phanus in Thesauro [T, V. p. 7780]. Thomas M. 

P 154, ex Syneslo exemplum affert.” | 

| Quod autem aliquot in locis a Schagfero disce- 

dendum putavi, non verendum mihi est, ne aegre fe- 

rat. vi doctissimus : pam gi erraverim, condonabit mihi 

pro sua in me humanitate errorem, sin veru iure 

hoc a me factum esse demonstrare potuero, non est 
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debit, que pres mi aenran αἱ! atares Νο- 

… Ῥέάχβποῖ hnc ο, VI. init, ubi its scripait: Haga- 
λαβὼν. δὲ “τὴν. ἀρχὴν εὐθὺς μὲν ἐπεχείρδε τοὺς πο- 

λίτας ἐμβιβάζοιν. εἰς τάς. πριήρος, καὲ «τὴν πόλιν 

ἔπειϑεν ἐκλιπόντας dc προσωτάτω τῆἧς Ἑλλάδος 

ἀπαγεῷν τῷ. βαρβάρῳ ς vulg. δὅποεσεν mutato.in ἔπει- 

dev, opinor propter praecedens &rega/ges, et. habet | 

hoc omnino- aliquam speciem: ego tamen nihil mu- 

tudun. censui verissimum -putans Hermann .praece- 

ptam ed Soph Aiec. Y.1105.; imperfectum signifi- 

cars ,. voluissg sliquem ajiquid facere, sed non per- 

fecisse; aoristam autem, fecisse, sed sine. successs, 

Nan suasit quidem Themistocles pavibus Persis -ob- 

viam ire, sed non persuagié, , Eadem notlo inest aori- 

sto, ut.ex multis unum afferam exemplum, in hos 
Diodori loco Bb. XUIL 8, ἔπεισαν ταὺς "Ῥηγίνους 
συμμαχεῖν" οἱ δὲ ἀπεκρίναντο. βουλεύφασϑοαμ μετὲ ἡ 
τῶν ἄλλων ᾿Ιταλιωτῶν, qua de. eadem το Thucyd. VE 
46. dixit ἤρξαντο raider. Exempla ans ten 

poris jn. una sententia positi afferam alibl.. τ 

Ο, XIL ᾿Εδόκοε δὲ τῆς νυχτὸς ἀποχωρεῖν ‘so 
παρηγγέλλοτο. πλοῦς τοῖς “υβερνήταις. “Ἔνϑα δὴ 

βαρέως φέρων ὁ Θεμιστοκλῆς » δὲ τὴν ἀπὸ τοῦ τὸν 

που καὶ τῶν στενῶν προέμενοι δοήϑοιαν ̓ οἱ “Ἐλ- 
ληνες διαλυϑήσονται κατὰ πόλεις, ἐβουλούστο᾽ καὶ 

συνοτίϑοι τῆὴΨ περὶ τὸν Σίκιννον ἱεραγματοίαν : 



ἘΣΤῚ PRAEFATI OC. 

Schaeferns:de sue seripsit ἔνθα dé, :ego'-nolui:séqui, 

memor eorum quae :ipse- Schaeferus :écnpst-in Ap- 

parat. ad Demosth. ‘T. I p. 185.: ,04 esse simpliciter 

éoimectentis ‘et transéuntis: “δὴ ordÿentis quod' iüpri- 

mis Marcel roportent;” οἱ διῶ, pote aime 
PRESSE 

Fr sin ? 
2 +. AN « τὴ 

Ex: ἜΝ μϑοχβθουσεε 1 Ἰαὐδίπν ᾿Ἰαπίαπὶ in: Tetu -re- 

cepii' duoniwm: ita certäti” putabain, ‘ut 'neitlo!‘ékset de 

αἰαὶ Vétitaté: dubitatirus:: Nm quod'ci IV'Ytlgo te- 
εἴταν ἐκροόν' γα ἀπὸ τῶν χρημάτων ἐμεϑων' Ἐκοή" 
Ornour rbioëic, Ια τ καὶ᾽ πρὸς Ξέρξην ἀναυμάχησον 

cattexi fa, ut- pro a i'scribérein' ft: qui lérfim ‘Ath 

quam gracee dixit: ἡ ναῦς ἐναυμάχησοτ ‘Actedit quod 

eatidein "scripturam repérisÿe ‘videtür 'Amiofus/"ita Yer- 
tèns: de -cést'argent-la férent ‘bastiés ‘cent'galeres, 

avec'lesquellés ils combatirént etc; ét comiliodom 
accidit; quo: dé éadent re ‘agèns Ἐδύον ἀπά οδ' δ. Ἐ 

σ. 14. ‘ittoquitur: Θεβῤισεδαλῆς ἔπεισεν ὐνᾶν᾽ 'γαδὰ 

ἠοιήσασϑὰλ αἷἴςπερ καὶ ἐψαυμάχησαν"--ς Ῥοίό- 

ren: féWèsie’ étiam rebipere; ἀποὰ ὁ, IV. pro' λυϑεῖξ 

σαν ἔστησαν; ‘librorum :sctiptarz, scribenfiitin ‘conieti 

λυϑεῖσαν ἀνέστησαν; pragsertim çum idem con- 

iecisset Hermannus, sed cum incertum adhnc sit, num 

quod Staphanus 1 in codice esse dicit αὔϑες. ἀνέστη- 

phani ‘debeater ingenio , | praestat immutatan relin- 

quere valgatan. Le 40" 



PRABPATEHO, ΧΥΠῚ 

Poetarum fragmenta pro ‘egregia sûa in me be- 

nevoleñtia constituit. mihi Hermmannus, praeceptor di- 

lectisämss: qui quoniam lecterüm interest cognoscere 

de singulis :fragmentis Les senserit, integra eius 

verba apposui. 

. C. ὝΗΗ. . Certissimum ‘est Pindarum scripsisse : 

. ὅϑε παῖδες Adavaiwov ἐβολονδὺ 4 φαεννάν. 

πρηπῖδ'᾽ ἐλευϑερίας: ..᾿ πε ῷ 

cf. T. IL p. 350. À. 5652. Β. 867. C.; τοῖς “λλησι. 

quod Aristides de suo posuit, non scripsit FPindarus. 

Metruin $ecundi versus ita usitätüm ‘est, ut rbirtth 5816, 

dübitari dé eo potnisse.- Primo versui prima ie 

laba deëst.” - 

C. XXI. Versus Timocreontis legendi πὲ in Éraof 

ad Epit.-doctr. metr. coïstitui, nisi quod v. 6. hodie 

malo σχυβαλικτοῖσε, quod' et Doricum est, et pro- 

pius ad vulgatam accedit. V. 11. autem ᾿7Ζσϑμοῖ δὲ 

πανδοκεὺς etc. ubi nihil nisi Çin C mutari opus erat” 

vAlterius carminis initium fuit: 

Movocu τοῦδε τοὺ μέλδος 

᾿φλέος av “Ἔλλανας Tiges, 

ὡς ἔοικος καὶ δίκαιον. 

9 Μέλεος in duas syllabas contrahendum in pro- 

aunciando.” 

»in postremi fragmenti primo versu nullum pror- 

sus est metram, neque ut vulgo legitur, neque ut 

Coraes et Schaeferus. Facillima haec est emendatio : 



σχεῖν  FRRRFATESLO 

᾿ς Ovs ἄρα Τιμοκρέων 

μοῦνος, ὅς ηδοισιν δρπιατομεοῖ, 

᾿ς '4λλ᾽ ἐντὶ κἄλλοι δὴ πονηροί, sovx ἐγὼ 
᾿ ᾿ μόνα πόλουρερ" 

ἐντὶ καὶ ἄλλαε ἀλώπεκες. 

“Ὁρκιατομεῖν. Doricum pro opxnyrousir, conf. Hast. 
ad Gregor. Cor. p. 117. Post ἀλώπεκος sequebatur 

vocabulum ἃ consonante incipiens. Metrum enim 

Φ 9 " 

Quod reliquum est, viros ἀοοίοα rogo, ut operae 

meae in Plutarcho positae ponendaeque faveant, ac 

si quid peccaverim, benevole mihi ignoscant Scr. 

Lipsise ἃ. xvn. m. Mart, mcccoux, 

Car. Sintenis, 

In Gym. Servestano Praécept. Super. 

Ordd. Design. 
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Edit | Edit, 
Reisk, CAPUT L Fran- 

cof. 

p.436 5 (0 ἐμιστοκλεῖ δὲ τὰ μὲν ἔκ γένους ἀμαυρύότερα σρὸς δόξαν Ρ.111 

437 ὑπῆρχε πατρὸς γὰρ ἦν Νεοκλέους οὐ τῶν ἄγαν ἐπιφα- 
νῶν ᾿Αϑήνῃσι, Φρεαρίου τῶν δήμων Ex τῆς “Δεοντίδορ ᾿ 

φυλῆς" νόϑος δὲ πρὸς μητρὸς, ὡς λέγουσιν 

488 ’Αβρότονον Θρήϊσσα γυνὴ γένος" ἀλλὰ τεκέσθαι 
Τὸν μέγαν Ἕλλησιν φημὶ Θεμιστοκλέα. 

Φανίας μέντοε τὴν μητέρα Θεμιστοκλέους οὐ Θρᾷτταν, 
ἀλλὰ Καρίνην, οὐδ᾽ ’ABootovov ὄνομα, ἀλλ᾽ Εὐτέρπην 

ἀναγράφει" Νεάνθης δὲ καὶ πόλιν αὐτῇ τῆς Καρίας “4λυ- 

ΟΑΡΥΤΊΙ. 

Νεοκλέους Amiot.: qui se nommoït Nicocles. 

τῶν δήμων] ita Par. tres Bodl. Valc. lunt., _probante Steph. 
(εἴ Dindorf. Praef. ad Demosth. p. XL); Ald. τῶν δῆμον: accu- 
sat. τὸν δῆμον Steph. Bryan. R. et Cor. ex Vulc. 

Θρήϊσσα } sic correctum est ex Athenaeo XIIL p. 876. c. ct 

Anthol. Pal. Vol. 1. p. 895. Vulg. Θρῆσσα, — Par. ϑρῇσα. 
γυνή] Ὑιυϊο. γενόμην. 

γένος 1 in Antholog. 1,1. est πέλον. 
“Ἑλλησιν] edd. vett. ἕλλησι. 
φημί] Athenaeus 1, L φασί. 

PLrurancar ἘΒΕΜΙΒΤ. 1 



2 PLUTARCHI 

καρνασδὸν. προρτίθησι. “4ιὺ καὶ τῶν νόϑων εἷς Kuvosag- 
118 γες συντελούντων (τοῦτο δ᾽ ἔστιν ἕξω πυλῶν γυμνάσιον 

Ἡρακλέους, ἐπεὶ κἀκεῖνος οὖν ἦν γνήσιος ἐν ϑεοῖς, ἀλλ᾽ 

ἐνείχετο vodela διὰ τὴν μητέρα ϑνητὴν οὖσαν) ἔπειϑέ 
τινας ὃ Θεμιστοκλῆς τῶν εὖ γεγονότων νεανίσκων κατα- 

βαίνοντας εἷς τὸ Κυνόξαργες ἀλείφεσθαι μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ 

τούτου γεναμένου δοκεῖ πανούργως τὸν τῶν νόϑων καὶ 439 

γνησίων διορισμὸν ἀνελεῖν. “Ὅτι μέντοι τοῦ Δυχομηδῶν 

γένους μετεῖχε δῆλός ἐστι’ τὸ γὰρ Φλυῇσι τελεστήριον, 

ὅπερ ἦν Δυκομηδῶν κοινὸν, ἐμπρησϑὲν ὑπὸ τῶν βαρ- 
βάρων αὐτὸς ἐπεόκεύασε καὶ γραφαῖς ἐκόσμησεν, ὡς Σι- 

᾿ μωνίδης ἱστόρηκεν. 

CAPUT IT. 

Ἔτι δὲ : παῖς ὧν ὁμολογεῖται φορᾶς μεστὸρ εἶναι καὶ 

τῇ μὲν φύσει συνετὸς, τῇ προαιρέσει δὲ μεγαλοπράγμων 

καὶ πολιτικός. Ἔν γὰρ ταῖς ἀνέσεσι καὶ σχολαῖς ἀπὸ τῶν 

μαϑημάτων γενόμενος οὐκ ἔπαιξεν οὐδ᾽ ἐῤῥάθύμει, καϑά- 

æeg οἱ λοιποὶ παῖδες, ἀλλ᾽ εὑὐρίσχετο λόγους τινὰρ μελε- 

τῶν καὶ συνταττόβενος πρὸς ἑαυτόν. Ἦσαν δ᾽ οἵ λόγοι 
κατηγορία τινὸς ἢ συνηγορία τῶν παίδων. “Ὅϑεν εἰώθει 

Ζι6] dedi ex Par, vulg. 4° ὅ. 

- εἰς Kuvogepyes] Vule. addit. τό. 
συντελούντων] Bodl. 1. 2. τελούντων. 
ἔπειϑέ τινας] vulg. ἔπειθε τινάς, correxit Schaef. 

εἰς τὸ Kuvog.] artic. addidi ex Par. 
δῆλός dos] dedi ex Par. et Vulc., vulg. δῆλόν ἔστι. 

CAPUT IL 

yevou#oc] γινόμενος cotrigit Cor. 

ἐῤῥᾳθύμει) edd. vett. ἐραϑύμει. 
οὗ λοιποί] ., legitur etiam of πολλοί. “ Steph. 



THEMISTOCLES. 8 

λέγειν 6 διϑάσχαλος ὡς ..Οὐδὲν ἔσῃ, παῖ, σὺ μικρὸν, 

ϑούσεων τὰς μὲν ἠϑοκοιοὺς ἢ πρὸς ἡδονὴν καὶ χάριν ἕλεν. 
ἠΔοϑέριον σπκουδαζομένας ὀχνηρῶς παὶ ἀπροθύμως ἐξεμάν. 

Dave, τῶν δὲ εἰς σύνεσιν à πρᾶξιν λεγομένων δῆλος ἦν 
οὐχ ὑπερορῶν παρ᾽ ἡλικίαν ὡς τῇ φύσει πιστεύων. “Ὅϑεν 

ὕστερον ἐν ταῖς ἐλευϑέραις καὶ ἀστείαις λεγομέναις δια- 

τριβαῖς ὑπὸ τῶν πεκαιδεῦσϑαι δοχούνεων χλευαζόμενος 

ἠναγχάξετο φορτικώτερον ἀμύνεσθαι λέγων, ὅτι λύραν 
μὲν ἁρμόσασθαι καὶ μεταχειρίσασθαι ψαλτήριον οὐκ ἐπκί- 

ὅταται, πόλιν δὲ μιχρὰν καὶ ἄδοξον παραλαβὼν ἔνϑοξον 

καὶ μεγάλην ἀπεργάσασθαι. Καίτοι Στησίμβροτος ‘Ava- 

ξαγόρου τὲ διακοῦσαι τὸν Θεμιστοχλέα φησὶ καὶ περὶ Mi. 

+ λιόδον σπουδάσαι τὸν φυσικὸν οὐκ εὖ τῶν χρόνων ἐπτό- 

. βενορ᾽ Περικλεῖ γὰρ, ὃς πολὺ νεώτερος ἦν Θεμεστοκλέονᾳ, 
Μέλισσος μὲν ἀντεστρατήγει πολιορχοῦντι Σαμίους, ’Ava- 
ξαγύρας δὲ συνδιέεριβε. Μᾶλλον οὖν ἄν τις “ρορέχοι 

τοῖς Μνησιφίλου τὸν Θεμιστοχλέα τοῦ Φρεαρίου ζηλωτὴν 
γενέσθαι λέγουσιν, οὔτε ῥήτορος ὄντος οὔτε τῶν φυσιχῶν 
«κληθέντων φιλοσόφων, ἀλλὰ τὴν [τότε] καλουμένην 6ο- 

παῖ] Bodl. 1. 2 ὦ παῖ: 
ἡδονήν 1 post à v. vulg. additur τινα, quod deleri auctori- 

tate Par., trium Bodi., edd. vett. et Amiot. 
| δὲ εἷς } sic Par. et edd. vett., inde ab R. editur 8" εἶσ, 

ἢ πρᾶξινΊ Bodl 1, 2 ἢ καὶ πρ. 
οὐχ] om. Par. et tres Βοάϊ, 

8 ἐλευθέραις] Par. ἐλευθερίαις, Ὗαΐς, δλευθερίαις vel ler 
ἐρίοις. | 

ἀμύνεσθαι] îita Cor. ex coniecthra; rec. Schaef. et sgnoncit 
3; vulg. ἀμύνασθαι. 
στολιορποῦντι]) Par. xoliovexoüvre. 
Φρεαρίου) Par: pesapelov. Amiot. b, le Phalerien, recie in 

a. le Phrearien. | 
[rore]] if codd. legi affirmat Steph. el dgn 

unde rec. Cor, et Schaef: Om. Par., edd, vett, et vu 

4 
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φίαν;. οὖσαν δὲ δειφότητα ππαλιτικὴν καὶ δῃηαστήρίον σύνο- 44: 
σιν," ἐπιτήδευμα πεποιημένου. καὶ : διασώξοντος ὥςπερ αἵ» 

φεσιν. ἐκ διαδοχῆς ἀπὸ Σόλωνος, ἣν οἷ. μετὰ ταῦτα δικῶ- 

ψικαῖς μίξαντες τέχναιρ. καὶ. μεταγαγόντες ἀπὸ τῶν πρά- 

ξεων τὴν ἄσκησιν ἐπὸ τοὺς λόγους σοφισταὶ προςηγορεύ- 

ϑησαν. Τούτῳ μὲν οὖν. ἤδη. πολιτευόμενος -ἐπλησίαξεν. 

Ἐν δὲ ταῖς πρώταις τῆς" νεότητος ὁρμαῖς ἀνώμαλος ἦν 

καὶ ἀστάϑμητος, τῇ φύσει καθ᾿ αὑτὴν χρώμενος ἄνεν 

'λόγου. καὶ παιδείας ἐπ᾿ ἀμφότερα usyaing ποιουμένῃ μ8- 

ταβαλὰς τῶν ἐπιτηδευμάτων καὶ. πολλάκις ἐξανισταμένῃ 

αρὸς τὸ χεῖρον, ὡς ὕστερόν αὐτὸς ὡμολόγει, καὶ τοὺς 

τραχυτάτους πώλους ἀρίάτους ἵππους. γίνεσθαι φάσχων, 

ὅταν ἧς προσήκει τύχωσι παιδείας καὶ καταρτύσεως. “4 
δὲ τούτων ἐξαρτῶσιν ἔνιοι διηγήματα πλάττοντες, ἀπο- 

κήρυξιν μὲν ὑπὸ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, θάνατον δὲ τῆς μη- 

τρὸς ἑκούσιον, ἐπὶ τῇ τοῦ παιδὸς ἀτιμίᾳ περιλύπου γεμο- 

μένης, δοκεῖ κατεψεῦσθαι" καὶ τοὐναντίον εἰσὶν οἵ λέ- 

γοντες, ὅτι τὰ κοινὰ -πράττειν ἀποτρέπων αὐτὸν ὁ πατὴρ 

ἐπεδείκνυε πρὸς τῇ ϑαλάττῃ τὰς παλαιὰς τριήρεις ἐῤῥιμ- 449 

μένας καὶ παρεωραμέναρς, ὡς δὴ καὶ πρὸς τοὺς δημα- 

πολιτικήν 1 Bodleiani cum Vale. πολεμικήν. 
μίξαντες  Ἰαπέ, μίσαντες. 

οὖν] om. Bodl. 1. 2. 

τῇ φύσει} his in vulgat. praeñigitur ἅτε, quod réc. Br. R. 
Cor. et Schaef. Delevi, cum qua auctoritate positum sit non appa- 
reat, deest enim in Par. tribus Bodl. et edd. vett. 

ἐξανισταμένῃ] ἐξισταμένῃ coni. Cor., quem vid. T. VI p- 479. 
duoloyes καί] male R. corr. ὠμολόγηκε. 
καταρτύσεως 1 Bodleiani καταρτίσεως» quéd placuit Br. Ν 
σρατρύς] Junt. πρός. 
παιδός] inde ab Hutt. vitiose πατρός. V. Praef. 
td κοινά] R. de suo τοῦ τὼ κι, quod rec. Cor. et Schaef. 

V. Praef. 
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χκωγοὺς.. διὰν" ἃ ἄχφηστοι γένανται; τῶν πολλῶν ὁμοίως 
Lust Le πόστον τ ὌΝ PRET RE 

M ἡ “GA PUT-HE ἘΠ nr 
443 ᾿ "Ταχὺ μέντοι, καὶ νεανικῷς ἔοικεν. ἄψασθαι τοῦ em. 

4τοκλέους τὰ πολιτικὰ, πράγματα. καὶ. σφόδρα à. πρὸς δός 

£a ὁρμὴ κρατῇσαι, δι᾽ ἣν εὐρὺς. ἐξ. ἀρχῆς. πρῳτεύειν 118 

| ἐφιέμενος. ἱπαμῷᾷς ὑφίστατο. τὰς πρὸς τοὺς δυναμένους ἐν 

| τῇ σόλει καὶ πρωτεύοντας ἀπρχϑείας, ᾿μάλιστα δὲ ̓Δριστεί-. 

δὴν τὸν Αυσιμάχου, τὴν. ἐναντίαν. ἀεὶ, πρρευόμξνρν αὐτῷ. 

Καίτοι δοκεῖ , παυτάπασιν ἡ πρὸς τοῦτον EXO QE μειρακιώδη. 

λαβεῖν. ἀρχήν. ᾿Ἤράσϑησαν͵ A gupdrego τοῦ καλοῦ. 

Στησίλεω, Τηΐου. τὸ γένος 0 ὄνγορ, ὡς ὡς ̓ ἀφίστων ὁ φιλόσο- 

444 φος ἱστόρηκεν. Ἐκ δὲ TOVTpU, ̓διαγέλρυν καὶ περὶ τὰ dy. 

μόσια στασιάξοντες. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἡ τῶν βίων καὶ ἡ. τῶν 

τρόπων ἀνομοιύτης ἔοικεν αὐξῆσαι τὴν διαφοράν. πρᾷος 

γὰρ ὧν φύδει καὶ καλοχαγαθικὸς τ τὸν τρόπον ὁ ̓ Δριστεί- 
δης καὶ πομιτευόμενὺὸς οὐ πρὸς χάριν᾽ οὐδὲ πρὸς δόξαν, 

ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ βεϊείατου μδτὰὼὶ Feu καὶ διριμοσύνης, 
9 εν 
εἰ... 

HGABÉT ΠΕ’ 

δὲ “ἀριστείδην Feposti ει Pa ε ἐδ vets δ᾽ Ag on 
R, Cor. et Schaef.. ᾿ 

“πορευόμενον. Anon. πορευόμενορ, , mod commiendat Ad, 
α IL. οὐ μὴν ἀλλὰ πολλὰ κινουμένου τοῦ Θεμιστοκλέους παρα- ᾿ 
βύλως καὶ πρὸς πᾶσαν αὐνῷ πολιτείαν ἐνισταμένου. 
#. τ΄ À, nec multum praesidii vulgatae lectioni peti potest ex üis, 
quae infra sequuntur: siveyxdéero τῷ ̓Θεμισν. — ἐναντιοῦσθαι 
σολλάπιρ. 

Τηΐου] Par. relou. Bodl. edd. vett. et Amiot. Τίου; , impro- 
bante Xyl Idem Stesilaus in Aristid..c. IL vocatur Msïoç (Bodi. 8. 
Χῖος) > quan lectionem #enuinam habeo. 

|: perd dopal.] reposui ex Par. εἰ edd. vtt; per’ dog. R. 
Cor. et Schaef. | 

as 
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ἠναγχάξετο τῷ Θεμιστοχλεοῖ τὸν δῆμαν ἐπὶ πολλὰ κινοῦντε. 

καὶ μεγάλας ἐπιφέροντι καινοτομίας ἐναντιοῦσθαι. πολλά-. 

MS, ἐνιστάμενος αὐτοῦ πρὸς τὴν αὔξησιν. 4Δέγεται γὰρ 

οὕτω παράφορος πφὸς δόξαν εἶναι καὶ πράξεων μεγάλων 

ὑπὸ φιλοτιμίαρ ἐραστὴς , ὥρτε νέος ὧν ἔτι τῆς ἐν Μαρα- 

ϑῶνι μάχης πρὸς τοὺς βαρβάρους γενομένης καὶ τῆς Mi 

τιάδου στρατηγίας διαβοηθείσης, σύννους ὁρᾶσϑαι τὰ 

πολλὰ πρὸς ἑαυτῷ" καὶ τὰς νύχτας ἀγρυπνεῖν καὶ τοὺς 

πότους παραιτεῖσθαι τοὺς συνήϑεις καὶ λέγειν πρὸς τοὺς 445 

ἐρωτῶντας Χαὶ ϑαύμάξοντας. τὴν περὶ τὸν βίον μεταβο- 
λὴν, ὡς κἀϑεύδειν αὐτὸν oÙx ξῴη τὸ τοῦ Μιλτιάδου τρό-᾿ 

moiov. Οἱ μὲν γὰρ ἄλλοι πέρας ᾧοντο τοῦ πολέμου τὴν 

ἐν Μαραθῶνι τῶν βαρβάῤων ἧτταν. Εἶναι » Θεμιστοκλῆς 
δὲ ἀρχὴν μειζόνων ἐ)ώνῶν, ᾿ἐφ᾽ οὗς ἑαυτὸν, ὑπὲρ τῆς 
ὅλης Ἑλλάδος ἤλειφὲν᾽ ἀεὶ Xl τὴν nés (LE πόῤῥωθὸν 
ἤδη προρδοκῶν τὸ "μέλλον. 

Ν ὟΝ 
δ μκεῖ ας 

σΑρυτ, 1Ÿ: L '. 

. “+ ΝΥ ' ΄ 

ἡ αὶ πρῶτον μὲν. τὴν αυρφιωτικὴν πρόξοδον ἀπὸ 

τῶν ἀργυρείων μετάλλων ἔϑος ἐχόντων ᾿Δἀϑηναίων διανέ- 

μεσθαι, μόνος εἰπεῖν, ἐτόλμησε παρελθὼν εἰς τὸν δῆμον, 446 

ὡς χρὴ τὴν διανομὴν ἐάσανταρ ἐκ τῶν χρημάτων τούτων 
φατασχευάσαφθαι τριήρεις ἐπὶ τὸν πρὸς «Αἰγινήτας. πόλδ-: 

μον. “Ἤκμαξε γὰρ. οὗτος ἐν τῇ ‘Eli μάλιστα καὶ κατεῖ- 

τὰ 

| πότηυς χόπους €X aliquot codd. affert Steph, idque εἰν pro=. 
batur; idem ex Ms. laudat Dacer. et legit Amjot Jure vulg. de- 
fendit Br. | 

cé ‘d, : 

carvr iv 
Lou ds 

Ἢ ἤκμαξε γὰᾳ οὗτος] Cor. coni. : ἤχμαξον γὰρ οὗτοι, omissis 
mox: of Αἰγινῆται. | EL re 
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χὸν οὗ Αἰγινῆται “λήθει νεῶν. τὴν: ϑάλασψαν,. ἯΙ χαὶ | 

ῥᾷον Θεμισευκλῆς συνέπεισεν, -οὐ «προϊὸν: οὐδὲ Ἰέῤάας 
(μακρὰν. γὰρ. ἦσαν οὗτοι καὶ ϑέος΄ δά: πάνυ: βέβαιον ὡς 
ἀφιξόμενοι. παρεῖχον) ἐκεσείβονα, ἀλλὰ τῇ moûs Apres 

ὀργῇ καὶ φιλονεικίᾳ τῶν πολιτῶν ἀποχρηδάμενορ. εὐκαί- 

ρῶς ἐπὶ τὴν παρασχευήν. Ἑκατὸν γὰρ ἀπὸ τῶν χρημά- 

τῶν ἐχείνων ἐποιήθησαν". τοιήροεα αἷς καὶ πρὸς Ξέρξην 

ἐναυμάχησαν. Ἐκ δὲ τούτου κατὰ μικρὸν ὑπάγων. καὶ 

᾿ φαταβιβάξων᾽ τὴν πόλιν πρὸς τὴν δάλασσαν, 5 τὰ me 

᾿ς μὲν οὐδὲ τοῖς ὁμόροις ἀξιομάχους Ours, τῇ δ᾽ ἀπὸ τῶν 

4Δγνεῶν ἀλκῇ καὶ τοὺς βαρβάρους ἀμύνασθαι χαὶ τῆς EAla- 

δὸς ἄρχειν δυναμένους, “«ἀνὲξ᾽ ̓μονίβων ὁπλιτῶν, ὥς φησε. 

Πλάτων, ναυβάτας xt Détatlous ἐποίησε" καὶ διαβο-. 

λὴν καϑ᾽ αὐτοῦ παρέσχεν; ὡς ἄρὰ Θεμιστοκλῆς τὸ δόρυ 

καὶ τὴν ἀσπίδα τῶν πολιτῶν παρελόμενορ εἰς ὑπηρέδιον 

καὶ κώπην συνέστειλε τὸν τῶν ᾿Αϑηναίων δῆμον. “Ἔπραξε 

δὲ ταῦτα Μιλτιάδου κρατήσας ἀντιλέγοντος, ὡς [ὁτόρεῖ 

Στησίμβροτος. El μὲν δὴ τὴν ἀχρίβειαν καὶ τὸ κἀθαρὸν 

τοῦ πολιτεύματος ἔβλαψεν, ἢ μὴ, ταῦτα; πράξας, ἔστω 

φιλοσοφώτερον ἐπισκοζεῖν" ὅτι δὲ ἡ τότε σωτὴηῤϊα τοῖς 
Ἑλλησιν Ex τῆς θαλάσσης ὑπῆρξε καὶ τὴν ᾿4ϑηναίων πό- 

λιν λυϑεῖσαν ἔστησαν αἱ τρυήρειρ ἐκεῖναι ) τά τ ἄλλα καὶ. | 

ar 
ΚΕΝ 

«ϊγινῆται] pro Αἰγινῆται legi etiam πὰ νησιῶταί, tentntnr sie 
Neutrum expressit Amiot. 

αἷς καί 1 ita correxi vulgat. οἷ᾽ καί. Ÿ. Praef. 
καταβιβαζξων] Bodl. 2. καταβιάξων. Par. καταβιάξον. | 
ὁμόροις] est ex emendatiore Br., quam cum reliquis interpr. 

recepi. Valg. ὁμοίοις. 
' ναυβάτας] sic Cor. et Schaef. ex Bodl. 2. 8. et sic Par. 
vulg. vavarag. Junt. ναβάτας. Br. maluit ναῦτας. . 

φιλοσοφώτερον] Ald. φιλοσοφότερον.- 
ὅτι δέ] distinxi cum Schaef., δὲ reposui ex edd. vett. pro δ᾽ 

ab R. inducto. 
λυϑεῖσαν ἔστησαν} » Scriptum est etiam πόλιν αὖὐϑε ἀνέ- 
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καρνασσὸν. προρτίθησι. 4ιὸ καὶ τῶν νόϑων εἷς Κυνόςαρ- 

112yeç συντελούντων (τοῦτο δ᾽ ἔστιν ἔξω πυλῶν γυμνάσιον 

Ἡρακλέους, ἐπεὶ κἀκεῖνος οὖν ἦν γνήσιος ἐν ϑεοῖς, ἀλλ᾽ 

ἐνείχετο νοϑείᾳ διὰ τὴν μητέρα ϑνητὴν οὖσαν) ἔπειϑέ 
τινας ὃ Θεμιστοκλῆς τῶν εὖ γεγονότων νεανίσχων κατα- 

βαίνοντας εἷς τὸ Κυνόςαργες ἀλείφεσθαι μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ 

τούτου γεναμένου δοκεῖ. πανούργως τὸν τῶν νόϑων καὶ 439 

γνησίων διορισμὸν ἀνελεῖν. “Ὅτι μέντοι τοῦ Δυκομηδῶν 

γένους μετεῖχε δῆλός ἐστι τὸ γὰρ Φλυῇσι τελεστήριον, 

ὅπερ ἦν Μυκχομηδῶν κοινὸν, ἐμπρησϑὲν ὑπὸ τῶν βαρ- 
βάρων αὐτὸς ἐπεδκεύασε καὶ γραφαῖς ἐχόσμηδεν, ὡς Σι- 

- μωνίδης ἱστόρηκεν. 

CAPUT IT. 

Ἔτι δὲ παῖς ὧν ὁμολογεῖται φορᾶς μεστὸς εἶναι καὶ 

τῇ μὲν φύσει συνετὸς, τῇ προαιρέσει δὲ μεγαλοπράγμων 

καὶ πολιτικός, Ἐν γὰρ ταῖς ἀνέσεσι καὶ σχολαῖς ἀπὸ τῶν 

μαϑημάτων γενόμενος οὐκ ἔπαιξεν οὐδ᾽ ἐῤῥάθύμει, καϑά- 

ἄτερ οἵ λοιποὶ παῖδες, ἀλλ᾽ εὑρίσκετο λόγους τινὰς μελε- 

τῶν καὶ συνταττόβενος πρὸς ἑαυτόν. Ἦσαν δ᾽ οἱ λόγοι 

κατηγορία τινὸς ἢ συνηγορία τῶν παίδων. “Os εἰώθει 

Διό] dedi ex Par, vulg. 4° ὅ. 
+ sig Kuvogepyec] Vulc. addit. τό. 
συντελούντων] Bodl. 1. 2. τελούντων. 
ἔπειϑέ τινας] vulg. ἔπειϑε τινάς, correxit Schaef. 
εἷς. τὸ Kuvog.] artic, addidi ex Par. 
δῆλός ἐστι] dedi ex Par. et Vulc., vulg. δῆλόν ἔστι. 

CAPUT IL. 

γενόμένος γινόμενος cotrigit Cor. 
ἐῤῥᾳϑύμει] edd. vett: ἐραϑύμει. 
οἷ λοιποί] ,, legitur etiam οἵ πολλοί. ““ Steph. 
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᾿ λέγευν ὁ διδάσκαλος ὡς ,,Οὐδὲν ὅσῃ, παῖ, σὺ μικρὸν, 

ἀλλὰ μέγα πάντως ἀγαθὸν ἢ κακόν.“ ἘἘχεὶ καὶ τῶν παι- 

ϑεύσεων τὰς μὲν ἠϑοποιοὺρ. ἢ πρὸς ἡδονὴν καὶ χάριν ἔλευ- 

440 ϑέριον σπουδαξομόνας ὀχνηρῶς καὶ ἀπροθύμως ἐξομάν- 
Dave, τῶν δὲ εἰς σύνεσιν ἢ πρᾶξιν λεγομένων δῆλος ἦν 
οὖχ ὑπερορῶν παρ᾽ ἡλικίαν ὡς τῇ φύσει πιστεύων. “Ὅθεν 
ὕστερον ἐν ταῖς ἐλευϑέραις καὶ ἀστείαις λεγομέναις δια- 

τριβαῖς ὑπὸ τῶν πεκαιδεῦσϑαε δοκούντων χλευαζόμενος 

ἠναγκάξεντο φορτικώτερον ἀμύνεσθαι λέγων, ὅτι λύραν | 
μὲν ἁρμόσασθαι. καὶ μεταχειρίσασθαι ψαλτήριον οὐκ ἐπί- 
ὅταται, πόλιν δὲ μικρὰν καὶ ἄδοξον παραλαβὼν ἔνδοξον 

καὶ μεγάλην ἀπεργάσασϑαι. Καίτοι Στησίμβροτος ‘Avu- 
ξαγόρου τὸ διακοῦσαι τὸν Θεμιστοκλέα φῃσὶ καὶ περὶ Μ46ὲ- 

λιόδον σπουδάσαι τὸν φυσικὸν οὐκ εὖ τῶν χρόνων ἀπτό- 

. μδνορ᾽ “Περικλεῖ γὰρ, ὃς πολὺ γϑότερος ἦν Θεμιστοκλέονς, 

Μέλιδδος μὲν ἀντεστρατήγει πολιορχοῦντι Σαμίους, ‘Ava- 

ξαγόρας δὲ συνδιέτριβε. Μᾶλλον οὖν ἄν τις προςέχοι 
τοῖς Μνησιφίλου τὸν Θεμιστοκλέα τοῦ ὡρεαρίου ξηλωτὴν 
γενέσθαι λέγουσιν; οὔτε ῥήτορος ὄντος οὔτε τῶν φυσικῶν 
κἰηθέντων φιλοσόφων, ἀλλὰ τὴν [τότε] κἀλουμένην δο- 

παῖ] Bodi. 1. 4 à παῖ: | 
ἡδονήν ] post ἢ. v. vulg. additür τένά; qüod deleri aûctofi= 

tate Par., trium Bodl., edd. vett. et Amiot. 
δὲ εἰς] sic Par. et ed. vett., inde ab R. editur δ᾽ “6: 
ἢ πρᾶξιν Bodi. 1.2 7 καὶ HQ: ᾿ 
or) om. Par. et tres Bodl. 
ἐλευϑέραις Par. ἐλευϑερίαις vole hcbôtglis να vd ἐλεὺ- 

Seglois. 
ἀμύνέσϑαι] ite Cor: x comiecthra; : rec. Schaef: ef ngnioscit 

Par.; vulg. ἐμύνασϑαι. 
᾿πολιορποῦντι] Par. πολιούρκοῦντε Ὁ 
Φρεαρίου Par: φρέαρρίου: Amiot. ὃ; de Phalérien récte im 

a. le Phrearien. 
| [rore]] if cod. legi affirmat Steph. ét ägnoscit Amiot., 

unde rec. Cor, et Sehaef: Om. Par., edd. vett: et vulg. 
{* 
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ἠναγκάζετο τῷ Θεμιστοχλοῖ τὸν δῆμαν ἐπὶ πολλὰ κινοῦντε. 

καὶ μεγάλας ἐπιφέροντι καινοτομίας ἐναντιοῦσθαι. πολλά-. 
κις, ἐνιστάμενος αὐτοῦ πρὸς τὴν αὔξησιν. Δέγεται γὰρ 

οὕτω παράφορος πρὸς δόξαν εἶναι καὶ πράξεων μεγάλων 

ὑπὸ φιλοτιμίαρ ἐραστὴς, ὥρτε νέος ὧν ἔτι τῆς ἐν ΜΜαρα- 

ϑῶνι μάχης πρὸς τοὺς βαρβάρους γενομένης καὶ τῆς Mu- 

ado στρατηγίας διαβοηθείσης, σύννους ὁρᾶσθαι τὰ 
πολλὰ πρὸς δαυτῷ" καὶ τὰς νύχτας ἀγρυπνεῖν καὶ τοὺς 

πύτους παραιτέϊσϑαι τοὺς συνήϑεις καὶ λέγειν πρὸς τοὺς 445 

ἐρωτῶντας χαὶ ϑαυμάξοντας τὴν πέρὶ τὸν βίον μεταβο- 

λὴν, ὧς ἀϑεύδειν αὐτὸν oÙx ἐῴη τὸ τοῦ Μιλτιάδου τρό- 

adiov. Οἱ μὲν pag ἄλλοι πέρας ᾧοντο τοῦ πολέμου τὴν 
ἐν ΜΜαραϑῶνι τῶν βαρβάρων ἥτταν Ἑἶναι » Θεμιστοκλῆς 
ὃὲ ἀρχὴν μειζόνων ἀγώνων, ἐφ᾽ oùs ἑαυτὸν ὑπὲρ τῆς 

ὅλης Ἑλλάδος ἤλειφεν ἀεὶ κἰχὺ τὴν πόλιν job πόῤῥωθεν 
ἤδη “ρορδοκῶν τὸ δ᾽ μέλλον. 

CÂPUT IV. 

ὃ Ka πρωῦτον μὲν, τὴν Δαυριωτικὴν; πούξοδον ἀπὸ 

τῶν ἀργυρείων μετάλλων ἔϑος ἐχόντων Adnvalov διανέ- 

μεσϑαι, μόνος εἰπεῖν, ἐτόλμησε παρελϑὼν εἰς τὸν δῆμον, 446 

ὡς χρὴ τὴν διανομὴν. ἐάδαντας͵ ἐκ τῶν “χρημάτων τούτων 

φαταδσκευάσασϑαν τριήρεις ἐπὶ τὸν πρὸς Αἰγινήτας. πόλδε 

v “Ἤκμαξε γὰρ. "οὗτος ἐν τῇ Ῥλλάδι᾽ μάλιστα καὶ κατεῖ- 

οι πότοις τόπους €X. aliquot codd. affert Steph, Ν idque εἰ | pro= 
batur; idem ex Ms. laudat Dacer. et rat Amjot. lure vulg. de- 
fendit Br. ̓ | 

ΠΝ 
CAPUT TA 

τ ἤκμαζε γὰρ οὗτος͵ Cor. coni. : ἤκμαζον γὰρ οὗτοι, » crisis 
mox: οὗ Αἰγινῆται. | - 
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χὸν où Αἰγινῆται “λήθει νεῶν τὴν ϑάλασφαν, "Hi so 

ῥᾷᾶον Θεμισευκλῆς συνέπεισεν; -οὐ «Ἰἀροῖὸν" οὐδὲ ἸΤέῤαας 
(μακρὰν: γὰρ ἦσαν οὗτοι καὶ ϑόέος "δᾶ: πάνυ" βέβαιον ὡς 
ἀφιξόμενοι. παρεῦχον ἐπεδείδυν;». ἀλλὰ: τῇ πρὸρ. “Πγινήταρ' 

ὀργῇ καὶ φιλονεικίᾳ τῶν πολιτῶν ἀποχρησάμενος. εὐκαί- 

eos ἐπὶ τὴν παρασκευήν. ‘Exarov γὰρ ἀπὸ τῶν χρημά- 

τῶν ἐκχείνων ἐποιήθησαν". saoul αἷς καὶ πρὸς Ξέρξην 

ἐναυμάχησαν. Ἐκ δὲ τούτου κατὰ μικρὸν ὑπάγων. καὶ 

᾿ βαταβιβάξων᾽ τὴν πόλιν πρὺς. τῆν᾽ ϑιλαδσαν, ὥς τὰ asté 
μὲν οὐδὲ τοῖς ὁμύροις ἀξιόμιάχους. ὄντας, τῇ δ᾽ ἀπὸ τῶν 

“ἀγνεῶν ἀλκῇ καὶ τοὺς βαρβάρους ἀμύνάσθαι κἀΐ τῆς Ἑλλά- 

δὸς ἄρχειν δυναμένους, ἀνὲν, μονίβων ὁπλιτῶν, ὥς po 
Πλάτων, ναυβάτας καὶ ϑάλανεϊους᾽ ἐποίησε᾽ χαὶ διαβὸ-. 
λὴν καϑ'᾽. ἀδτοῦ Ὑταρέσχεν | ὡς ἄρα Θεμιστοκλῆς᾽ τὸ δόρυ 

«αἱ τὴν ἀσπίδα τῶν πολιτῶν παρελόμενος εἷς ὑπηρέδιον 

καὶ κώπην συνέστειλε τὸν τῶν ᾿Αϑηναίων δῆμον. . Ἔπραξὲ 

δὲ ταῦτα Μιλτιάδου κρατήσας ἀντιλέγοντος, ὡς" [ὐτόῤεῖ 

Στησίμβροτος. Εἰ μὲν δὴ τὴν ̓ ἀχρίβειαν καὶ τὸ χαϑθαρὸν 

τοῦ πολιτεύματος ἔβλαψεν, ἢ μῆ. ταῦτα: πράξας, ᾿ἔστω 

φιλοσοφώτερον ἐπισκοζεῖν" ὅτι δὲ ἡ rte cüryblx τοῖς 
Elo Ex τῆς ϑαλάσδης ὑπῆρξε καὶ τὴν ᾿᾿θηναίων 5κό- 

dv λυϑεῖσαν. “ἔστησαν ab τριήρξις ἐκεῖναι, ἐ τά v, ‘fie x καὶ | 

17 
«δὼ . 

Ailywiru] pro Αἰγινῆται legi etiam νησιῶται éèstatar ph 
Neutrum expressit Amiot. | 

| «lg καὶ] itä correxi vulgat. οὐδ᾽ καί. V. Praef. ee 
καταβιβάξων] Bodl. 2. καταβιάξων. Par. καταβιάξον. | 
ὁμόροις] est ex emendatione Br., quam cum reliquis interpr. 

recepi. Vulg. ὁμοίοις. 
ναυβατας] sic Cor. et βειδοῖ ex Bodl. 9. 8. et sic Par. 

vulg. vaverag. Junt. ναβάτας. Br. maluit ναύτας. 
| φιλοσοφώτερον] Ald. φιλοσοφότερον. 

τι δέ] distinxi cum Schaef., δὲ reposui ex edd. vett. pro δ᾽ 
ab R. inducto. 

λυϑεῖσαν ἔστησαν} » Scriptum est etiam πόλιν αὖϑες ἀνέ- 



t 
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Héotus. αὐτὸς. ἐμαρτύρησε... Τῆς. do πεξικῆρ dutdusos ᾿ 

ἀδραύστον διαμενούσης, ἔφυγα. μετὰ τὴν. τῶν Ψεῶν ἧνταν, 

ὡς οὐκ ὧν ἀξιόμαχος «καὶ (Μαρδόνιον ἐμπρδὼν εἶναι roig 

“Ἕλλησι τῆς. διώξεως μᾷλλον. “Φιδουλωσύμενον. αὐτοὺς, ὡς 

ἐμοὶ δοκεῖς, κατέλιπεν. 0... Le ue ee τον τος 
." st” ΓΝ ns He . tps LE LA V si + , 4 

5 “ἡ “ 

LT ge τἢ CA. PET V.. 
CLS ot À : RSI TIR 

τ Eviores δὲ γεγονέναι, χρηματιστὴν οἵ μέν. σι δι᾽ 448 

ἐλευθεριότητα: καὶ γὰρ φιλοϑύτην ὄντα καὶ. λαμπρὸν ἐν 

ταῖς περὶ τοὺς ξένους. δαπάναις ἀφϑόνου' δεῖσθαι ,χορη- : 

yles: ̓ οἱ δὲ τοὐναντίον. γησχφήτῃτα πολλὴν χαὶ μέκρολο-. 

γίαν κατηγοροῦσιν ,-ὡς καὶ, τὰ πεμπόμενα τῶν ἐδωδίμων 

πωλοῦντος. . Ἐπεὶ δὲ Φιλίδῃης ὃ δ ἱππουρόφος, αἰτηθεὶς ὑπ᾿ 

αὐτοῦ πῴλον͵ οὐχ ἔδωκεν, ἠπείλησε τὸν οἶκον. αὐγοῦ ταχὺ. 

ποιήσειν δούρειον ἵππον" αἰνιξάμενος ἐγκλήματα δυγγε-. 

ψυκὰ καὶ δίκας τῷ ἀνθρώπῳ. πρὸς οἰκείους τινὰς ταρά-͵ 
Ésuv, Τῇ δὲ φιλοτιμίᾳ, πάνγας ὑπερέβαλεν, ὥς τ᾽ ἔτι μὲν͵ 

νέος. ὧν αὶ ἀφανὴς. Ἐκικλέα τὸν ἐξ Ἑρμιόνης, κιϑάρες, 

στὴν 4πουδαζόμενον ὑπὸ τῶν ̓ Αϑηναίον, ἐκλιπαρῆσαι μξ-, 
A: . ᾽ 

» ν ὃ Ὶ 

στησοκις Sioph. Hoc récep.- Cor, et Sehaëef : idemque videtur ᾿ξ" 
gisse Amiot, Ego scribendum puto λυϑεῖσαν ἀνέστησαν, quod. 
Hermannus quoque comiecit; cf. Praef. 

δονβιοσύβονον 1: ̓δουλωσόμενορ lunt. ἘΞ 

αὐτούς} ex Anam dedit BR, et.sic Cor. et Schaef. Val: 
αὐτοῖς. “ 

| δοκεῖ] ita Br. ex Bodl' 2, vulg. δοκεῖν. ᾿ ; 
oui ν 

CAPUT V. : core 

Évrovoy] sic vulg. εὔτονον corr. Br. » Tecep. R. Co. Schèef, 
confirmat Par, ‘Teste Steph, legitur etiam σύντονον. 

ὭΣ Dune] Amjot. : il demanda querqpeñis à un nommé Di- 
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| Len αιαρὶ αὐκρὲ, ἀριλοπηραύμωνος υπαλθιαὐρταὴν οἰαίανεξηο, 
νεῖα ταὶ φοικᾷν rec τοαὐξῷ" εἰς, δ᾽, ̓ Θλυμαέαν ἐλθωμπαὺ 
διαμιλλώμενος τῷ Κίμωνι περὶ δεῖπνα καὶ σκηνὰς καὶ 

τὴν ἄλλην λαμαρότῃζα "αὶ æ παρασκευὴν οὐκ ἤρεσκε τοῖς 

, Ἕλλησιν. Ἐκείνῳ μὲν γὰρ ὄντι νέῳ καὶ ἀπ᾽ οἰκίας με- 

449 γάλης ᾧοντο δεῖν τὰ Ἰδιαῦτα' dual δ. SE), γνώ- 

οἷος γεγονὼς, ἀλλὰ κἀδ᾿ δοκῶν El" οὐῥπαῤχόντῶν" πὰδὴ 

ἀξίαν ἐπαίρεσθαι, προςὠφλίσκανεν'" ἀδαξονέίαν. ᾿ϑπηὐκήσθ᾽ 

δὲ: καὶ χορηγῶν τῤαγφδοῖς, μεγάλην ἤδη τότε ὑκουδὴν 
27: φιλοτιμίαν" τοῦ; ἀγῶνος ἔχοντος." ΡΩΝ dvd ἴῃς ET) 

Ang ἀνέθηκε τοιαύτην. ἐπιγραφὴν. Ἐχοντὰ"" ἊΝ Θεμιστόκλῆς 

Dosdoios ἐχορήγεϊ, Φρύνιχος ἐδίδαόκχεὺ: ᾿4δείμαντοξ᾽ "78" 
dense "Οὐ μὴν: ἀλκὰ; toi ato4loïs ἡδήφμοττὲ, τόνϑο δ 
ἑκάστου. τῶν πολιτῶνιτοῦνο τοὔνομα λέγων ἀπο: drépiarog, dodo | 

δὲ ̓ χριτὴν ᾿ἀδφαλῆ «ερὶ-- di ̓συμβόλαιὰ ἐδ χων. fobtdV! 

ὥστε ποὺ καὶ ἀῤὸδ᾽ Σιμωνίδην τὸν᾽ Κεῖὸν" εἰπεῖν αἰτουμὲθ 

νόν. τι τῶν OÙ: μευρίῶν; σ'αρ᾽ αὐτοῦ" ̓στρ ἀδηγοῦντοβ, ὥς 

οὔτ᾽ ἐκεῖνος ἂν ἐγένετο ολητὴξ' ἀγαθδῥν ἔϑων ‘ab EPS 

οὔτ᾽ αὐτὸς ἀστεῖσς ἀρχῶν ἀρὰ νόμον χρὶξόμενος." TAN 
δ᾽ note τὸν Σιμωνίδην: ἐπισχώξϑξῥων᾽ ἔλεγεν νοῦν ὀὐκ ἔχεν 

Κορινθίους. μὲν λοιδοροῦντα μεγάληι δἰχοῦντας. oh, 

αὐτοῦ δὲ ποιούμενον: εἰκόνας ᾿οὕτῶθ᾽ ὄνεοὶ ̓ ἀϊόχροϑ τ 
“οἷς 0. ὅν νον οἷον DIRUXS mu cl LEURS 

ds δ᾽ Ὀλυμπ.1 δ᾽ revocavi ex edd. vett. pro δὲ a Cor. illato. 
ἀπ᾽ οἰκίας] Junt.. ἀποικζας..: 5 2 9 

Doscorog] Par. φρεάρριοςς. :... Ὁ ἡ ‘ à‘ “ra 
᾿ ὥςτε] ita corr. Steph. vulgatum -Sgrse, 'quod cum yibpter 

seq. infinitivum stare nequeat, R. corr. εἶπεν. aus emengatio- 
uem agnoscit Par., recep. Cor. et Schaef τς ᾿ς 

καὶ πρός] lunt. τὸ πρός. | 
Ksïov ] ita dedi ex Par. cum X51. εἰ réliquis interpr. pro vulg. 

Χῖον. — Bodl. 2, ὃ. εἰ edd, vett. "ἴον. 
αὐτοῦ) Par. αὐτοῦ. FPT DU 
ποιούμενον) edd. vett. ποιούμενος: : ες 
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ὄψιν. Αὐξόμενορ δὰ xal τοῖς πολλοῖς ἀρέφχων τέλος πατϑ- 450 

στασίασε καὶ μετέσοησεν. ἐξοσεῤαιισθέντα. τὸν ν ᾿Αγιστείδην. 

ΝΟΥ ΕΣ Ο Ά Ῥ V T γι 

᾿ Ἤδη δὺ τοῦ 5. Μήδου. καταβαίψοντος. αὶ + τὴν. Ἡλλάδα 
"ἡ τῶν ᾿“ϑηναίων. βουλευομένων. περὶ στρατηγοῦ. τοὺς 

μὲν ἄλλους. ἑκόντας ἐκστῆναι τῆς στρατηγίαρ. λέγουσιν ἐχ.- 

πεπληγμένους τὸν κίνδυνον, Ἐπικύδην δὲ. τὸν .Εὐφημί- 

δου, δημαγωγὸν, ὅ ὄντα δεινὸν μὲν εἰπεῖν, «μαλακὸν δὲ. τὴν 

ψυχὴν καὶ χρημάτων ἥττονα, τῆς ἀρχῆς. ἐφίεσθαι καὶ κρα- 

τήσειν ἐπίδοξον εἶναι τῇ χειροτονίᾳ. Τὸν. οὖν Θεμιστο- 

χλέα δείσαντα, μὴ τὰ πράγματα. διαφϑαρείη παντάπασι 
τῇς ἡγεμονίας. εἰς. ἐκεῖνον μἐμπεσούσης, χρήμασι τὴν. φιλο- 

τερίαν ἐξωνήσασϑαι παρὰ τοῦ Ἐπιχύδους. ᾿Επαινεῖται δ᾽ 

αὐτοῦ καὶ τὸ περὶ τὸν δίγλωττον ἔργον. ἐν τοῖς πεμφϑεῖ-. 

φιν ὑπὸ βασιλέως ἐπὶ γῆς καὶ ὕβατορ, αἴτησιν" ἑρμηνέα 
χὰρ' ὄντα συλλαβὼν διὰ ψηφίσματος. ἀπέκτεινεν, ὅτι qu- 

χὴν Ἑλληνίδα βαρβάροις προρτάμμασιν ἐτόλμησε χρῆσαι" 

ἔτ, δὲ καὶ τὸ περὶ "άρϑμιον τὸν Ζελείτην".. Θεμιάτοκλέους. 
γὰρ. εἰπόντος καὶ τοῦτον εἰς τοὺς ἀτίμους καὶ παῖδαρ αὖ- 

τρῦ καὶ γένος ἔγραψαν, ὅτι τὸν - ἐκ. Μήδων χρυσὸν. εἷς, 
τοὺς Ἕλληνας ἐκόμισε. Μέγιστον δὲ πάντων τὸ καταλῦ- 451 

CAPUT VI. 

ἐμπεσούσης] R. de suo éxmeg. .ὄ ὃ 

οἰ Επεκύδους 1 Jlunt. ἐπικήδους. ᾿ 
᾿δίγλωττον praébuit Par., vulg. διγλωσσον: 
προρταγμασιν] ΑἸΑ. προρτάγμασι. 
χρῆσαι] Bodl. 2. χρῆσϑαι. Υ 

©" φτρῦτονἾ F. αὐτόν. | 
ἔγφαψαν dedi ex Par. εἰ edd. vett., vulg. DE 
καταλῦσαι] Jlunt. Ald χψαταλύσαι. 
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qui, τοὺς .Ελλωνικοὺρ πολέμους. καὶ διαλλάξαι τὰς πόλειρ 

ἀλλήλιιφ, «πείσαντα τὰς ἔχϑραρ -διὰ τὸν πόλεμον ἀναβα- 

λέσθϑαι' πρὸς ἃ καὶ Χείλεων. τὰν “ρχάδα Fees < δυνα- 

γωνίσασθαι ἄγουσιν os ἀν] 

ὌΘΑΡΟΥ VIT 

| Παραλαβὼν & τὴν ἀρχὴν PTE μὲν ἐπεχείρει τοὺς 

“πολίτας: ἐμβιβάξειν εἰς τὰς τριήρεις, καὶ τὴν πόλιν ἔπεισεν 115 

ἐκλιπόντας ὡς προσωτάτω τῆς Ἑλλάδος ἀπαντᾷν. τῷ βαρ- 

᾿ς βάρῳ κατὰ ϑάλατταν" ἐνισταμένων δὲ πολλῶν ἐξήγαγε 

᾿πολλὴν στρατιὰν εἷς τὰ Τέμπη μετὰ ̓ ΑΙακεδαιμονίων ὡς 

αὐτόϑι προκιυδυνεύσων τῆς Θετταλέας οὔπω τότε μηδί- 

ξειν δοκούσης. Ἐπεὶ. δ᾽ ἀνεχώρησαν ἐχεῖϑεν ἄπρακτοι 

καὶ Θετταλῶν βασιλεῖ προργενομένων ἐμήδιξε τὰ μέχρι 

Βοιωτίας, μᾶλλον ἤδη τῷ Θεμερτοχλεῖ προρεῖχον οἵ ᾽4ϑη- 

ναῖοι περὶ τῆς θαλάσσης, καὶ πέμπεται μετὰ νεῶν Éd” 

Agreulouov τὰ στενὰ φυλάξων. Ἔνϑα δὴ. τῶν μὲν Ἑλμή- 

452 γων Εὐρυβιάδην καὶ , “1αχεδαιμονίους ἡγεῖσθαι κελευόν- 

ἔων, τῶν δ' ‘A ᾿4ϑηναίων, ὅ ὅτι πλήϑει τῶν νεῶν σύμπαντας 
ὁμοῦ τι τοὺς ἄλλους ὑπερέβαλλον, οὐκ ἀξιούντων ἐτέ- 

ροίς ἕπεσθαι, συνιδὼν τὸν χίνδυνον ὁ ὁ Θεμιστοκλῆς, αὐ.- 

Χείλεων ita corr. R. ex Bodl. 2. 8., et sic Par., cf. de He- 
rodot. malign. p. 871. F. et p. 872. A. Vulg. Χίλεον. 

ΟΠ CAPUT VIL, 
ἔπεισεν] ἔπενθεν nuper correxit Schaef: V, Praef. 
ϑαάλατταν) dedi ex Par., vulg. ϑάλασφαν. | 
Agreuloror ] Bodi. 8. κάρτεμιν. — Mox νυ. τὸ στενὰ usque 

ad καὶ “απεδ. in eodem desunt. . 
“Ἰακεδαιμονίους ἡγεῖσϑαι) Bodl 8. ̓ Δακεδαιμονίων ἄγειν. 

δὲ "4 3 δ᾽ “ΑἀϑηναίωνῚ restitui ex Per. et edd τες; Cor. εἰ Schaef. 
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ὄψιν. Αὐξόμενορ δὲ χαὶ τοῖς πολλοῖς ἀρέσκων τέλος κατε" 450 

στασίασε καὶ μετέσφησεν ἐξοσεῤαιισθόντα, τὸν ν ᾿Αρισνείδην. 

Ἤδη δὺ τοῦ. 5 Μήδου. καταβαίνοντος, αὶ τ τὴν Ἑλλάδα . 

καὶ τῶν ᾿Αϑηναίων. βουλευομένων. περὶ στρατηγοῦ .τοὺς 

μὲν ἄλλους. ἑκόντας ἐκστῆναι τῆς στρατηγίαρ λέγουσιν ἔκ- 

φεκληγμένους ᾿ τὸν κίνδυνον, Ἐπικύδην δὲ τὸν Εὐφημί- 

δου, δημαγωγὸν, ὅ ὄντα δεινὸν μὲν εἰπεῖν, μαλακὸν δὲ. τὴν 

ψυχὴν καὶ χρημάτων ἥττονα, τῆς ἀρχῆρ. ἐφίεσϑαι καὶ κρα-. 

τύσειν ἐπίδοξον εἶναι. τῇ χειροτονίᾳ. Τὸν οὖν Θεμιότο- 

χλέα δείσαντα, μὴ τὰ πράγματα. διαφθαρείη παντάπασι 

τῆς ἡγεμονίας εἰς. ἐχεῖνον͵ ἐμπεσούσης, χρήμασι τὴν φιλο- 

τιμίαν ἐξωνήσασϑαι παρὰ τοῦ. Ἐπιχύδους. Ἐπαινεῖται δ᾽ 

αὐτοῦ καὶ τὸ περὶ τὸν δίγλωττον ἔργον. ἐν τοῖς πεμφϑεῖ- 

φιν ὑπὸ βασιλέωρ ἐπὶ γῆς καὶ ὕδατορ, αἴτησιν" -ξρμηνέα 

χὰρ' ὄντα συλλαβὼν dut ψηφίσματος «ἀπέχτεινεν, ὅτε φῶω- 

τὴν ᾿Ελληνίδα͵ βαρβάροις προρτάγμασιν «ἐτόλμησε χρῆσαι" 

ἔτ, δὲ καὶ τὸ περὶ "άρϑμιον τὸν Ζελείτην".. Θεμιστοκλέους. 
γὰρ. εἰπόντος καὶ τοῦτον εἷς τοὺς. ἀτίμους καὶ παῖδαρ αὖ- 

πρῦ καὶ γένος ἔγραψαν, ὅτι τὸν . ἐκ Μήδων χρυσὸν. εἰς, 
τοὺς Ἕλληνας ἐκόμισε. Μέγιστον δὲ πάντων τὸ καταλῦ- 451 

CAPUT VI. 

ἐμπεσούσης} R. de suo ἔχπεσ. . ." 

ες Ærxvdouc] Junt. ἐπικήδους. ΣΩ͂Ν 

- ᾿δίγλωττον } praébuit Par., vulg. δἰγλωσσον: 
προςτάγμασιν] Ald. προρτάγμασι. ΝΝ 
χρῆσαι] Bodl. 2. χρῆσϑαι. L 
τοῦτον F. αὐτόν. | 
ἔγραψαν dedi ex Par. ét edd. vett., vulg. ἐνέγραψαν., 
"αταλῦσαι] lunt. Ald. “οταλύσαι., 
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da, τοὺς. Ἑλλημικοὺρ πολέμους. καὶ. διαλλάξαι τὰς: xolsig: 

ἀλλήλαις, πείσαντα τὸς. ἔχϑραρ'-διάντὸν πόλεμον ἄναβα-: 

λέσθαι" πρὸς .ἃ καὶ: :Χείλεων.. φὰν ν «ἐρκάδα μάλιστα δυπα-ς 

᾿γωνίσασθαι λἐγουσονς τ À Bou : 5 ΞΕ es 

Ν ΤᾺ ES 1V ONU DES ET TL UN LU 

es GA PUT va ἜΣ ΕΣ 

ἐκλιπόντας ὡς ares τῆς nn à ἀπαντᾷν. τῷ δ βαρ- 

᾿βάρῳ κατὰ ϑάλατταν" ἐνισταμένων. δὲ πολλῶν ἐξήγαγε 
πολλὴν στρατιὰν εἰς τὰ Τέμπη “μετὰ ̓Αακεδαιμονίων, ὡς 

αὐτόϑι προκινδυνεύσων᾽ τῆς Θετταλίας οὕπω τότε μηδί- 

ξεν δοχούσης. Ἐπεὶ. δ᾽ ἀνεχώρηθαν ἐκεῖϑεν ἤκρρητρε 
χαὶ Θετταλῶν "βασιλεῖ προργενομένων ἐμήδιξε τὰ μέχρι 
Βοιωτίας , μᾶλλον ἤδη τῷ Θεμιφτοκλεῖ προρεῖχομ. οἱ ̓ '4ϑη- 

ναῖοι περὶ τῆς θαλάσσης, καὶ πέμπεται μετὰ ψεῶν ἀκ 

Agreulorov τὰ στενὰ φυλάξων. Ἔνϑα δὴ. τῶν μὲν “βλλή: 

452 γὼν Εὐρυβιάδην. καὶ ̓ Ααχεδαιμονίους, ἡγεῖσϑαι κελευόν- 

ων, τῶν δ᾽ ̓4 ̓ ἡϑηναίὼν » ὅτι πλήϑερ τῶν νεῶν σύμπανταρ 

ὁμοῦ τι τοὺς ἄλλους ὑπερέβαλλον, .. οὐκ ἀξιούντων xt 

Qous ἔπεσθαι ̓  δυνιδὼν τὸν κίνδυνον ὁ ὁ Θεμιστοχᾳῆς ἢ aÿ- 

-ς Ne 
ét. 

Xeilewv] ita corr. R. ex Bodl. 2. .. .9 et sic Par., cf. de He | 
rodot. malign. p. 871. F. εἴ p. 872. À Vas. - Χίον. 

CAPUT VIL, 

ἔπεισεν] ἔπενθεν nuper correxit Schaef γι Praef.. 
ϑαλαττανῚὴ dedi ex Par. ., vulg. ϑαλασσαν. " 

Agreuloiov] Bod. 3. “4preuv. — Mox νυ. τὰ στενὰ usque 
ad καὶ ““ακεδ. in eodem desunt. . . - | 

“Ἰακεδαιμονίους ἡγεῖσϑαι Bodl 3. “Ζ“ακεδαιμονίων ἄγειν. 
δ ? ̓4ϑηναίων) restitui ex Par. εἰ: «δὰ. vett; Cor. et Schaef. 

δὲ "4 ) ι 
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τὸς τὸ. τὴν ἀρχὴν: τῷ Εὐρυβιάδῃ. παρῆκε: καὶ κατεπριῦνδ. 
τοὺρ ᾿Αϑηναίους ὑπισχνούμενος... ἂν. ἄνδρες ἀγαθοὶ γένων- 

ται πρὸς: τὸμ πόλεμον; ἑκόντας αὐτόϊρ. παρέξειν “εἷς τὸ. 

λοιπὰ πειθομένους τοὺς Ἕλληνας. “ιύπερ: δοκεῖ. τῆς σω- 

τηρίας αἰτιώτατος γενέσθαι τῇ Ἑλλάδι καὶ μάλιστα τοὺς 

᾿4ϑηναίους προαγαγεῖν εἶφ' δόξαν, og) ἀνδρείᾳ μὲν τῶν 

πολεμίων, εὐγνωμοσύνῃ δὲ τῶν συμμάχων περιγενομένους. 

Ἐπεὶ δὲ τοῖς ᾿ἀφέταὶς τοῦ Ῥαρβαριλοῦ στόλον æQosuléav- 

τος ἐχχλαγεὶς Εὐρυβιάδης τῶν κατὰ στόμα '“ψεῶν τὸ πλῆ- 

doc: ἄλλας δὲ πυνθανόμενος διακοσίαξ * ὑπὲρ Σκιάϑου 

κύκλῳ περιπλεῖν, ἐβούλετο᾽ τὴν ταχίστην εἴσω τῆς Ἑλλά-4585 

δὸς κομιὸϑ εἰς ἄψασϑαι᾽ Πελοποννήσου, καὶ τὸν ̓πεξὸν στρα- 

τὸν Ῥαϊὰ ψΨαυσὶ προρπεριβἀλέσθαι , παντάπασιν ἀπρόςμαχον 

Hobbs τὴν nr ϑάλᾶτταν ἀλκὴν βασιλέως, δείσαντες 

Θεμιστοκλεῖ διελέγονεο;; 9 ᾿Πελάγοντα μετὰ Ἰρήβάτων σολ- 

λῶν πέμψαντες" ἃ λαβὼν Métro , ὡς Ἡρόδοτος ἱστόρηκε, 

τοῖς REQÙ τὸν Εὐρυβιάδην ἔδωκεν. Ἐναντιουμένου δ᾽ αὐτῷ 

[μἀλιστα] τῶν ̓ πολιτῶν ρχιτέλους, ὃς ἦν μὲν ἐπὶ τῆς 

ἱερᾶς νεος τριήραρχοὶ," oùx ἔχων δὲ} ζρήματα τοῖς ναύ- 

ταις χορηγεῖν ἔσπεὺδεν ᾿ἀποπλεῦσαι, “παρώξυνεν ἔτι u&2- 

λό ὁ Θὲμιστοκλῆς τὸὺς πολίτας Ex" αὐτὸν, Gers τὸ δεῖ- 

ανον ἁρπάσαι δυνδραμόντας. Τοῦ à’ ᾿Αρχιτέλους ἄϑυ- 
agi οἷν CS | 

τῷ Εὐρυβιάδῃ 1 artic. addidi ex Par. 
Διόπερ] disiunctim stribi voldit Stéph. +, et sic Cor. et Schaef. 
ἀπρόρμαχον] Bodl. 3. Vule. : ἀπρορμάχητον. | 

μὴ σφᾶς] Par. μή pas. ὌΝ ι 
δ᾽ αὐτῷ] reposui. ex Par. et edd. .vett.; Cor. εἰ Schaef. δὲ 

αὐτῷ. Pro αὐτῷ in Ald. est αὐτῷ. 

[μάλιστα]] addidit Steph. ex νεῖ. éod., “qui cum nondum 
repertua sit, nec Par. Bodl. 3. et edd. vett. habeant, uon satis cer- 
tae auctoritatis vocabulum uncis includendum putavi. 
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μοῦντος éxl. τούτῳ καὶ ̓ βαρέφρ φέρόντος εἰςέπεμψο Θεμι- 
στοκλῆς πρὸς αὐτὸν ἐν κίστῃ δεῖπνον “ἄρτων καὶ -᾿ἰρεῶν, 

φαποϑθεὶς κάτω τάλαντον ἀργυρίου καὶ κελεύσας. αὐτόν τὲ 

δειπνεῖν ἐν τῷ παρύντι καὶ. μεθ᾽ ἡμέραν ἐπιμεληϑῆναν 

rdv τριηριτῶν" εἰ δὲ μὴν καταβοήδειν αὐτοῦ πρὸς τοὺρ 
. æolicag, ὡς ἔχοντος. ἀργύριον παρὰ τῶν πολεμίων. Ταῦτα 

μὲν οὖν Φανίας ὁ “έσβιος εἴρηκεν... 
“ 

CAPUT. VIIL 

Αἱ δὲ γενόμεναι τότε πρὸς τὰς τῶν βαρβάρων ναῦς 

περὶ τὰ στενὰ μάχαι χρίσιν μὲν εἷς τὰ ὅλα μεγάλην οὖν 

ἐποίησαν, τῇ δὲ πείρᾳ μάλιστα τοὺς Ἕλληνας ὥνησαν, 

ὑπὸ τῶν ἔργων παρὰ τοὺς κινδύνους διδαχϑέντας. ὡς 

οὔτε πλήϑη νεῶν οὔτε κόσμοι καὶ λαμπρότητες ἐπισήμων 

οὔτε κραυγαὶ κομπώδεις ἢ βάρβαροι παιᾶνες ἔχουσί τε 

δεινὸν ἀνδράσιν ἐπισταμένοις εἰς χεῖρας ἱέναι «αὐ “μόχδ- 

σϑαι τολμῶσιν, ἀλλὰ δεῖ «ὧν τοιούτων -καταφρονοῦνταρ 

, ἐπ’ αὐτὰ τὰ σώματα φέρεσθαι καὶ πρὸς ἐκεῖνα διαγωνί- 

ξεσϑαι συμπλακέντας. Ὃ δὴ καὶ Πίνδαρος οὐ καχῶς Éouxs 

| συνιδὼν ἐπὶ is | ἐπ’ ̓ Αρτεμισίῳ ads εἰπεῖν" | 

αὐτόν τε] Junt. αὐτὸν τὲ, et sic passim TE CUM accentu. 

μεϑ᾽ ἡμέραν] μεϑημέραν lunt. Ald. 

Φανίας ἢ Φαννίας Bodl 8. 

CAPUT VIIL 

ὑπό] VV. ὑπὸ τῶν usque ad οἷς οὔτε om. Bodl & 

δεῖ) Bodl. 8. δή. | | ͵ 

. συνιδὼν --- εἰπεῖν  5᾽ quis conjiciat συνιδεῖν--- sind, ad- 
stiplantem habébit Amiotam. 
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ὅθε παῖδες "Ἰϑαναίων᾽ ἐβάλοντο᾽ φαεννὰν 
τ πρηπῖδ᾽ ἐλευϑερίαβ". 

ri ψὸρ ὄντως τοῦ νικῶν" vd ϑαῤδεῖν. "Ἔστι δὲ τῆς Ev- 

βοίᾳς τὸ ᾿Δρτεμίσιον ὑπὲρ. τὴν. Ἑστίαιον αἰγιαλὸς εἰς βο- 

φέαν ἀναπεπταμένος" ἀντιτείνει δ᾽ αὐτῷ μάλιστα τῆς ὑπὸ 455 
(διλοχτήτῃ γενομένης χώρας ᾿Ολιξών" ἔχει δὲ ναὸν οὐ μέ- 
γαν ᾿Δρτέμιδος ἐπίκλησιν ΤΠΙροοηῴας, καὶ δένδρα περὶ αὐτῷ 

116 πέφυκε καὶ στῆλαι κύκλῳ λίϑου λευκοῦ πεπήγασιν" ὃ δὲ 

λίθος τῇ χειρὶ τριβόμενος καὶ χρόαν καὶ ὀσμὴν κροκίξου- 

σαν ἀναδίδωσιν. Ἐν μιᾷ δὲ τῶν ὁτηλῶν ἐλεγεῖον ἦν τόδε 

γεγραμμένον ° 

οὖς ιᾳαντοδαπῶν ἀνδρῶν γενεὰς ᾿ἡσίηρ ἀπὸ χώρας 

τς Παῖδες ᾿4ϑηναίων τῷδέ ποτ᾽ ἐν πελάγει 

“Ναυμαχίῃ δαμάσαντερ, , ἐπεὶ στρατὸς ὦλετο Μήδων, 

 Σήματα ταῦτ᾽ ἔθεσαν παρϑένῳ ᾿Δρτέμιδι. , 

“Ζείκνυται δὲ τῆς ἀχτὴς. τόπος ἐν πολλῇ τῇ πέριξ θινὶ 

# 

091] sic Steph. torrexit vulg. ὅτι. ́--- Versus disposui ex sen- 
tentia Hermanni, V: Praef, Ὁ 

τον, . 48avaiov] vulg” Aënvalov. 
pasvvav] Bodl. 3. φανηράν. Tunt Aid φαενάν, 

κρηπῖδ᾽ sic corr. Cor., ét sic Par., vulg. κρηπῖδα: 
Ἑστίαιαν ita correxi accentum, vulg. “Εστιαίαν. 
ἀντιτείνει Τυηΐ, ἀντιτείνειν. : 

ὃ ̓̓αὐτῷ revocaÿi ᾿ ex Par. et edd. vett. ; Cor. et Schaef. 
ν δὲ αὖτ. | 

Φιλοκτήτῃ] Vule. Φιλοκτήτου. 
γενομένης χώρας] hunc ordinem praebuit Par., vulg. χώρας 

γενομένης, quod parum'aptis exemplis defendere studuit Haitinger. 
in Act.-phil. Monac. ΓΤ, ILE Ῥ. 181. 

Προςηῴας] Vuic. προσηώσας.. 
Eyes] ἔχειν Bodl. 8. 

- mégb αὐτῷ]. hoc reposui; Cor. Schaef ex Reïskii correctione 
dederunt περὶ αὐτόν. Idem coniecerat etiem παρ᾽ αὐτῷ. Vulga: 
tam aliquando defendam explicatius. | 
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ado τεφρώδη καὶ μέλαιναν ἐκ Padous: ἀμαδιδοὺς ae 

πυρίκαυτον, ἐν ᾧ τὰ ναυάγια χαὶ νεβροὺς καῦσας Go 

κοῦσι. ra ΞΕ ΠΣ: 

ΟΟΑΡΤΤ IX. 

: Τῶν μέντοι περὶ, Θερμοπύλας ds τὸ. ̓ Αρτεμίσιον ἀπαγ- 

γελδέντων πυϑόμενοι Δεωνίδαν τὸ κεῖσθαι καὶ χρατεῖν 
456 Τέρξην τῶν κατὰ γῆν παρόδων εἴσω τῆς Ἑλλάδορ ἀνεκο- 

ui£ovro, τῶν ᾿Δϑηναίων ἐπὶ πᾶσι τεταγμένων καὶ δι᾿ ἄρε-. 

τὴν μέγα τοῖς πεπραγμένοις φρονούντων. Παραπλέων 

δὲ τὴν χώραν ὁ Θεμιστοκλῆς, ᾧ κατάρσεις ἀναγκαίαρ καὶ 
καταφυγὰς ἑώρα τοῖς πολεμίοις, ἐνεχάραττε κατὰ τῶν λί- 

Dov ἐπιφανῆ γράμματα, τοὺς μὲν εὑρίσκων ἀπὸ τύχης, 
τοὺς δ᾽ αὐτὸς ἱστὰς σερὶ τὰ ναύλοχα καὶ τὰς ὑδρείας" 

ἐπισκήπτων “Tor διὰ γραμμάτων, εἰ μὸν οἷόν #8 ᾿μετα- 

τάξασϑαι πρὸς αὐτοὺς, πατέρας ὄντας καὶ «-ροκινδυνεύο.  ‘* 

ταὶ ὑπὲρ τῆς ἐκείνων ἐλευθερίας, εἶ δὲ μὴ, κακοῦν τὸ 

βαρβαρικὸν ἐν ταῖς μάχαις καὶ. συνταράττειν. Ταῦτα δ᾽ 
ἤλπιξεν ἢ μεταστήσειν τοὺς Ἴωνας ἢ ταράξειν ὑπόπτουρ 
τοῖς βαρβάροις γενομένους. ἐέρξου δὲ διὰ τῆς Ζωρίδος 

ἄνωθεν ἐμβαλόντος εἰς τὴν Φωκίδα. καὶ τὰ τῶν Φωχέων 
ἄστη πυρπολοῦντος οὐ προρήμυνον οἵ “Ἔλληνεῤ, καίπερ 
τῶν ᾿Αϑηναίων δεομένων εἷς τὴν Βοιωτίαν ἀπαντῆσαι πρὸ 

. γεκρούρ] art. TOUS add R, tacito recep. Cor. et. Schaef. 
Deleïi; vid. Praef 

CAPUT IX 
δ᾽ αὐτός reposui ex edd, vett.; δὲ αὐτὸς Cor. et Schaef, 
᾿ Ἴωσι] Junt. {wc et mox ζωνας. 

did γραμμάτων] διὰ τῶν yo. mavalt R. 
“ωρίδος] δωρῖδος edd. νεῖ. ᾿᾿ 
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cn ̓ χυτικῆο, ὥρπερ. αὐτοὶ κατὰ: ϑἄλαντων ἐπ᾽ ̓ Δρεεβίδοον 
More. . Miôèvos δ᾽ ὑπακούοντος αὐτοῖς, . ἀλλὰ Te 
πέλοποννήσου περιεχομένων καὶ πᾶσαν ἕντὸς ᾿Ισϑμοδ' στὴν 

δύναμιν ὡρμημένων συνάγειν καὶ διατειχιξόντων «τὸν 

᾿Ισϑμὸν εἷς θάλατταν ἔκ “ϑαλάττηρ,. ἅμα μὲν ὀργὴ τῆς 46] 
προδοσίας εἶχε τοὺς ᾿4ϑηναίους, ἅμα δὲ δυρϑυμία «καἱὶ 
«ατήφεια μεμονωμὗνουσ. . Μάχεσθαι μὲν γὰρ οὐ διενοοῦντο 

μυριάσι στρατοῦ τοσαύταις, ὃ δ᾽ ἦν μόνον ἀνάγκαῖον ἐν 

τῷ παρόντι, τὴν πόλιν ἀφέντας ἐμφῦναι ταῖς ναυσίν" 

ὅπερ οἱ πολλοὶ χαλεπῶς ἤκουον, ὡς μήτε νίκης δεόμενοι, 
unts σωτηρίαν ἐπιστάμενοι ϑεῶν τὸ ἱερὰ καὶ πατέρωμ ἡρία 

ἀπροϊεμένων. ᾿ | | 

CAPUT X. 

Ἔνθα δὴ͵ "Θεμιστοκλῆς ἀποριᾶῳ τοῖς .᾿ ἀνθρωπίνοις λο- | 

γισμοῖς: προράγεσϑαι τὸ πλῆθος, ὥςπερ ἐν τραγῳδίᾳ μη- 
χαῳνὴν ἄρας, σημεῖα δαιμόνια καὶ χρησμοὺς ἐπῆγεν αὖ- 

τρῖς, σημεῖον μὲν λαμβάνων τὸ τοῦ δράκοντος, ὃς ἄφα- 

γὴς ἐκείναιβ ταῖς ἡμέραις ἐκ τοῦ σηκοῦ δοκεῖ γενέσθαι" 

καὶ τὰς καθ᾿ ἡμέραν αὐτῷ προτιϑεμέναρ ἀπαρχὰς εὑρί- 

éxovreg ἀψαύστους ol ἱερεῖς, ἐξήγγελλον εἷς τοὺς πολλοὺρ, 

Θεμιστοκλέους λόγον διδόντος, ὡς ἀπολέλοιπϑ τὴν πόλιν 
, 

"+. 

«ατὰ Dalarrav] praebuit Par., vulg. θάλασσαν. + - 
ἐμφῦναι Bodl. 8. et Anon. ἐμβῆναι, aperte ex int pren 

tione, receptumn tamen est a Cor. et Schaef. Y. Act. Philol. 1 
T. IL p. 56. 

ὕπερ] uncis inclusit R, Iniuria; cf. Act. Semin. Lips. T. I. 

Ρ 429. 54 

CAPUT Χ. 

κπαϑ᾽ ἡμέραν καϑημέραν Junt. Ald. 
προτιϑεμένας ) lunt. ΑἸὰ, προςτιϑεμένας. 
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7 ϑεὸδ ὑφηγουμένη- πρὸς τὴν ϑέάλαϊταν ᾿αὐτοῖς" τῷ δὲ 

458 χρησμῷ πάλιν ἐδημαγώγει,. λέγαν μηδὲν ἄλλο δηλόύσθαὲ 

ξύλινον φεῖχορ 7 ras ναῦς" διὸ χαὶ τὴν: Σαλαμῖνα ϑείαν, 

οὐχὶ δειλὴν οὐδὲ σχεελίαν καλεῦν' τὸν Didv, ὡς εὐτυχή- 

ματος μεγώλου' τοῖς Ἕλλησιν: ἐπώνυμον ἐσομένην: Κρα- 

τήσας δὲ τῇ γνώμῃ ψήφισμα γράφει, τὴν μὲν πόλιν πα- 

οακαταϑέσϑαι τῇ ϑηνᾷ τῇ ᾿Αθηναίων ἱμεδεούσῃ," τὸυρ δ᾽ 

ἐν ἡλικίᾳ πάντας ἐμβαίνευν εἰς τὰς tobiours, ai0ug δὲ 

καὶ γυναῖκας “καὶ ἀνδράχοδα σώξειϑ δκαστον' ὡς δυναϊόν: 

. Κυρωϑέντοῃ δὲ τοῦ :ynplouerog οἱ πλεῖστοι τῶν ᾿Αθη- 

“ναίων ὑκεξέθεντο. γονέας καὶ γυναῖκαξ᾽ εἷς Τροιξῆνα., φι- 

λοτίμως. πάνυ. τῶν Τροιζηνίων' ὑποδεχομένων. Καὶ" γὰρ 117 

τρέφειν ἐψηφίδαννο 'δημοσίᾳ, δύυ ὀβολοὺς ἑκάστῳ δυδόν- 
“eg, καὺ τῆς ὀπώρας λαμβάνειν τοὺῤ “ἕαῖϑαρ᾽ ἐξεῖναι wave 

ταχόϑεν, ἔτι δ᾽ ὑπὲρ αὐτῶν διδασκώλοιᾳ ἐελεῖν ᾿μισϑούς: 

Τὸ δὲ ψήφισμα. Νικαγόρας ἔγραψεν. Οὐκ ὄντων; δὲ 07 

μοσίων. χρημάτων τοῖς ᾿άϑηναίοις ᾿Αριστοτέλης μὲν φησε 

τὴν ἐξ ‘AgEtou πάγου. βουλὴν πορίσασαν ἑχάστῳ τῶν στρα. 

τευομένων ὀκτῶ δρωχμὰς αἰτιῳνάτνην “)ενέσθαι τοῦ À 

459 ρωϑῆναι τὰς τριήρεις ἈΚλείδημος δὲ καὶ τοῦτο Θομιστο- 

κλέους γενέσϑαι ποιεῖται ὀτρατήγημα, "Καταβαινόμντων γὰρ 
ἐς yes | 

si ft 

ὑφηγουμένη] ὑφηγουμένους ἴυμιί,᾿ PR | 
. ϑάλατταν 1. dedi.ex Par., vulg- ϑάλασσαν:: ENT | 

᾿4ϑηναίων] R. coni. ᾿4ϑηνῶν, non at Cor. fi 
cur non ita scripsisse videatur Plutaréhi, ca aibi, UT, 

| ὑπὲρ αὐτῶν] ὑπὲρ αὐτῶν ΝΣ τς AL "" τοὶ ἢ nm 

. δκάστῳ τῶν] Par, mutato otdine:. ὀχτὼ Sec bifésg 
τῶν στρατευομένων. ᾿' 

γενέσϑαι ποιεῖται “citer mil infinitiv. Steph. et vtt" ‘lodd,, 
si verum est, omisit: secuti sunt K. Cor. See V. Prèef = pro 
ποιεῖται Bodl. 3. πεποίηται. 1 

PLurancur T'asmisr. ἐς 9... 



18 | τς PLUTARCEI : 

εἷς Πειραιᾶ τῶν ᾿4ϑηναίων φησὶν ἀπολέσθαι τὸ Topy6- 
var ἀπὸ τῆς ϑεοῦ τοῦ ἀγάλμαᾳτορ: τὸν ιοὖν Θεμιστοχλέα :. 
προρποιούμενον. ξητεῖμ καὶ διερευνώμεμον: ἅπαντα χρημά-. 

τῶν εὑρίσκειν πλῆϑορ. ἐν ταῖς ἀπρφκευαῖς. ἀποκεκρυμμέ-. 

vor, ὧν εἷς μέσον κομισθέντων εὐπορῆσαι τοὺς ἐμβαί-. 

νοντας εἰς τὰς ναῦς. ἐφοδίων. .᾿κπλεούσης δὲ τῆς πόλεως 

τρῖς μὲν οἶχτον͵ Σὰ. ϑέαμα, τοῖς δὰ. δαῦμα τῆς πόάλμῃς 

φᾳαρεῖχδ, γονέας. μὲν ἄλλῃ προπεμπόντων, αὐτῶν à: kde: 
πτῶν πρὸς οἰμωγὰς καὶ δάκρυα γονέων «αὶ «περιβολὰς 

διαπερώντων. εἰς τὴν ̓ μῆδον. Καίτοι πολλαὶ μὲν. dvd. γῆν 

ρας ἀπολιμπανόμενοι. τῶν. πολιτῶν ἔλεον. εἶχον! ἦν δέ:τις 
“ant ἀπὸ τῶν. ἡμέρων «αὶ δωντρόφων., ξώων ἐπικλῶδα ya 

φ«υϑυμία μετ᾽ ὠργγῆξ δαὶ πόϑου συμπαραϑεόντων Eu Bal 
νουσι τοῖς avr. τκροφεῦσιν" ἐν pig ἴστορεῖταρ x UWS460 

Πανϑίππου τοῦ Περικλέους πατρὸς οὐκ dvacyouevos τὴν. 

ἀπ᾽ αὐτοῦ povoguw ἐναλέσθαι τῇ. ϑαλάντῃκκαὶ τῇ τρυήφεὶ 

παρανηχόμενος ἐμπεσεῖν, εἰς τὴν Σαλαμῖνα. καὶ λεικοῦυς 

μάφας ἀποθανεῖν. εὐθύς" οὗ καὶ. τὸ δειωνύμενον ἄχρι νῦν. 
| ἊΣ καλούμενον. Kuupe σῆμα τάφον. εἶναι λέγουσι. 

és ΠΝ, ve à LV νι . ΩΣ , sr. 

a “τοῖν Πειραιᾶ 1' SA. εἷς’ πειρεᾶ: ΠΝ 

τὸ Γοργόνειον vulgat. τὸν Topy. correxit R. ex Bodl. 8. et 
Vulc. Et sic nunc Par. 

Γοργόνειον] Vule. Γοργόνιον.᾿ .. .:. ..τὐν 
ἀποκεκρυμμένων ] æt'ex emendat, Cor. quan “confia Par. 

Vue ἀποκεκρυμμένον. : 
TE καὶ δάκρνα γηγέων] prasstare putavi refinere ‘quigatam scti-. 

pturam quam recipere ‘quod non satis exploratum esset. Cor. ex 
Amiot. scripsit: καὶ δακρ. γυναι ϊῦν᾽ καὶ τέκνων, quod olim proba- 
vit Sthaef”,. nuper ex.Bryani'comiect. scripsit: καὶ δάκρυα γυναι- 
κὥν. Ego vulgat. lectionem defendi posse arbitror.: "τ 

DE. εδιακερῴντων “edd: vett. διᾳπερόχτωψο. 1: — 
τς, ἀπολιμπανόμενο! Brodi. 3. -Vuke, ἐπολεισόμενοι. 

᾿ τῶν πολιτῶν ] post haec vv. Ἰυπί, malé pets διὰ γῆρας.. 
ἀνασχόμενος ] Vulc. ἀνέχεσϑαι. un ἢ . 

7, 
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CAPUT XL : 
| Ταῦτα. δὴ μεγάλα τοῦ Θεἰειστοκλέου, Καὶ τοὺς æo- 

λίτας αἰσθόμενος ποϑοῦνταρ ᾿Δριστείδην καὶ δεδιότας, μὴ 

δι’ ὀργὴν τῷ βαρβάρῳ προςϑεὶς ἑαυτὸν ἀνατρέψῃ τὰ πρά- 

ματα τῆς Ἑλλάδος ζξξωστράκιστο γὰρ πρὸ τοῦ ϑολέμου 

καταστασιασϑεὶς, ὉτὉπὸ Θεμιστοκλέους), y γράφεε.- ψήφισμα, 

. τοῖς ἐπὶ χρόνῳ, μεϑεστῶσιν ἐξεῖναι κατελϑοῦσι πράττειν. 
καὶ λέγειν τὰ βέλτιστα τῇ Ἑλλάδι μετὰ τῶν ἄλλων. πολι- 

τῶν. Εὐρυβιάδου δὲ τὴν μὲν ἡγεμονίαν τῶν νεῶν ἔχον- 

τος διὰ τὸ τῆς Σπάρτης ἀξίωμα, μαλακοῦ δὲ σερὶ τὸν 

κίνδυνον ὄντος, αἴρειν δὲ βουλομένου καὶ πλεῖν ἐπὶ τὸν 

᾿σϑμὸν, ὅπου καὶ τὸ σεξὸν ἤϑροιστο τῶν Πελοποννη- 

σίων, ὃ Θεμιστοκλῆς ἀντέλεγεν" ὅτε καὶ τὰ μνημονευό- 

461 μενα λεχῆῆμας φασι... Τοῦ γὰρ Εὐρυβιάδου πρὸὺρ. αὐτὸν 

εἰπόντος" Ὡς, Θεμιστόκλεις, ἐπ τοῖς. ἀγῷσι τοὺς ροεξα- 

ψισταμένους. δακίξουσι“" nNais εἶχεν ὁ Θεμιστοκλῆς, ἀλλὰ 
τοὺς ἀπολερῳϑένταρ οὐ στεφανοῦσιν." «6 ἐπαρῳμέψου. δὲ 

τὴν βακτηρίαν, ὡς πατάξοντος, ὁ. ̓Θεμιστοκλῆρ᾽ ἔφη..»». Ππά- 

ταξον μὲν, ἄχουσον δέ.“ Θαυμάσαντος δὲ τὴν πρᾳότητα 

τοῦ Εὐρυβιάδου καὶ λέγειν κελεύσαντος, ὁ Θεμιστοκλῆς 

ἀνῆγεν αὐτὸν ἐπὶ τὸν. λόγον, Εἰπόγτορ᾽ δέ τινορ, (ὡς ἀνὴρ 

ἄπολις οὐκ. ὀρθία. διβάσαει τοῦς ἔχοντας. ἐγκατῳλιπεῖν καὶ ὁ 

προέσθαι" τὰς: ἀαϑοίδας, ὃ Θεμεδεοκλῆφ, ἐβισεῤεψαρ. τὸν 

λόγον οἷ Μμεῖς: τοι. εἶπεν ,οὦ “nono τὰς "μὲν οἰκίας 

καὶ τὼ τείχη πατἀλολοίπαμεν, οὐκ ἀξυοῦντερ ἀψύχων. Even 

va eu Fa vus 

one Saput AL UT 
LES ἈΠ 

᾿ Καὶ τοῦς] Br. corr. ὃς καὶ, «ὐὰ ΜΝ Cor. dif ad- 
dens coniecturam: καὶ ὅτι τοὺς 2 πολ. | 

τῶν νεῶν 1 pro ardd. Βοάϊ 8:1αὐτῶν. ἡ 
ὁ Θεμεῦτο εἰ γαῖρρι à. μὲν @eu.s: abicti: portieulem c Pär. et 

edd. vett., quoniam incertae auctoritati videlatun . το τα. ve 
. 9 + 

“ 



20 ΠΟ PLUTARCHI 

δουλεύειν, πόλις δ᾽ ἡμῖν ἔστι μὲγίστη τῶν Ἑλληνίδων ai 
διακόσιαι τριήρει, αἱ νῦν μὲν ὑμῖν παρεστᾶσι βοηϑοὶ σώ- 

ξεσϑαι δι᾽ αὐτῶν βουλόμένοις" εἰ δ᾽ ἄπιτε δεύτερον ἡ ἡμᾶς 

προδόντες , ̓ αὐτίχα πεύσεται τὶς Ἑλλήνων ᾿4ϑηναίους καὶ 

πόλιν ἐλευϑέραν καὶ χώραν ᾿οὐ ᾿χείρονὰ "χέκτημένους ἧς 

ἀπέβαλον. ““ Ταῦτα τοῦ ᾿Θεμιστοκλέους εἴπύντος, ἔννοια 462 

καὶ δέος, ἔσχε τὸν Εὐρυβιάδην τῶν ᾿ἀϑηναίων, μ μὴ σφᾶς 

118 ἀπολιπόντες οἴχωνται. Τοῦ δ᾽" Ἐρετριέως πειρωμένου τι 
ἀἐγείν. πρὸβ αὐτὸν νἮ: γὰρ“ ἔφη »καὶ ὑμῖν περὶ πολέ- 

ὑοῦ τίς ἐστι λόγος, οἱ καθάπερ αἵ τευϑίδερ μᾶἄχαιραν μὲν 

ἔχετε, καρδίαν δὲ οὐκ ἔχετε; “ 

CAPUT XIE 

“Atos δ᾽ ὑπύ" tivov τὸν μὲν ΨΥ πορὶ τού-. 
ἐῶν" "ἀπὸ τοῦ καϑαστρ ματος. ἄνωδεν. τῆς νεὸς διαλέγε- 

ὀθαὶ; ψλαῦκα δ᾽ ὀφθῆναι διαπετομένην ἐπὶ τὰ δεξιὰ τῶν 

φεῶν καὶ τοῖς '“καρχηδσίοις ᾿ἐπικαϑίξουσαν" διδ᾽ δὴ καὶ μα: 

λιστα προσέθεντο τῇ γνώμῃ καὶ πὰαρεσκευαξοντὸ vavua- 

᾿, ἔστι] vulg. ἔστι. 
᾿ διακόσιαι] ἴῃ duibusdam ὁ esse τριακόσιαι ännotat Steph. 
»ῦν" μὲν dpiv] μὲν addidi εχ Par.; idem. c.'Bodl? 8. et lunt. 

pro ὑμῖν praebet ἡμῖν, quod placet Cor., mihi displiçet. 
un σφᾶς. Par. μή σφας. 
2 λέγειν 1 ta seripsi δὲ Par. δὲ Bodl. 8: ἈΣ ἐπαϊξαβ scripsit 
de ia: quod recep, Cor. :ét:Schaef,..In .edd-vett, ce var τε, 

t. 

7 γάρ] Par. Vulc. lunt. εἰ γάρ. 
τίς ἐστι] εὶς ἐστὶ y. ἴω. ὧμ. et Ald. Valg. τις ἐστὶ λόγ. 

. 0? καϑάπερ] Par. Vulc. lunt. οἷον καθάπερ. 
ἔλα anges ]. Junt. τευϑῖδες.. . ES à ΤῊΝ Lot A: 

sat sti 

CAPUT. ΚΝ ΝΣ 
815] Cor. εὐ Schnef. ex Ald. δι᾽ "δ, et sic volt Steph. 
καὶ μάλιστα] καὶ om. Bodl. 8. ᾿ 
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χήσοντες. ᾽4λλ᾽ ἐπεὶ τῶν πολεμίων ὃ στόλος τῇ ᾿Δττικῇ 

κατὰ τὸ Φαληρικὰν προςφερόμενος τοὺς πέριξ ἀπέκρυψεν 

αἰγιαλοὺς αὐτός te βασιλεὺς μετὰ τοῦ πεζοῦ στρατοῦ κα΄ | 

463tafès. ἐπὶ τὴν θάλατταν ἄθρους ὥφθη, τῶν δυνάμεων 

ὁμοῦ γενομένων, ἐξεῤῥύησαν οἱ τοῦ Θεμισκοχλέουρ λόγοι 

. τῶν Ἑλλήνων καὶ πάλιν ἐπάπταινον οἵ Πελοποννήσιοι 

φρὸς τὸν Ἰσθμὸν, εἴ τις ἄλλο τὸ λέγοι χαλεπαίνοντες. 

Ἐδόκει δὰ τῆς νυχτὰς ἀποχωρεῖν καὶ 'παρηγγέλλετο πλοῦς 

τοῖς κυβερνήταις. Ἔνϑα δὴ βαρέως φέρων ὁ Θεμιστοκλῆξ, 

εἰ τὴν ἀπὸ τοῦ τόπου. καὶ τῶν στενῶν προέμενοι βοή- 

ϑειαν οἱ Ἕλληνες διαλυϑήσονται κατὰ πόλεις, ἐβουλεύετο 

καὶ συγετίϑει τὴν περὶ τὸν Σίκιννον πραγματείαν. Ἦν 

δὲ τῷ γένει Πέρσης ὁ Σίχιννος αἰχμάλωτος, δὔνους δὲ 

τῷ Θεμιστοχλεῖ, καὶ τῶν τέχνων αὐτοῦ παιδαγωγός" ὃν 

ἐχπέμπει πρὸς τὸν Πέρσην açouya, χελεύσαρ λέγειν, ὅτε 

Θεμιστοκλῆς. ὁ τῶν ᾿Δθηναίων στρατηγὸς αἱρούμενος τὰ 

βασιλέως ἐξαγγέλλει πρῶτος αὐτῷ τοὺς Ἕλληνας ἀποδι- 

δράσχοντας καὶ διακελεύεται μὴ παρεῖναι φυγεῖν αὐτοῖς, 

ἀλλ᾽ ἐν ᾧ ταράττονται τῷν πεζῶν χωρὶς ὄντες ἐπιϑέσϑαι. 

464 καὶ διαφϑεῖραι τὴν ναυτικὴν δύναμιν. Ταῦτα δ᾽ ὁ Ξέρ- 

᾿ς ξὴης ὡς ἀπ᾽ εὐνοίας λελεγμένα δεξάμενος ἤσθη καὶ τέλος 

Ἔνϑα δή] Ἔνϑα δὲ corr. Schaef. V. Praef. 
τοῦ τόπου] Teste Steph. legitur etiam τῶν τόπων. 
τῶν στενῶν] est et emendat. R., quam rec. Cor. et Schaef., 

et confirmat Par., vulg. τῶν στενωπῶν. 
Σίκιννον] ta h.L et bis postea dedi ex Par. et Herodoto 

L VIL c. 75. et 110. vulg. Σίκινον. Bodl. 8. Σίκκινον, et sic 
Tuat. b. 1. et mox σίμκενος. Σικανὸς vocatur in Etymol. M. v. Z- : 
κιῦνις. ι 

Πέρσην scribi etiam Ξέρξην » annotat. Steph. 
ἐξαγγέλλει Junt. Ald. ξξαγγέλει.᾿ 
ταραττονται] dedi ex Par., we ταράσσονται. 

| καὶ τέλος] Bodi. 3. τέλος δ᾽, ounisso καί. Teste Steph 

. vélos in vett. codd. om., nec videtur legisse Auniot. 
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εὐθὺς ἐξέφερϑ πρὸς τὸὺς ἡγεμόνας τῶν νεῶψ, τὰς μὲν 

ἄλλας πληροῦν χαϑ᾽ ἡσυχίαν, διαχοσίαις δ᾽ ἀναχϑέντας 

ἤδη περιβαλέσθαι τὸν πόρον ἐν αὐχλῳ. πάντα καὶ διαξῶ- 
dau τὰς νήσους, ὅπως ἐκφύγῃ μηδεὶς τῶν πολεμίων. Τού- 

τῶν δὲ πραττομένων ᾿Αριστείδηρ. ὁ Δυσιμάχου πρῶτος 

αἰσθόμενος ἧκεν ἐπὸ τὴν σκηνὴν τοῦ Θεμιστοκλέους, οὐκ 

ὧν φίλος, ἀλλὰ καὶ δι᾽ ἐκεῖνον ξξωστρακχισμένας, ὥςπερ 

εἴρηται, προελθόντι δὲ τῷ Θεμιστοκλεῖ φράζει τὴν χύκλω- 

_ Guv.. ‘OO τήν τὰ ἄλλην καλοκαγαθίαν τοῦ ἀνδρὸρ εἰδὼς 

καὶ. τῆς τότ παρουσίας ἀγάμενος φράξει τὰ περὶ τὸν Σί- 

κιννον αὐτῷ καὶ παρεχάλει τῶν Ἑλλήνων ἐπιλαμβάνεσθαι 

mai συμπροϑυμεῖσθαι πίστιν ἔχοντα μᾶλλον, ὅπως ἐν τοῖς 

drevoig ναυμαχήσωσιν. Ὃ μὲν οὖν ᾿ἀριστείδης ἐπαινέσας 
τὸν Θεμιστοκλέα τοὺς ἄλλους ἐπήει στρατηγοὺς καὶ τριη- 465 
οὐ χους ἐπὶ τὴν μάχην παροξύνων. Ἔτι δ᾽ ὅμως ἀπι- 

στούντων ἐφάνη Τενεδία [μία] τριήρης αὐτόμολος, ἧς 

᾿ ἐναυάρχει Παναίτιος, ἀπαγγέλλουσα τὴν κύχλωσιν, ὥρτε 

διακοσίαις δ᾽ 1 δ᾽ om. Tunt. 

πάντα] ἴυπί. πάντας. 

ἐκφύγῃ] Par. ἐκφύγοι; quod non displicet. 
ὥρπερ] Βοάϊ, 8. ὡς. 

τήν ze] revocavi ex Par. εἰ edd. vett. Inde δ Ἐ. ‘editum 
est τήν τ΄. 

φράξει ta] Par. Bodl. 8. λέγει, 
Σίκιννον  [ππί|. σεικίνεον. 

ἐπιλαμβάνεσθαι) dedi ex Par. Bodl. 3. et edd. vett., vulg. 
συνεπιλαμβάνεσϑαι,, cuius dubia est auctoritas. 

, Tevedla [ula]] hanc omnium librorum scripturam, quam 
Amiot. quoque agnoscit, non ausus sun mutare. Ex Herodot. VIUL 
82. Palmerius corr. Tyvlg, quod rec. Cor. Schaef. ; μία uncis sc- 
psit R., del. Cor. et Schaef.  Alios auctores, non Herodotumn, 
videtur secutus esse Plutarchus. ΄ 

τὴν κύκλωσιν } male ap. Hutten. excidit. σεῖο, ‘unde in Cor. 
et Schaef. editt. desideratur. 
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καὶ ϑυμῷ. τοῦς. Ἕλληνας tes μιξτ᾽ ἀνάγκης πρὸς τὸν 

“κίνδυνον.". ᾿ - 

carut XIIT 

“Apa δ᾽ ἡμέρᾳ Αέρξης μὲν ἄνω καθῆστο τὸν στόλον 

| ἐποπτεύων καὶ τὴν παράταξιν, ὡς μὲν Φανόδημόρ. φησιν, 

ὑπὲρ τὸ Ἡράκλειον, ᾧἦ βραχεῖ πόρῳ διείργεται τῆς Art, 

κῆς ἡ, νῆσος, ὡς δ᾽ ᾿ἀκεστόδωρος, ἐν μεϑορίφ τῆς Meya- 

οἶδος ὑπὲρ. τῶν καλουμένων Κεράτων χρυσοῦν δίφρον. 

ϑέμενορ καὶ γραμματεῖς πολλοὺς παραστησάμενος, ὧν ἔρ- 

γον ἦν ἀπογράφεσθαι κατὰ μάχην τὰ πραττόμενα. Θεμι- 

στοκλεῖ δὲ παρὰ τὴν γαυαρχίδα τριήρη σφαγιαξόμένῳ τρεῖξ᾽ - 

προρήχϑησαν αἰχμάλωτοι, κάλλιστοι μὲν ἰδέσθαι τὴν ὄἦψιν, 

ἐσθῆσι δὲ καὶ χρυσοῦ κοχούμημένοι διαπρεπῶς" ἐλέγοντο 
“δὲ Σανδαύκης παῖδὲς εἶναι τῆς βασιλέως ἀδελφῆς καὶ ᾽49- 

466tadxiov. Τούτους ἰδὼν Εὐφραντίδης ὁ μάντις, ὡς ἅμα 

μὲν ἀνέλαμψεν ἐκ. νῶν ἱερῶν “μέγα καὶ περιφανὲς πῦρ, 

“+ ἅμα δὲ πταρμὸς ἐχ τῶν δεξιῶν ἐσήμηνδ, τὸν Θεμιστοκλέα 119 

ϑυμῷ] R. maluit ϑυμὸν, quod videtur legisse Amiot. Schaef. 
in n Creuzer. Mélet IL p. 84. coni. ἀϑύμους. 

 C A Ρ UT XIE 

? ἡμέρᾳ] δ᾽ om. Junt. - 
Sois Ἴαπί. βραχύ. 
μεϑορίῳ 1 Par. μεϑορίᾳ. 
κατὰ μάχην] x. τὴν pay. de suo Cor., quod rec. Schaef. 
ἐσθῆσι δέ) δὲ om. Par. . 
Σανδαύκης hoc restitui: in Par. et Vüle. est Σανδάκης (et 

‘sic Amiot.), quod recép. Cor. et Schaef. At vid. Aristid. ς. D: ἐν 
δὲ τούτοις ἦσαν ἀδελφῆς βασιλέως ὃ ὄνομα Σανδαύκης τρεῖς 
“αῖδες, ubi libri nihil variant. 

᾿Αφταύπτου) scripsi cum Cor, etSchaëf. ex Vulc. et Par., vulg. 
Αὐτάρκτου, quod agnoscit Amiot. Eundem videtur inteligere, 

- qui Herodoto vocatur “ἀρταύκτης.. 

EE 

# 
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δεξιωσάμενος ἐκόλευσε τῶν. ψεανίσχων κατάρξασθαι καὶ 

καϑιερῶσαι πάντας ὠμηστῇ Διονύσῳ προρευξάμενον" ὀὕΐὕτω 

γὰρ ἅμα σωτηρίαν τε καὶ -vlunv “ἔδσεσϑαι τοῖς “λλησιν. 

Ἐχπλαγέντος δὲ τοῦ Θεμιστοκλέους. ὡς. μέγα τὸ μάντευμα 

καὶ δεινὸν, οἷον εἴωϑεν ἐν μεγάλοις ἀγῶσι καὶ πράγμαδι 

χαλεποῖς, μᾶλλον ἐκ τῶν παραλόγων ἣ τῶν εὐλόγων τὴν 

σωτηρίαν ἐλπίξοντες οἵ πολλοὶ τὸν ϑεὸν ἅμα κοινῇ κατε- ὦ 

καλοῦντο φωνῇ καὶ τοὺς αἰχμαλώτους τῷ βωμῷ προρα- 

yaydvres ἠνάγκασαν, ὡς ὃ μάντις ἐκέλευσε, τὴν θυσίαν 

. συντελεσϑῆναι. Ταῦτα μὲν οὖν ἀνὴρ φιλόσοφος καὶ γραμ- 

μάτων οὐκ ἄπειρος ἱστορικῶν Φανίας ὁ “έσβιος εἴρηκε. 

C'APUT XIV. 

Περὶ δὲ τοῦ 5 πλήθους τῶν βαρβαρικῶν νεῶν Αἰσχύ- 

λος ὃ ποιητὴς ὡς ἂν εἰδὼς καὶ διαβεβαιούμενος ἐν τρα- 

γφῳδίᾳ Πέρσαις λέγει ταῦτα" | 

Πέρξῃ δὲ (καὶ γὰρ οἶδα) χιλιὰς μὲν ἦν ἘΝ 

Νεῶν τὸ πλῆϑος" αἱ δ᾽ ὑπέρχομποι THE |, -͵ " 467 

Ἑκατὸν δὶς ἦσαν ἑπτά 8᾽" ὧδ᾽ ἔχει λόγορ. | | 

“Τῶν δ᾽ ᾿Δττικῶν ἑκατὸν ὀγδοήχοντα τὸ πλῆϑος οὐσῶν 

ἑκάστη τοὺς ἀπὸ τοῦ καταστρώματος μαχομένους ὀχτῳ- 

καίδεκα εἶχεν, ὧν τοξόται τέσσαρες ἦσαν, οἵ λοιποὶ δ᾽ 

ὁπλῖται. Δοκεῖ δ᾽ οὐχ ἧττον εὖ τὸν καιρὸν ὁ Θεμιστο-᾿ 

΄ 

ὠμηστῇ 1 Bodl. 3. οἷς μυστῇ. 

CAPUT XIV. 

καὶ διαβεβ.] καὶ del. Cor. "et Schaef., quem cf, in Indio ad 
Apollon. Rhod. p. 664. b 

Γ΄ Βέρξῃ Bodl.8. Ἐξρξης. — Ibidem desunt νν. καὶ γὰρ οἶδα. 

νεῶν τὸ πλ.} ap, Aeschyl. (ν, 347. Blomf.) scribitur: ὧν 
ἦγε πὶ. 

ἑπτά 8᾽] Par. et edd. vett. ἑπτά τε. 
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κλῆς ἢ τὸν τόπον συνιδὼν καὶ φυλάξας μὴ πρότερον dv- 

τιπρώρουξ καταστῆσαι ταῖς "βαρβαρικαῖς τὰς τριήρεις, ἢ 

τὴν εἰωθυῖαν ὥῥαν ̓ παραγενἐσθ!αὶ Τὸ πνεῦμα λαμπρὸν ἐκ 

πελάγους ἀεὶ 'καὶ κῦμα διὰ τῶν στενῶν κἀτάγουσαν, ὃ 

τὰς μὲν Ἑλληνικὰς. οὐκ ἔβλαπτϑ. Duo ἁλυτενεῖς σὕσαξ᾽ xal 

τἀπεινοτέρας τὰς δὲ Βαῤβαρικὰς τὰϊς Te πρύμνᾶις a 

. ᾿δεώσας «αὶ τοῖς καταστρώμαδιν ὑψορόφους καὶ Bar ; 

ἐπιφερομένας ἔσφαλλε προσπῖπτον Χὰὶ πὰρεδίδου ὡχαγίας 

τοῖς “Ἑλλησιν ὀξέως προσφερομένοϊα᾽ καὶ τῷ Θεμισυυ κλεῖ 

ἀσδπρορέχουσιν, ὡς ὁρῶντι μάλιστα τὸ δυμφέρον, καὶ δι, 

_ "κατ᾽ ἐκεῖνον 6 Πέῤξου ναδαφχος ᾿Δῤιαμένης ναῦν ἔχων. 
-ἰ μεγάλην ὥρπὲρ ἀπὸ τείχους ἐτόξευξ καὶ ἠκόντιξεν, ἀνὴρ ᾿ 

ἀγαθὸς ὧν καὶ τῶν βασιλέως ἀδελφῶν πολὺ κράτιστός τϑ 

᾿καὶ δικαιότατος." ' Τοῦτον μὲν οὖν ᾿Δμεινίας ὃ ̓Ζεκελεὺρς 

καὶ Σωσικλῆς ὃ Πεδιεὺς ὁμοῦ πλέοντες, ὡς al νῆες, ἀν- 

τἰπρώροι προςπεσοῦσαι καὶ συνερείσασαι τοῖς χαλκώμασιν 

ἐνεσχέθησαν, , ἐπιβαΐνοντα τῆς αὐτῶν τριήρους ὑποστάν- 

δὲς καὶ τοῖς δόρασι τύπτοντες εἰς τὴν ϑάλασσαν ἐνέβα- 

'λὸν" καὶ τὸ σῶμα μετ᾽ ἄλλων φερόμενον ναυαγίων AQ- 

τεμισία γνωρίσασα πρὸς Ξέρξην ἀνήνεγκεν. 
Ἰν 

͵ 

τὸ πνεῦμ. À.] Ἐ. τὴν nv. Ego malim: τὴν τὸ πν. À 
ἁλιτενεῖς ] est ex emendatione Br., quam probarunt R. Cor. 

Schaef. Vulgatam defendunt Ruhnken. ad Tim. p. 46. ed. Lips. 
et Wesseling. ad Herodot. VIIL. 60. : 

τοῖς καταστρ.] Vulc. ταῖς κατ. 

σιροσπῖπτον ] ita corr. Schaef., vulg. προσπίπτον. À 

πλαγίας} Par. et edd. vett. πλαγείας. 
καὶ ἠκόντιζεν ] ‘om. Bodl. 3. 
Σωσικλῆς] Par. σωχλῆς: cf. Valcken. ad Herod. VIII. 11. 

* , v 
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"CAPUT XV. 

Ἐν δὲ τούτῳ. τοῦ ἀγῶνος ὄντος. φῶς ἐν ἐκλάμψαι. 

μέγα λέγουσιν ᾿Ελευσινόϑεν, ἦχον δὲ καὶ φωνὴν τὸ Θριά- 

σιον κατέχειν πεδίον. ἄχρι. τῆς θαλάττης, ὡς ἀνϑδρώπων 

ἁμοῦ πολλῶν τὸν μυστικὸν ἐξαγόντων Ἴακχον" ἐκ δὲ τοῦ 
Sous τῶν φϑεγγομένων. κατὰ μριρὸν ἀπὸ γῆς. ἀναφε- 

L νέφος ἔδοξεν αὖϑις ὑπονοστεῖν καὶ κατασκήξτειν 

εἷς τὰς τριήρεις. Ἕτεροι δὲ φάσματα καὶ εἴδωλα καϑο- 

ρἂν ἔδοξαν ἐνόπλων ἀνδρῶν ἀπ᾽ Αἰγίνης τὰς χεῖρας ŒVE= 

χόντων πρὸ τῶν ᾿Ελληνικῶν τριηρῶν,. οὕς εἴκαζον Ain’ 

κίδας εἶναι παρακεκλημένους εὐχαῖς πρὸ τῆς μάχης ἐπὶ 469 

τὴν βοήϑειαν. Πρῶτος μὲν οὖν λαμβάνει ναῦν Δυκομή- 

δης, ἀνὴρ ᾿ἀθηναῖοις τριηραρχῶν, ἧς τὰ παράσημα περι- 

κόψας ἀνέθηκεν ᾿4πόλλωνι δαφνηφόρῳ. OÙ δ᾽ ἄλλοι τοῖς 

βαρβάροις ἐξισούμενον τὸ πλῆθος ἐν στενῷ κατὰ μέρος 

προρφερομόνους καὶ περιπίπτοντας ἀλλήλοις ἐτρέψαντο μέ-. 

go δείλης ἀντισχόντας, ὡς εἴρηκε Σιμωνίδης, τὴν καλὴν 

ἐκείνην καὶ περιβόητον ἀράμενοι νίκην, ἧς οὔϑ᾽ Ἕλλησιν 

οὔτε βαρβάροις ἐνάλιον ἔργον εἴργασται λαμπρότερον, ἀν- 

δρείᾳ μὲν καὶ προϑυμίᾳ κοινῇ τῶν ναυμαχησάντων, γνώμῃ 

δὲ καὶ δεινότητι Θεμιστοκλέους. | 

CN 

cnséagrenveshmmmmmus 

CAPUT XY. 

᾿Μξαγόντων scripsi ἐς cum Schaef. ex emendat. Cor., vulg. ἔξα- 
γαγόντων." 

κατὰ μικρόν] Par καταμιπρὸν,, eraso accentu in α. 

προρφερομένους ] lunt. προσφερομένοις. 

ἀλλήλοις edd. vett. ἀλλήλους. 

ἀνδρείᾳ hoc ex correctione praebet Par., prius fuit ἀνδρίᾳ. - 

t 
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CAPUT XVL 

Μετὰ δὲ τὴν ναυμαχίαν Ξέρξης “μὲν ἔτι ϑυμομαχῶν 120 
᾿ πρὸς τὴν ἀπότευξιν ἐπεχείρει διὰ χωμάτων ἐπάγειν τὸ 

πεζὸν εἰς Σαλαμῖνα τοῖς Ἕλλησιν ἐμφράξας τὸν διὰ μέ- 

σου πόρον᾽ - Θεμιστοκλῆς δ᾽ ἀποπειρῴμενος ᾿Δριστείδου 

λόγῳ γνώμην ἐποιεῖτο λύειν τὸ ξεῦγμα ταῖς ναυσὶν ἐπι- 

πλεύσαντας εἰς Ἑλλήςφποντον. .,( Ὅπως“ ἔφη ο,.τὴν ᾿Ασίαν 

70 ἐν τῇ Εὐρώπῃ λάβωμεν.“ Avçysgalvovrog δὲ τοῦ ᾿4ρι- 

στείδου καὶ λέγοντος ὅτε, Νῦν μὲν τρυφῶντι τῷ βαρ- 

βάρῳ πεπολεμήκαμεν, ἂν δὲ κατακλείδωμεν εἰς τὴν El- 

λάδα καὶ καταστήσωμεν εἰς ἀνάγκην ὑπὸ δέους ἄνδρα 

τηλικούτων δυνάμεων κύριον, OUxÉTL χαϑήμενος ὑπὸ 

| σχιάδε χρυσῇ ϑεάσεται τὴν μάχην ἐφ᾽ ἡσυχίας, ἀλλὰ 

πάντα τολμῶν καὶ πᾶσιν αὐτὸς παρὼν διὰ τὸν κίνδυνον 

ἐπανορϑώσεται τὰ παρειμένα καὶ βουλεύσεται βέλτιον ὑπὲρ 

τῶν ὅλων" οὐ τὴν οὖσαν οὖν““ ἔφη ,,δεῖ γέφυραν, ὦ 

Θεμιστόκλεις, ἡμᾶς ἀναιρεῖν, ἀλλ᾽ ἑτέραν, εἴπερ οἷόν τε, 

«οορκατασχευάσαντας ἐχβαλεῖν διὰ τάχους τὸν ἄνϑρωπον 

ἐκ τῆς Εὐρώπης" ““ ,,.,Οὐκοῦν“" εἶπεν ὁ Θεμιστοκλῆς ,, εἰ 

δοχεῖ ταῦτα συμφέρειν, ὥρα σκοπεῖν καὶ μηχανᾶσθαι πάν- 

τας ἡμᾶρ, ὅπως ἀπαλλαγήσεται τὴν τάχίστην ἐκ τῆς Ἐλλά- 

dog.“ Ἐπεὶ δὲ ταῦτα ἔδοξε, πέμπει τινὰ τῶν βασιλικῶν 
εὐνούχων ἐν τοῖς αἰχμαλώτοις ἀνευρῶν, ᾿Δρνάχην ὄνομα, 

CAPUT XVL 

ἀπότευξιν] Teste Steph. legitur etiam ὠπόξευξιν. 
ἐπιπλεύσαντας  Ἰυπί. Ald. ἐπιπλεύσαντες. 
προρκατασκευάσαντας] Vulc. προςκατασκευάσαντες. 
ἀπαλλαγήσεται ita R. addicente Par. correxit vulg. ἀπαλ- 

λαγήσηται, quod soloecum esse neque ipse intellexit nec Cor. 
ταῦτα ἔδοξε revocavi ex Par. et edd. vett. Jnde ab KR. edi- 

᾿ tur ταῦτ᾽ ἔδ. 
ἔδοξε ἴυπὶ. ὅδοξεν. 
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φράξειν βασιλεῖ κελεύσας, ὅτι τοῖς «μὲν Ἕλλησι δέδοκται 

τῷ ναυτικῷ κεκρατηκότας ἀναπλεῖν εἷς τὸν Ἑλλήςποντον 

ἐπὶ τὸ ξεῦγμα καὶ λύειν τὴν γέφυραν, Θεμιστοκλῆς δὲ 47 
κηδόμενος βασιλέως παραινεῖ σπεύδειν ἐπὶ τὴν ἑαυτοῦ 

ϑάλατταν καὶ περαιοῦσθαι, μέχρις αὐτὸς ἐμποιεῖ τινας 

διατριβὰς τὸῖς συμμάχοις καὶ μελλήσεις πρὸς τὴν δίωξιν. 

Ταῦϑ᾽ ὁ βάρβαρος ἀκούσας καὶ γενόμενος περίφοβος διὰ 

τάχους ἐποιεῖτο τὴν ἀναχώρησιν. Καὶ πεῖραν ἡ Θεμιστο- 

κλέους καὶ ᾿Δριστείδου φρόνησις ἐν Μαρδονίῳ παρέσχεν, 

εἴγε πολλοστημορίῳ τῆς Ξέρξου δυνάμεως διαγωνισάμενοι 

Πλαταιᾶσιν εἷς τὸν περὶ τῶν ὅλων κίνδυνον κατέστησαν. 

CAPUT XVIL 
Πόλεων μὲν οὖν τὴν Αἰγινητῶν ἀριστεῦσαί φησιν 

Ἡρόδοτος, Θεμιστοκλεῖ δὲ, Καίπερ ἄκοντες ὑπὸ φϑόνου, 

τὸ πρωτεῖον ἀπέδοσαν ἅπαντες. ᾿Επεὶ γὰρ ἀναχωρήσαντες 

εἰς τὸν ᾿Ισϑμὸν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ τὴν ψῆφον ἔφερον où 

στρατηγοὶ, πρῶτον μὲν ἕκαστος ἑαυτὸν ἀπέφαινεν ἀρετῇ, #7 

δεύτερον δὲ μεθ᾽ ἑαυτὸν Θεμιστοκλέα. Δακεδαιμόνιοι δ᾽ 
εἰς τὴν Σπάρτην αὐτὸν καταγαγόντες Εὐρυβιάδῃ μὲν ἀν- 

δρείας, ἐκείνῳ δὲ σοφίας ἀριστεῖον ἔδοσαν ϑαλλοῦ στέ- 

φανον, καὶ τῶν κατὰ τὴν πόλιν ἁρμάτων τὸ πρωτεῦον 

ἐδωρήσαντο, καὶ τριακοσίους τῶν νέων πομποὺς ἄχρι τῶν 

ϑαλατταν] dedi ex Par., v. ϑάλασσαν. 
Πλαταιᾶσιν] vulg. Πλαταιάσιν correxit Cor. In Par. Bodl 8. 

Valc. Tunt. est Πλαταιεῦσιν. Schaef. dedit IMarsaidiv. 

CAPUT XVIL 

ἀριστεῦσαί φησιν] lunt. ἀριστεῦσαι φησίν. In Francof. est 
ἀριστεύσαι φησίν. 

ἄκοντες 1 Par. ἄκοντι. Vulc. ἄκοντε vel ἄκοντες. 

ἀνδρείας] Par. ἀνδρίας. 
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ὅρων συνεξέπεμψαν... “έγεται δ᾽ ᾿ολυμπίων τῶν. ἐφεξῆς. 

ἀγομένων καὶ παρελθόντος sig τὸ. στάδιον. τοῦ ᾿Θεμιστο-. 

κλέους ἀμελήσαντας τῶν ἀγωνιστῶν «τοὺς. παρόντας ὅλην 

ἡμέραν ἐκεῖνον. θεᾶσθαι καὶ τοῖς ξένους {πιδεικνύειν Eu: 

ϑαυμάξοντας καὶ χροτοῦντας, ὥρτε καὶ αὐτὸν ἡσθέντα: 

πρὸς τοὺς φίλους ὁμολογῆδαι τὸν καρπὸν ἀπέχειν τῶν... 

ss: τῆς Ἑλλάδος. αὐτῷ πονηθέντων. ie ue us Ξ 

CAPUT XVIIL LT 
tr. CT 

Καὶ γὰρ ἦν Tÿ φύσει φιλοτιμότατος, εἶ δεῖ ΜΌΝΗΝ 

ρεόϑαι διὰ τῶν ἀπομνημονευομένων. : Ηϊρεϑείς. τε :yag: 

ναύαρχος ὑπὲρ τῆς πόλεως οὐδὲν οὔτε τῶν ἰδίων: qùrss 

τῶν κοινῶν κατὰ μέρος ἐχρημάτιζεν, ἀλλὰ πᾶν. ἀνεβάλ». 

Asto τὸ προῤπῖπτον εἰς τὴν ἡμέραν ἐκείνην, καϑ᾽ qu ἐζ-- 

ΗἼ πλοῖν ἔμελλεν, ἵν᾽ ὁμοῦ πολλὰ φράττων. πράγματα καὶ: 

«αμτοδαποῖς ἀνθρώποις ὁμιλῶν 'μέγας εἶναι δοκῇ καὶ πλεῖ-. 

᾿ ὅτον 'δύνασθαι, τῶν τεοινεκρώμ. τοὺς ἐχπεσόνταρ ἐπισκο-. 

πῶν παρὰ τὴν 'ϑάλασσκν, ὧρ εἶδε -περικείμενα ψέλλια: 

χρυσᾶ καὶ στρεπτοὺς, αὐτὸς μὲν παρῆλθε, τῷ à ἕπο- 

μένῳ φίλῳ δείξαρ, εἶπεν »Ανελοῦ δαυτῷ' σὺ γὰρ οὐκ 191 

εἶ Θεμιστοκλῆς. ““ Ι]ρὸς δέ τινα τῶν χαλῶν γεγονόχων, 

“ντιφάτην, ὑπέρηφάνως αὐτῷ κεχρημένον πρότερον, ὅστε- 

TT Te ὌΝ , 

| ὅλην ἡμέραν] dan : art. τὴν qui vi édiitur. Dest ec 
ii Par. Bodl. 3. et dd: v 

᾿ϑεᾶσϑαι] Bodl. 3. ̓ϑεάσασθαι. a 
τῶν LUS Junt. Ab. τὸν ὑπέρ. us. 

GA P: U τ ΕΠ 

. φιλοτιμότατος 1. Τυηΐ. Ald. φιλοτιμώτατος.. 

5 προσπῖπτον) v. προσπίπτον, cor. Schaef. . 

: ἡέλλια] Par. ψέλια: 
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ρον δὺ ϑεραπεύοντα διὰ τὴν δόξαν, , Δ uergémons εἶπον, 

»»ὐψὲ. μὲν, «ἀμφότεροι. δ᾽: ἅμα νοῦν ἐσχήκαμεον. ““ . Ἔλεγε 

δὲ͵ τοὺς ᾿Αϑηναίουρ οὐ τιμῷν αὐτὸν οὐδὲ ϑαυμάξειν, ἀλλ᾽. 
ὥρπερ “πλατάνῳ χειμοωξμέηους μὲν. ὑποτφέχειν. καὶ κινϑυ». 

νδεύονξας, εὐδίας, δὲ περὶ αὐτοὺς γενομένης. τίλλειν. “καὶ 

κθϑάούειν. Τοῦ ᾿δὸΣεριφίου πρὸς αὐτὸν εἰπόντος, ὡς. οὐ. 

δι᾿ αὑτὸν ἔσχηκε. δόξαν, ἀλλὰ διὰ τὴν πόλιν, .,,,4ληθεύων 

λέγεις ““ εἶπεν ., ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἂν ἐγὼ Σερίφιος ὧν ἐγενόμην 

ἔνδοξος, οὔτε σὺ Adyyuios. ““ ‘Erégou δέ τινος τῶν στρα- 

τηγῶν, ὡς ἔδοξέ τι χρήσιμον διαπεπρᾶχϑαι τῇ πόλει, ϑρα- 47: 

cüvegérou πρὸς -σὸν Θεμιότοκλέω, «καὶ Tag ξαυτοῦ “ταῖς 

ἐμδύγου: πράξεσιν. ἀντιταραβάλλοντος, ἔφη. τῇ. ἑσρτῇ τὴν 

ὑσξέραν. ἐρίσαι λέγουσαμ, ὡς ἐκείνη. μὲν ἀσχολιῶν τὰ με-. 

σύν. καὶ, κοπώδης "ξατὶν, ἐν αὐτῇ δὲ πάντες ἀπολαύουδε- 

τῶν. παρεσκευασμένων. ὀχολάζοντες" τὴν δ᾽ ἑορτὴν. πρὸρ.. 

ταῦτ᾽ εἰπεῖν... .4ληϑῆ λέγειρ. ἀλλ᾽ ἐμοῦ ür γενομένης σὰ). 

où du ἤσϑω."..,, Κἀμοῦ' τοίνυν“ ἔφη... τότε «μὴ γενομέ.: 

ψον: ποῦ ὃν. ἤτειωῦν ὑμεῖς» :Tov-0à αἷὸν. ἐννρυφῶντα.. 

τῇ μηΐξρὶ καὶ. du) Belge αὐτῷ exsnrov ἔλεγα. πλεῖστον. 
“ ΡΝ - . “5 

nn msi ΝΣ ΚΞΞΞΈ ΣΕ COR 

ΩΝ τίσι - 

ἣν 

| yevo En ] vou coni. Cor. Non, opus. 
οἷ HE Ἱ’ gr ἐμῆς ox | 
1 00ÿ «δορτῇ rpm ὑστέραμᾷ 5400. τῇ ἐσεέρῳ τῃὰν: PA ΕΣ 

ὑστέραν] an forte ὑστεραίαν, quamquam ‘eadem forma 
T. IL μ᾿ 320. Ε. Sed is quoque locus corrigendus Videtur exp. 
270, B, τὸ τοῦ Θερισεοκλέρνς ἔχει ΕΙΣ | ὁ AE ad τὴν ὕστε- 

ραΐαν πρὸς τὴν ἔορεῆν — grat. “δὰ. De 
T. IL p. 428. 

ἐν αὐτῇ 1 scripsi c. Schaef', vulg: Er mortes 
τὴν δ᾽ ἑορτήν] Anon. τὴν ̓δ). ὑστέραν. ste ᾿ nor e 

τὸν δὲ υἱόν] sic reposui ex edd. vett. . Inde ab R. editum est 
δ᾽ υἱόν. Steph. annok!legi” etiäin :; τῇξ δὲ ἀΐῷ ἐντρυφώσης τῆς 
μητρός. 

δι᾿ ἐκείνην] tone maluit Steph, “néc iiaprôbat Cor., pro- 
pter Cat. mai c. VII" vedétonrog ture role τοῦ. υἱοῦ' διὸ 
TS μητρός. ci TT te ἧκ 

α 
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τῶν Ἑλλήνων δύνασθαι' roïg μὲν. γὰρ Ἕλλησιν ἐπιτάζτουν. 

»ι λλθηναίουρ,. ᾿ἡθηναίοιβ δ᾽ αὐτὸν, αὐτῷ δὲ τὴν ἐκξένου" 

μητέρα, τῇ μητρὶ δ᾽ ἐκεῖνον. Ἴδιος δὲ τις ἐν πᾶσι Bow: 

ἥδλόμενοβ εἶναι; χωρίον. uèu πιπράσκων ἐκέλευε κηρύττειν," 

ὅτι καὶ γείτονα. χρηστὸν ἔχει,. τῶν ιδὲ «μνωμένῳγ, αὐτοῦ" 

τὴν ϑυγατέρα τὸν. ἐπιεικῆ τοῦ; πλουφίρυ "προκρίνας: ἔφη" 

ξητεῖν͵ ἄνδρα “χρημάτων δεόμενον "μᾶλλον. χρήμαται dv 

δρός.. Ἐν, μὲν. οὖν τοῖς ἀκοφθέγμαφι τοιρῦτάς τιρι Tv: 

φεῖ Θεόπομπος, 

Ἐφόφους, ὡς͵ oo x πλεῖστόϊ,, πἀρακρου μένορ. 

γὰρ CA Erdÿ nd. ὄνομα πρεύβεϊας ἢ Envy αψάβενος 

ἐξ pins ̓ἀποστα.. 
λέντος, ἠρνεῖτο καὶ" étain ἐκέζευξν᾽ ES PO 
κατοψομένους, ἅμα μὲν ἐμβάλλων τῷ τειχισμῷ χρὄνον 

τῆς διατριβῆς, ἅμα δὲ βουλόμενος ἀνθ᾽ αὐτοῦ τοὺς πεμ- 

πομένους ὑπάρχειν τοῖς ̓ Αϑημαίοιρε Ὃ καὶ συμέβη γνόν- 
τες γὰρ οἵ Δακεδαιμόνιοι τὸ Amos. οὐκ. ἠδίκησαν αὐτὸν, 

| &w ἀδήλως 1αλιεαένοντερ. ἀπέπεμψαν. Ἔκ. δὲ τούτου 

αὐτὸν, αὐτῷ] ΒΗ αὐ αὐτῷ; ‘ci Sac, 

“by γάρ] Ha: Rat ‘ 
Ἠολιάρχου) Par. πολυάρχου. — Prufictun urbis sing 

valt ©. -MuclléruW ! Reg Ῥι188., “quod ego radin satis Splo- 
ratum puto. * 

ἀνθ᾽ αὐτοῦ] corr. R., vulg. ἀντ᾽ aûr. 
τω ὃ καί] sp. Br. male scibitur ὃ δέ. 
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τὸν. Πειραιᾶ κατεσκούαξε; τὴν τῶν" bio οὐφυϊαν 4e 

νανοήσὰς καὶ τὴν 'πόλεν ὅλην. douotsdusvhs-xoûc τὴν 6.7 

λατήχυν "καὶ τρόπον md τοῖς. παλὰϊοῖξο βασιλεῦσι -ταφ. 

᾿4ϑηναίῳγ::ἀντιπολιτευόμενρς: .. Ἐκεῖνοι. μὸν γὰρ γ' ὡς λέγο! ὦ 
ται, πραγμοτουόμενοι τοὺς .“ολίτας ἀπασπάσαῦ τῆς θαλάν- 
τῆς 'καδ"θυνεθίσαι fu μὴ πλέοντας, ἀλλὰ τὴν χώρον que: 
τεύουταρ; τὸν περλλτῆς ᾿θηνᾶς διέδοσαν λόγον, dc ἐρί-᾿ 

σαντα: πρρὶ τῆς χώρας τὰν. Ποσειδῶ" δείξασα env μορίαν 
τοῖς δικασταῖς ἐνίκησε. Θεμιστοκλῆς δ᾽ οὐχ, ὡς ᾿άριστο. 

φάνης ὁ κωμικὸς λέγει, τῇ πόλει τὸν. Πειραιᾶ προσέμαξεν, 

ἀλλὰ τῆν. πόλιν εἶξήψε, τοῦ, Πειραιῶς 40 καὶ τὴν γὴν τῆρ D'a- 

λάττης", ὃ καὶ τὸν͵ δῆμον. ηὔξησε. κατὰ. τῶν ᾿ἀρίστων καὶ 

δράσους ἐνέπλησεν, εἰς ναύτας καὶ ̓κελευστὰς καὶ. αυβερτ 
5" ν᾽ ΑΝ (: Le 

»ἥταρ, τῆς be a ἀφικομένης. aù αὶ τὸ ὁ βῆμα v τὸ ἐν 

ἐὸν τὸν “μὲν à χατὰ θάλατταν ̓ ἀρχὴν. “γένεσιν. εἶναι, χὰ 

βοκρατῖας,. ὀλιγαρχίᾳ, δ᾽ ᾿ ἧττον. δυρχεραίνειν. "τοὺς γεῶρ: 

pourras 

, Η CE + ἢ - 

ΟΝ + 1.5 : Δ." Us, ες , δ,“ 

mA 'Solarrav] βαρεῖ, ex Par. » vulg. Dé? 
“μὲν γάρ]: γὰρ om. lunt. τ τον σον Me 

> Oehéensl:prachuit Par nilg: θαλάσσης.“ - MA as 
ξρίσαντα — τὸν Ποσειδῶ] ita scripsi ex Par. Bodl 8. Vale. 

Anon., vulg. ἐρίσαντος — τοῦ Ποσειδῶνος. Fo orna accusativi 
Ποσειδῶ usus est Plutarch. in Romul. c. XIE. . ΠΝ 

Πειραῖα] edd. vett. πειρὲῶ et mox πειρεῶς.. | 

προσέμαξεν ita scribéndum esse ex Anst. Un 812. vidit 

προσέμιξεν, a 
ες ὃ καί] Fortasse scribenduin εὖ καὶ; ‘quod Lofrmat Amiot, : 

Ilyvxi] idem pracbet Par., sed per correctionem. nu 

ΠΝ Line 
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, . …. GG A P UT XX 

477 ΖΘεμιστοχλῆς δὲ καὶ μεῖξόν τι περὶ τῆς ναυτικῆς διδ. 
νοἤϑη δυνάμεως. Ἐπεὶ γὰρ ὃ τῶν Ἑλλήνων στόλος ἀπὴλ 123 
λαγμένου᾽ Ἀέρξδυ κατῆρεν εἷς Παγασὰς καὶ διεχοίμαξε, δὴή- 

᾿ μηγορῶν ἐν τοῖς ᾿Αϑηνάίοις ἔφη τινὰ πρᾶξιν ἔχειν doë- 
λιίμον μὲν αὐτοῖς χαὶ σωτήριον, ἀπόῤῥητον δὲ πρὸς τοὺς 

πολλούς. Τῶν δ᾽ ᾿Δϑηναίὼν ᾿Δριστείδῃ μόνῳ φράσαι κχε- 
λευόντων χἂν ἐκεῖνος δοκιμάσῃ περαίνειν, ὁ μὲν Θεμι- 

στοκλῆς ἔφρασε τῷ ᾿Αριστείδῃ, τὰ πηεώριον. ἐμπρῆσαι δια- 

νοεῖάϑαι τῶν Ελλήνων, ὁ δ᾽ εἰς τὸν δῆμον. παρελϑὼν 

ἔφη, τῆς. πράξεως, ἣν διανοεῖται πράττειν ὁ Θεμιστοκλῆς, 

μηδεμίαν. εἶναι. μήτε λυσιτελεότέραν μήτ᾽ ἀδικωτέραν. Οἵ 
μὲν οὖν ᾿Δθηναῖοι διὰ. ταῦτα. παύσασϑαι τῷ Θεμιάτοχλεῖ 
προσέταξαν... Ἐν δὲ τοῖς ᾿ἀμφικχτυονικοῖς συνεδρίοις τῶν 

ον, Δακεδαιμονίων εἰρηγουμένων, ὅπως ἀπείργωνται τῆς ᾿4μ- 
φικτψνονίᾳρ. αἱ μὴ συμμαχήδασαι κατὰ τοῦ Μήδου πόλεις, 

φοβηϑεὶς μὴ Θετταλοὺς καὶ ᾿Αργείους, ἔτι δὲ Θηβαίους, 

ἐχβαλύντες τοῦ συνεδρίου παντελῶς ἐπικρατήσωσι τῶν | 

478 ψήφων χαὶ γένῃται τὸ δοχοῦν ἐκείνοις, συνεῖπε ταῖς πό- 

λεσι καὶ μετέθηκε, πὰς γνώμας τῶν Πυλαγόρων, διδάξας, 

ὡς τριάκοντα καὶ μία μόναι πόλειρ εἰσὶν al μετασχοῦσαι 

τοῦ πολέμου καὶ τούτων αἱ πλείους παντάπασι μικραί" 

CAPUT XX. 

“μόνῳ φράσαι] Par. φράσαι μόνῳ. 
ἔφρασε hoc reposui: inde ἃ Bryano editur ἔφραζε, v. Praef. 
τὸ veugsov] edd. vett. τὸν νεωρ. 
Euxoñooi] Îunt. ἐμπῆσαι: Ald. Basil. ἐμπήσαι. 
μήτϑε λυσιτελ.} male R. praetulit μήτ᾽ ἀλυσιτ. ex Bodl. 3. 

et Junt. 
mr” ἀδικ.1 Cor. et Schaef. c. Br. et Tunt. μήτε ἀδι. 
Aupiruovius ] Junt. Ald. ἀμφυκτιονίας. 
αἱ μὴ συμμ. ] Junt. αὖ μὴν συμμ. 
᾿Αργείους 1 ἀργείοις Ἰυπί. 

PLurancmi THEMIST. | 8 
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δεινὸν οὖν, εἰ, τῆς ἄλλης Ἑλλάδος Exckévdov γενομένη, 

ἐπὶ ταῖς μεγίσταις δυσὶν À τρισὶ πόλεσιν ἔσται τὸ συνέ-. 

εὖρος Ἐκ τούτου μὲν. οὖν μάλιστα τοῖς “ἀχκεδαιμονίρις 

προρέκρουάε" διὸ καὶ τὸν “Κίμωνα, προήγοντο. ταῖς τιμαῖς 

ἀντίπαλον. ἦν τῇ πολιτείᾳ. τῷ Θεμιστοκλεῖ καϑιστάντες. 

CAPUÉ. XXL 
Hv- δὲ καὶ τοῖς συμμάχοις" ἐπαχϑὴς᾽ “τερι πλέων ve rés 

νήσους “καὶ χρηματιξόβενος ἀπ᾽ αὐτῶν" οἷα καὶ πρὸς ‘Av: 

δῥίους ἀῤγύριον αἰτοῦντά φησιν αὐτὸν. Ἣρύδοτος εἰπεῖν 

τε καὶ ἀκοῦσαι. Avo γὰρ ἥκειν ἔφη ϑεοὺς κομίζων, Πειθὼ 

καὶ Βίαν: οἵ δ᾽ ἔφασαν εἶναι "καὶ παρ’ αὐτοῖς᾽ ϑεοὺς με: 

ῥάλουῤ᾽ δύο, Πενίαν καὶ ᾿Ζπορίαν, -ὕφ᾽ ὧν “κωλύεσθαι 

δοῦναι χρήματα ἐκείνῳ. “Τιμοκρέων ᾿δ’ ὁ" Ῥύϑιος μελο- 

«σιὸς ἐν ἔσματι καθάπτεται πιμρότερον τοῦ Θεμιστοκλέους; 479 

ὡς ἄλλουξ᾽ μὲν ἐπὶ χρήμασι φυγάδας διαπραξαμένου κατελ. 

δεῖν, αὐτὸν δὲ ξένον ὄντα καὶ φίλον προεμένου: δι᾽ na 

γύριον. Abyer δ᾽ οὕτως" ; : * 

AM εἶ τύγε ΤΙχυσανίαν, ἢ καὶ τύγε. Ἐάνϑιππον | 
; αἰνεῖξ, ᾿ 

Σ δὼ 

εἶ τῆς] εἶ om. Tnt. ΜΝ 

προήγοντο] R. maluit προρήγοντο vel προῆγον: hoc recep. 
Cor. et Schaef, Los 

C A PUT XXI : 

| AvéelousT Ald. ἀνδρείους. 
αἰτοῦντα φησιν] vulg. αἰτοῦντᾳ φησίν: correxit etiam Schaef. 

“ταρ᾽ αὐτοῖο] dedi.c. Schaef., vulg. αὐτοῖς. 

δοῦναι] om. Junt. 

τύγεἼ coniunctim scripsi c. edd. vett., vulg. τύ γε. — Versns 
_ordinavi ex sententia Hermanni, quem v. in Praef. ad Epit. doctr. 
metr. p. XVIIL; cf. Praef. 

ἢ καί] καὶ om. edd. vett. 
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. ἢ νύγε «Δευτυχίδαν, Eva δ᾽. ̓κριστείδαν ἐπαινέω, 
ἄνδρ᾽ ἱερᾶν ἀπ᾿ ᾿ἀϑανᾶν 7 

ἐλθεῖν ἕνα λῴϑτον".- ἐπεὶ Θεμίδεονλῇ᾽ F0 008 Λατὼ, 

ψεύσταν, ἄδικον, προδόξαν, ὃς Τιμκοκρέοντα, ξεῖνον 
| 3 + over”, Ὁ 

ἀᾳγνοίοις σκυβαλικτοῖσι ποισδεῖς, οὐ κατᾶλεν. - 

εἰς φάτραν Ἰαλυσον, ε.........νἀπὸ vinsin 

λαβὼν. δὸ τρί᾽ ἀργυρίου τάλαντ᾽ οὗβα silo slêe 

 DeOPy 59. νὰ 

τοὺς μὲν κατάγων ἀδίκως, ποὺς δ᾽ dura 
τοὺς ἂὲ καίνων, ἀργυρέων ὁπόπλεως, . 2: 

᾿Ισϑμοῖ δὲ πανδοκχεὺς γελοίως ψυχρὰ κρέα παρέχων" 

οἱ δ᾽ ἤσϑιον, χκεὔχοντο μὴ ὥραν ̓ Θεμισσονλοῦς γε- 
νέσϑαι. 

Πολὺ ©? ἀσελγεσεέφᾳ καὶ ἀνμπεπταμένῃ μᾶλλον εἷς τὸν 

θιψισεοκίδα κέχρηται PR τὴν φυγὴν αὐτοῦ 
τος . ΝΠ ὑπ CE OL πλόκον ὦ 

ἐπαινέω ‘Téeste Steph. letter étian ἐπαινέσω. ee UN 
&vôg”]-Hermanpus, vulg.-G»0gà.  : er τως 
ἐπεί] Vulc. ἐπί. | 
Θεμιστοκλῆ᾽ 1 Herm., vulg. Θεμιστοκλῆα. ce 

… &ovr’] Herm., vulg. ἐόντα. 
| ἀργυρίοις σκυβαλικτοῖσι Herm., vulg. deyveloici ἀκυβαλι. 

κοῖσι, v. Praef. — In lunt. est βαλικοῖσι» unde Coraes T. VL 
Ρ. 479. coni.: ἀργυρφίοιδι βασιλικοῖσι. 

πάτραν] Herm., vulg. πατρίδα. 
7" gl] ita ον. ex Bodl. 8. nec alifer Par. vulg. re. 

| δ᾽ ἐχδιώκων] Par. δὲ ἐκὸ. 
καίνων] Par. Bodl. 8. Vulc. lunt. κενῶν: 
ἀργυρέων 1 Herm., νάϊρ. ὠργυφίων. 
Ἰσϑμοῖ] Vulc. ᾿Ισϑμοῖς. 
δὲ πανδοκεύς] Herm., v. Praef., “ulg. δ᾽ ἱπανδόχευ!. Par. 

δὲ πανδόκευε. 
ψυχρά] Bodl. 8. ψύχεια. 
Θεμιστοκλεῦς] Herm., vulg. Ounéroñhlou. | 

οὐ τπὴν φἔχρηταϊ βιασφημίᾳ} Par. βλασφ. sig. Pro βλασφημία! in 
lunt. est δυσφημία. 

8 4 
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«ροδοσίας “εωβύτης ἦν ̓ Αλχμέωνος ᾿Δγραύληδεν, ἅμα duvs- 

«αἰτιωμένων τῶν Σκαρτιατῶν. Ὃ γὰρ Παυσανίας, πράτ- 

τῶν ἐκεῖνα δὴ τὰ περὶ τὴν προδοσίαν πρότερον. μὲν ἀπε- 
κρύπτετο τὸν Θεμιστοκλέα, καίπερ ὄντα φίλον' αἷς à” 

εἶδεν ἐκπεπτωκότα τῆς πολιτείαβ καὶ φέροντα χαλεπῶς, 

ἐϑάρσηδσεν. ἐπὶ τὴν κοινωνίαν τῶν. πραττομένων παρᾶχα- 

λεῖν, τὰ γράμματα τοῦ βασιλέως ἐπιδεικνύμενος αὐτῷ καὶ 

παροξύνων ἐπὶ τοὺς Ἕλληναρ, ὡς πονηροὺς καὶ ἀχαρί- 

στους. Ὃ δὲ τὴν μὲν δέησιν ἀπεερίψατο τοῦ Παυσανίόν 
καὶ τὴν κοινωνίαν - ὕλως ἀπείπατο, πρὸῤδ,Ι οὐδένα δὸ ταὺς 

λόγους ἐξήνεγκεν, οὐδὲ κατεμήνυσε τὴν πρᾶξιν - εἴτε παύ- 

σασθαι προοδοχῶν αὐτὸν, εἴτ᾽ ἄλλως καταφανῆ γενέσθαι 

σὺν οὐδενὺ λογισμῷ πραγμάτων ἀτόπων καὶ παραβόλων 484 

ὀρεγόμενον. Οὕτω δὴ τοῦ Παυσανίου ϑανατωϑέντος ἐπι- 

στολαί riveg ἀνευρεϑεῖσαι ab γράμματα περὶ τούτων εἷς 
ὑποψίαν ἐνέβαλον τὸν Θεμιστοκλέα, καὶ κατεβόων μὲν αὖ- 

 φοῦ «Ἰακεδαιμόνιοι, κανηγόρουν -δ᾽ οὗ φϑονοῦντες τῶν 
πολιτῶν, οὐ παρόντος, ἀλλὰ διὰ γραμμάτων ἀπολογουμέ- 

vou μάλιστα ταῖς προτέραις κατηγορίαις. 4ιαβαλλόμενος 

γὰρ ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν πρὸς τρὺς πολίτας ἔγραφεν, ὡς ἄρ- 

χειν μὲν ἀεὶ ξητῶν, ἄρχεσθαι δὲ᾽ μὴ πεφυκὼς μηδὲ βου- 

λόμενος οὐκ ἄν ποΐξ βαρβάροις καὶ πολεμίοις αὑτὸν ἀπο- 

δόσϑαι μετὰ τῆς Ἑλλάδος. Οὐ μὴν ἀλλὰ συμπεισϑεὶς ὑπὸ 

“εωβότης Vulc. λευβύτης. 
᾿"Αλαμέωνυρ] dedi ex lunt, cum qua fere ponmentit Par. exhi- 

bens ἀλαμδίωνος: v. Praef., vulg. ᾿ἡλεμαίωνος. 

καὶ τὴν xouv.] art. om. edd. vett. 
᾿ παύσασϑαι] restitui ex Par. Tant: et Ad. vulg. παῦ ὕσεσϑαι. 

γενέσϑαι] reposui ex Par. et ed vett. vulg. γενήσεσϑαι. 
ἀεὶ ζητῶν } ἀεὶ um. edd. νοῦ. : 
μηδὲ βουλ.] Iunt. μὴ δέ. 
avr0v] Par. lunt. Ald. αὐτόν. 

\ 
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τῶν κατηγορούντων ὁ δῆμος ὄπεμψεν. ἄνδρας «οἷς. εἴρητο 

᾿ συβλαμβάνειν καὶ ἰ ἐν)άγειν κοἰϑησόβενον αὐτὸν ἐν. τοῖς 

“Ἕλλησιν... (. 

CA BUT: XXIV. 
Προαισϑόμεμος δ᾽ ἐχεῖνορ εἰς Κέρκυραν διεπέρασεν, 

οὔσης αὐτῷ. πρὸς τὴν πόλιν εὐεργεσίας. Γενόμενος γὰρ 
αὐτῶν κριτὴς. πρὸς Κορινϑίους ἐχόντων διαφορὰν ἔλυσε 

τὴν ἔχϑραν εἴκοσι τάλαντα κρίναρ τοὺς Κορινϑίουρ κατα- 
485 βαλεῖν καὶ. Δευχάδα. κοινῇ νέμειν, ἀμφοτέρων “ἄποικον. 

᾿Εκεῖθϑον δ᾽ εἰς Ἤπειρον ἔφυγε" καὶ διωκόμενος ὑπὸ τῶν 

᾿Δϑηναίων καὶ “ακεδαιμονίων ἔῤῥιψεν αὑτὸν εἰς ἐλπίδας 

χαλεπὰς καὶ ἀπόρους καταφυγὼν πρὸς "άδμητον, ὃς βα- 

διλεὺς. μὲν qu. Μολοττῶν, δεηθεὶς δέ τι τῶν ᾿ἀϑηναίων 

καὶ προπηλακισθεὶς ὑπὸ τοῦ. Θεμιστοκλέους, ὅτ᾽. ἤκμαζεν 

ἐν τῇ πολικείᾳ, δι’ ὀργῆς εἶχαν αὐτὸν͵ dsl καὶ -δῆλος ἦν; 
εἰ λάβοι, τιμωρησόμενος. ᾿Ἐν δὲ τῇ τότε φυγῇ μᾶλλον. ὁ 124 

Θεμιστοκλῆς. φοβηϑεὶς συγγενῆ καὶ πρόσφατον φϑύνοΥ 

ὀργῆς παλαιᾶς καὶ. βασιλικῆς ταύτῃ φέρων ὑπέθηκεν Equ- 
τὸν ἱκότηρ. τοῦ ᾿ἀδμήτου καταστὰς ἴδιόν τινα καὶ φᾳὰρηλ- 

᾿ λαγμένον τρόπον. Ἔχων. γὰρ, αὐτοῦ τὸν υἱὸν ὄντα παῖδα 

πρὸς τὴν ἑστίαν πρροέπεσε, ταὔτῃν. μεγίστην καὶ μόνηι 

σχεδὸν ἀναντίῤῥητον ἡγουμένων ἱκεσίαν τῶν 'Μολοσάῶν. 
Ἔνιοι μὲν οὖν Φϑίαν τὴν γυναῖλα τοῦ βασιλέως λέγου- 

σιν ὑποϑέσϑαι τῷ Θεμιστοκλεῖ τὸ ἱκέτευμα τοῦτο καὶ τὸν 

υἱὸν ἐπὶ τὴν ἑστίαν καθίσαι μετ᾽ αὐτοῦ, τινὲς δ᾽ αὐτὸν 

\ 

[ἐν]άγειν Br. correxit ἀνάγειν, quod rec. R. — Cor. de- 
dit ἄγειν», quod recep. Schaef. 

C A P UT. XXIV. “τῷ ἀν a 

τῇ τότε φύγῃ} ‘Teste Steph. legitur etiani τύχᾳ." Ὀνλιυκ 
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τὸν "άδμητον, ὡς ἀφοσίώδαιτο πρὸς τοὺς διώκοντας τὴν 

ἀνάγκην, δι᾽ ἣν οὐκ ἐχδίδωσι τὸν ἄνδρα; διαϑεῖναι καὶ 486 

συντραγῳδῆσαι τὴν ἱκεσίαν. Ἐκεῖ δ᾽ αὐτῷ τὴν γυναῖκα 

καὶ τοὺς παῖδας ἐκκλέψας ἐκ τῶν ᾿ἀϑηνῶν Ἐπικράτης ὁ 

᾿Αἀχαρνεὺς ἀπέστειλεν, “ὃν ὀπὶ τούτῳ Κίμων ὕστερον κρί- 

νας ἐθανάτωσεν, ὡς ἱστορεῖ Στησίμβροτος. Εἶτ᾽ οὐκ 

οἶδ᾽ ὅπως ἐπιλαθόμενος τούτων ἢ τὸν Θεμιστοκλέα ποιῶν 

ἐκιλαϑόμεονον πλεῦσαϊΐ φηδιν εἷς Σικελίαν καὶ πὰρ’ ‘Tégu- 

γὸς αἰτεῖν τοῦ τυράννου τὴν ϑυγατέρὰ πρὸς γάμον, ὑπι- 

σχνούμενον αὐτῷ τοὺς “Ἕλληνας ὑπῃκόους ποιήσειν, ἀπο- 

στρεψαμένου δὲ τοῦ Ἰέρωνος οὕτως εἷς τὴν ̓ Ασίαν ἀπᾶραι." 

Ταῦτα δ' οὐχ εἶχός ἐστιν οὕτω γενέσθαι. Θεόφρα- 

στος γὰρ ἐν τοῖς Περὲ βασιλείας ἱστορεῖ τὸν Θεμιστοκλέα 

φέμψαντος εἰς ᾿Ολυμπίαν Ἱέρωνος ἵππους ἀγωνιστὰς καὶ 
σκηνήν τινα κατεσκευασμένην πολυτελῶς στήάδανζος, εἰπεῖν 

ὃν τοῖς Ἕλλησι λόγον; ds χρὴ τὴν σχηνὴν διαρπάσαὺ τοῦ 

τυράννον . καὶ κωλῦσαι τοὺς ζκπους᾽ ἀγωνίσασθαι. Θου- 

 πυδίδης .δό φησι. καὶ πλεῦσαι αὐτὸν ἐπὶ τὴν ἑτέραν κατα- 

βάντα θάλασσαν ἀπὸ᾿ Πύδνης, οὐδενὸς εἰδότος ὅςτις εἴη 487 

τῶν. πλεόντων, μέχρι. οὐ πνεύματι τῆς ὁλκάδος εἰς Νά- 

᾿ ἐκ τῶν ̓ Αθηνῶν] Bodl. 8. lunt. ᾿4ϑηναίων. 

, ὑπισχνούμενον Ald. Basil. ὑπισχνούμενος. 

FT ἀπολο, sa Par. Jlunt. ἀποτρεψαμένου, unde R. coni. 
ἀποτριψαμένου, addens tamen, nullam causam esse cur ἃ valgata 
discedatur. | 

᾿ APUT XXV. : 

σχηνήν τινα] Int. σκηνὴν τινά. 

κωλύῦδαι} ita Schaef. πα. xqAUGaés ri νυ 
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ἔον καταφερομένης ὑπὸ ᾿4ϑηναίων πομορκουμένην τύτϑ 

᾿φοβηϑεὶς ἀναδείξειεν ξαυτὸν τῷ τὰ ναυκλήρῳ καὶ: τῷ κυ- 

βερνήτῃ, καὶ. τὰ μὲν δεόμενος, τὰ "δ᾽ -ἀπειλῶν καὶ λέγων, 
ὅτι κατηγορήσοι καὶ καταψεύσοιτο πρὸς τοὺς ᾿4θηναίους, 

ὡς οὐκ. ἀγνοοῦντες, ἀλλὰ χρήμασι πειάϑέντες ἐξ ἀρχῆς 

“ἀναλάβοιεν αὐτὸν, οὕτως ἀναγκάδειδ παραπλεῦσαι καὶ λα- 

βέσϑαι τῆᾳ ᾿Ασίας. Τῶν δὲ χρημάτων αὐτῷ πολλὰ μὲν 

ὑπρκκλαπέντα διὰ τῶν φίλων εἰς ᾿4σίαν ἔπλει, τῶν δὲ 

φανερῶν γενομένων καὶ συναχϑέντων εἰς τὸ δημόσιον Θεό- 

πομπος μὲν ἑκατὸν τάλαντα, Θεόφραστος δὲ ὀγδοήχοντά 

φησι γενέσϑαι τὸ πλῆϑος, οὐδὲ τριῶν ἄξια ταλάντων xs- 

κτημένου τοῦ Θεμιστοκλέους πρὶν ὥπτεσϑαι τῆς πολιτείας. 

-CAPUT XXVI 

Ἐπεὶ δὲ κατέπλευσεν εἰς Κύμην καὶ πολλοὺς ἤσϑετο 

τῶν ἐπὶ ϑαλάττῃ παραφυλάττοντας αὐτὸν λαβεῖν, μάλιστα 
δὲ τοὺς περὶ Ἐρφγοτέλη καὶ Πυϑόδωρον (ἦν γὰρ ἡ ϑήρα 

488 λυσιτελὴς τοῖς τὸ κερδαίνειν ἀπὸ παντὸς ἀγαπῶσι, δια- 

κοσίων ἐπικεκηρυγμένων αὐτῷ ταλάντων ὑπὸ τοῦ βασι- 

οὖς ὑπὸ ᾿ϑηναίων] ab Β. Ηδίηπι est ὑπ᾽ ᾽49. à Quod rec. Cor. 
et Schaef, | 

 dvadelkeiev] post h. v. valg. adduntur vv. εἷς Ννάξον, quae 
€. Bodl. 8. ad quem accedit Par. del. Bryan., et sic reliqui interprr. 
CE Duker. ad Thucyd. 1. 137. 

κανηγορήσοι] edd. vett. κατηγορήσει. 
Θεύπομπος] in Bodl. 3. verba: Θεοπ. μὲν ἑκατὸν τάλαντα 

εἰ δὲ post Θεύφρ. om. 
δὲ ὁ; δοήκ. restitui ex Par. et edd. vett. R. de δυὸ δ᾽ ὀγδ. 

nec aliter Cor. et Schaef. 

ον ὀγδοήκοντά φησι]. vulg. ὀγδοήκοντα φησὶ, cor. Schaef. 

_ CAFUT XXVI 

ἤσϑετο] lunt. ἤσϑητο. 
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Ados), ἔφυγεν εἷς Alyas; «Αἰολικὸν πολιόμάτιον, ὑπὸ πάν- 

τῶν ἀγνοούμενος: πλὴν τοῦ ξένου Νικογένους, ὃς -Aio- 

λέων. πλείστην οὐσίαν ἐκέκτητο καὶ τοῖς. ἄνω. δυνατοῖς 

γυώριμος ὑπῆρχε. Παρὰ τούτῳ κρυπτόμενος ἡμέρας ἀλί- 

yag διέτριψεν" εἶτα μετὰ τὸ deixvov. ἐς ϑυσίας τινὸς ὋὍλ- 

βιος ὁ τῶν: τέκνων τοῦ Νικογένους παιδαγωγὸς : ἔκφρων 
γενόμενος καὶ ϑεοφόρητος ἀνεφώνησε μέτρῳ ταυτὶ, :. 

© Νυκτὶ φωνὴν, νυκτὶ βουλὴν, νυκτὶ τὴν νέκην 

᾿ | δίδου. | 
Καὶ μετὰ ταῦτα κοιμηϑεὶς ὁ Θεμιστοκλῆς ὄναρ ἔδοξεν 
ἰδεῖν δράκοντα κατὰ τῆς γαστρὸς αὐτοῦ περιελιττόμενον 

καὶ -ἀροσανέρποντα τῷ τραχήλῳ" γενόμενον δ᾽ ἀετὸν, ὡς 

ἥψατο τοῦ προςρώπου, περιβαλόντα τὰς πτέρυγας ἐξᾶραι 

καὶ κομέξειν πολλὴν ὁδὸν, εἶτα χρυσείου τινὸς κηρυκείου 

φανέντος, ἐπὶ τούτου στῆσαι βεβαίως αὐτὸν, ἀμηχάνου 

125 δείματος καὶ ταραχῆς ᾿ἀπαλλαγέντα. Πίμπεται γοῦν ὑπὸ 

τοῦ Νικογένους μηχανήσαμένου τε τοιοῦτον. Τοῦ βαρ- 

βαρικοῦ γένους τὸ πολὺ καὶ μάλιστα τὸ Περσικὸν εἰς ξη- 

λοτυπίαν τὴν περὶ Tag γυναῖκας ἄγριον φύσει καὶ χαλε- 

πόν ἐστιν" οὐ γὰρ μόνον τὰς γαμετὰς, ἀλλὰ καὶ τὰς ἄρ- 489 

γυρωνήτους καὶ παλλακευομένας ἰσχυρῶς παραφυλάττου- 

div, ὡς ὑπὸ μηδενὸς ὁρᾶσθαι τῶν ξχτὸς, “ἀλλ᾽ οἴκοι μὲν 

διαιτάσϑαι κατακεκλεισμένας, ἐν δὲ ταῖς ὁδοιπορίαις ὑπὸ 

ὑπῆρχε] inde ἃ Br. perperam editur ὑπῆρξε. V. Praef 
… ψυκεὶ φωνήν ] om. Bodi. 8. | 
γοῦν 1 Scribendum puto δ᾽ οὖν. | 
μηχανησαμένου τι] lunt. μηχανησαμένου τί. 
ἀλλὰ καὶ τάς] desunt Bodl. 8. 

κατακεκλεισμένας 1 idem praebet Par., sed ita, ut 6 (πίε 
—pévag) supra sit additum. 

ἐν δὲ ταῖς] haec usque àd περιπεφρ. in Par. in margine 
udiecta sunt. et 
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σκηνὰς κυχκλῷ περεπεφραγμέναρ ἐπὶ τῶν ἁρμαμαξῶν ὀχεῖν 
'΄σϑαι. Τοιαύτης τῷ Θεμιστοκχλεῖ. καταδκευασϑείσῆς ἀπή- 

᾿ ψᾷς. καταδὺς ἐκομέίξετο, τῶν περὸ «αὐσὸν ἀεὶ ταῖᾳ. ἔντυχε. 

χάνουσι καὶ πυνϑανομένοιρ λεγόντων, ὅτι γύναιον “λλῃ- 

νικὰν ἄγουσιν ἀπ᾽ Ἰωνίας πρός. τινα τῶν ἐπὶ ϑύραιρ. βα- 

διλέωρ. | 

CAPUT XXVIL | 
Θουκυδίδης μὲν οὖν καὶ Χάρων ὁ “αμψακηνὸς ἷστο- 

ροῦδσι τοθνηκότος. έρξου πρὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ τῷ Θεμι: 

στοχλεῖ γενέσθαι τὴν ἔντευξιν, Ἔφορος δὲ καὶ Ζείνων αὶ 

Κλείταρχος καὶ Ἡρακλείδης; ἕτι δ᾽ ἄλλου πλείονες,. πρὸς 

αὐτὸν ἀφικέσθαι τὸν Ξέρξην. Τοῖς δὲ χρονικοῖς δοκεῖ 

μᾶλλον ὁ Θουκυδίδης συμφέρεσθαι, καίπερ οὐδ᾽ αὐτοῖς 

ἀτρέμα συνταττομένοις. Ὃ δ᾽ οὖν Θεμιστοκλῆς γενόμε- 

vos παρ᾽ αὐτὸ τὸ’ δεινὸν ἐντυγχάνει πρῶτον ᾿Αῤταβάνῷῳ 

τῷ χιλιάρχῳ λέγων, “Ἕλλην μὲν εἶναι, βούλεσϑαι δ᾽ ἐντυ- 

χεῖν βασιλεῖ περὶ μεγίστων πραγμάτων, καὶ πρὸς ἃ τυγ- 

490 χάνει μάλιστα σπουδάξων ἐκεῖνος. Ὃ 08 φησιν , 2, ξένε, 

νόμοι διαφέρουσιν ἀνθρώπων" ἄλλα δ᾽ ἄλλοις καλὰ, κα- 

λὸν δὲ πᾶσι τὰ οἰκεῖα κοσμεῖν καὶ σώξειν. Ὑμᾶς μὲν οὖν 

ἐλευθερίαν μάλιστα θαυμάζειν καὶ ἰθότητα λόγος, ἡμῖν 

δὰ, πολλῶν νόμων καὶ καλῶν ὄντων κάλλιστος οὗτός ἐότι, 
τιμᾷν βασιλέα καὶ προσχυνεῖν εἰκόνα ϑεοῦ τοῦ τὰ πάντα 

ἁρμαμαξῶν ] Ald. ὠρμαμ. 

CAPUT XXVIL 
οὐδ᾽ αὐτοῖς 1 R. ex coniect. edidit οὐδ᾽ αὐτὸς, quod non in- 

telligo. Idem in notis, ubi plura tentat, add.: ,,malim tameu in. 
nominativo singularis numeri legi συνταττύμενος. “ 

ἄλλα δ᾽ ἄλλοις] δὲ ἄλλοις Basil. 
τιμῶν sic Br. ex Junt., vulg. τὸ τιμᾷν. Artic. Ald. quo- 

que om. 
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δώξοντος, δὲ μὲν οὖν, ἐπαινῶν τὰ ἡμέτερα, προςκωνή.- 
ces, ἔστι col καὶ βασιλέα θεάσασθαι καὶ προςειπεῖν, οἷ 

δ᾽ ἄλλο. τι φρονεῖς, ἀγγέλοις ἑτέροις χρήσῃ “πρὸς αὐτόν. 

Βασιλεῖ γὰρ οὐ πάτριον ἀνδρὸς ἀκροᾶσθαι μὴ προςκυ- 

᾿ ψήσαντος.““. Ταῦτα ὁ. Θεμιστοκλῆς. «ἀκούσας λέγει πρὸς 

αὐτὸν ,,.4λλ᾽ ἔγωγε τὴν βασιλέως, ὦ ̓ άρτάβανε, φήμην. 
καὶ δύναμιν αὐξήσων ἀφῖγμαι, καὶ αὐτός τὸ πείδομαι τοῖς 

ὑμετέροις νόμοις, ἐπεὶ ϑεῷ τῷ μεγαλύναντι Πέρσας οὕτω 

δοκεῖ, καὶ δι᾽ ἐμὲ. πλείονες τῶν νῦν͵ βαφιλέα προρκυνή- ᾿ 

σουσιν' ὥςτε τοῦτο μηδὲν ἐμποδὼν ἔστω τοῖς λόγοις, 491 

οὗς βούλομαι πρὸς, ἐκεῖνον εἰπεῖν.“ ,, Τίνα δ᾽ “ς εἶχεν ὃ 
᾿Δρτάβανος͵,, Ἑλλήνων ἀφῖχϑαί σε φῶμεν; οὐ γὰρ ἰδιώτῃ 

τὴν γνώμην ἔοικας.“ Καὶ ὁ Θεμιστοκλῆς ., Τοῦτ᾽ οὐχέτ᾽ 

du ἔφῃ,, πύϑοιτό τις, ᾿ἀρτάβανε, πρότερος βασιλέως. ““ 
Οὕτω μὲν ὃ Φανίας φησίν" ὁ δ᾽ ᾿Ερατοσϑένης ἐν τοῖς 

Περὶ πλούτου προοριστόρησε, διὰ γυναικὸς ᾿ἘΕρετρικῆς, ἣν 

ὁ χιλίαρχος elye, τῷ Θεμιστοχλεῖ. τὴν πρὸς αὐτὸν Évreu- 

-ξιν γενέσθαι καὶ σύστασιν. 

CAPUT XXVIIL 

Ἐπειδὴ οὖν εἰρήχθη πρὸς βασιλέα καὶ προςκυνήσας 

ἔστη σιωπῇ, προρτάξαντος τῷ ἑρμηνεῖ τοῦ βασιλέως ἔρω- 

τῆσαι, τίς ἔστι, καὶ τοῦ ἑρμηνέως ἐρωτήσαντος, εἶπεν 

\ σροςχυνήσεις Ἶ Yunt. προρκυνήσης. 
ἔστι σοι] Ἰυπί. Ald. ἔστί σοι. Non opus est quod R. dedit: 

ἔστι καὶ σοὶ βασιλ. 
ἄλλο τι] Ιυπί: Ald. &Alo τι. 
φρονεῖς) Bodl. 8. φρονοίης. 
᾿Αρτάβανε] Vulc. ᾿“Δρτάβαν. 
μεγαλύναντι] Vulc. μεγαλύνοντι. 
νῦν βασιλέα] Bodi. 8. Ιυπί. βασιλέων. 
ἰδιώτῃ) Vulc. ἰδιώτης, quod fortasse recipiendum erat. 
ἔφη ] om. Vulc. 

Ν 
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» Hxo or, βασιλεῦ, Θεμιστοχλῆς ὁ ᾿4ϑηναῖος ἐγὼ, φυ- 

γὰς ὑφ᾽ Ἑλλήνων διωχϑεὶς, ᾧ πολλὰ μὲν ὀφείλουσι κακὰ 
Πέρσαι, “πλείω "δὲ dyaÿà κωλύσαντι τὴν δίωξιν, ὅτε τῆς ; 

Ἑλλάδος ἐν ἀσφαλεῖ γενομένης παρέσχε τὰ οἴχοι δωξόμενα 
χαρίσασθαί τι καὶ ὑμῖν. Ἐμοὶ μὲν οὖν πάντα πρέποντα 

492 ταῖς πάρούσαις συμφοραῖς ἐστι, καὶ παρεσκευασμένος ἀφῖ- 

μαι δέξασθαί τε χάριν εὐμενῶς, διαλλαττομένου καὶ παραι- 

ἐεῖσθαι μνηδικακοῦντορ ὀργήν. Σὺ δὲ τοὺς ἐμοὺς ἐχϑροὺς 
μᾶῤτυρας ϑέμενσρ. ὧν ̓εὐεργίτησαὰ Πέρσας ἀπόχρησαι sig 

ἕμαῖς τύχαις ᾿πρὸς ἐπίδειξιν | ἀρετῆς μᾶλλον ἢ πρὸς ἀπο: 

πληῤωσινὴ ὀῤγῆς" σώσεις μὲν γὰς ἱκέτην σὸν, ἀπολεῖς δ᾽ 

᾿Ελλήνὼν πὸλξμιον᾿ [γενόμενόν]: “ Ταῦτ᾽ εἰπὼν ὃ Θεμι- 126 

δτὀκλῆξ᾽ éxédèlads τῷ ᾿λόγφ' προρδιελϑὼν τὴν ὄψιν, ἣν 

εἶδεν ἐν Νικογένους᾽ καὶ τὸ μάντευμα τοῦ “ωδωναίοῦ 
“ιὸς: ὡς κελευσθεὶς " πρὸς τὸν ὁμωνυμὸν τοῦ ϑεὸῦ βαδί- 

ξεῖν συμφρόνη δεὶδ ̓ πῤὺς ἐκεῖνον ἀναπέμπεσϑαι" μεγάλους͵ 

γὰρ ἀμφοτέῤους εἰϑαΐ τε καὶ ̓ λέγεῦϑαι βασιλέας. ᾿ἀχούσας 

δ᾽ ὁ ὁ Πέρδης; ἐχείνῳ | μὲν οὐδὲν ἀπεκρίνατο, καίπερ ϑαυ- 
dus τὸ '᾿φρῦνημα “κὰὶ τὴν τόλμαν αὐτοῦ" μακαρίσας δὲ 
᾿δρὸς τοὺς φίλους ἑαυτὸν ὡς ἐπ᾽ εὐτυχίᾳ μεγίστῃ καὶ 
πατευξάμενοὸς ἀεὶ τοῖς πολεμίοις τοιαύτας φρένας διδόναι 

τὸν ᾿άΔριμόνιον, ὕπως ἐλαύνωσι τοὺς ἀρίστους ἐξ ἑαυτῶν, 

493 ϑύσαι τοῖς ϑεοῖς λέγεται καὶ πρὸς πόσιν εὐθὺς τραπέσϑαει 

ai νύκτωρ ὑπὸ χαρᾶς διὰ μέσων τῶν ὕπνων βοῆσαι vois 
"Ἐω Θεμιότοκλέα τὸν ᾿Αϑηναῖον. “ 

_ 

CAPUT XXVIIL 

δὲ ἐγαϑά 1 R: dé suo δ᾽ dya9., quod rec. Cor. Schaef. 
[γενόμενον 7] om. Bodi. 3. et edd. vett. Ego si abesset non 

desiderarem. 

ἐν Nixoy.] Bodl. 8. ἐκ Ν. 

μακαρίσας 1 dedit Br. ex Anon., rec. Cor. Schaef. Quoniam 
idem praebet Par. secutus sum. Vulg. μακαρίσαι. 
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CAPUT XXEX.” 

Aux δ᾽ ἡμέρᾳ συγκαλέσας. τοὺς, φίλφυς πρήγαγον ait 

| τὸν μηδὲν ἐλπίξοντα χρηστὸν ἐξ ὧν ξώρα τοὺς ἐπὶ &v- 

, Que, ὡς ἐπύϑοντο τοὔνομα παρόντος. αὐτοῦ, χαλεπῶς 

διακειμένους καὶ κακῶς, λέγοντας. Ἔξι. δὲ “Ῥωξάνης ὁ χιξ.. 

λίαρχος, ὡς κατ᾽ αὐτὸν ἦν. ὁ Θεμιστοκλῆς. σροριὼν,. κα: 

ϑημένου βασιλέως καὶ. τῶν. ἄλλων διωπῴντων,. ἀτρέμᾳ 
στενάξας εἶπεν »"Oqu6 Ἕλλην ὃ ποικίλος, ὁ βασιλέως. ὅξ 

δαίμων δεῦρο ἤγαγεν.“ Οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰς, ὄψιν ἐλθόντος 

αὐτοῦ καὶ πάλιν προρκυνήδαντος ἀσπαδάμενος : καὶ αρορες 

| χόσια τάλαντα ὀφείλειν" κομίσαντα γὰρ αὐτὸν. ν. ἀπολήψε. 

σϑαι δικαίως τὸ ἐπικηρυχϑὲν τῷ ἀγαγόντις, Πολλῷ δὰ 

πλείω τούτων ὑπισχνεῖτο καὶ παρεϑάῤῥυνε καὶ λέγειν ἐκέ- 

λευε περὶ τῶν Ἑλληνικῶν ἃ à βούλοιτο παῤῥησιαξόμενον. 

Ὅ δὲ Θεμιστοκλῆς ἀπεκρίνατο 2, τὸν λόγον͵ ἐουκόναι τοῦ 

ἀνθρώπου τοῖς ποικίλοις στρώμασιν" ᾿ ὡς γὰρ ἐκεῖνα. καὶ 

τοῦτον ἐκτεινόμενον μὲν ἐπιδείχνυσϑαι τὰ εἶ ἴδη, συστελ- 

λόμενον δὲ κρύπτειν καὶ διαφϑείρειν" ὅϑεν αὐτῷ χρόνου 494 

δεῖν. ᾿Επεὶ δ᾽ ἡσϑέντος τοῦ βασιλέωρ τῇ εἰκασίῳ καὶ λαμ- 

| βάνειν κελεύσαντος ἐνιαυτὸν αἰτησάμενος καὶ τὴν Περσίδα 

γλῶτταν ἀποχρώντως ἐκμαϑον ἐνετύγχανε βασιλεῖ δι᾿ αὖ- 

τοῦ, τοῖς μὲν ἐχτὸς δόξαν παρέσχε περὶ τῶν ᾿Ελληνικῶν 

πραγμάτων διειλέχϑαι , πολλῶν δὲ καινοτομουμένων φϑρὲ 

CAPUT XXIX. 

ϑύραις] ex emendat. R. dedi cum Cor. et Schaef., vulg. 
ϑύρας. 

αὐτῷ διακ.} lunt. αὖτ. 

ἐκέλευε] ap. Br. exstat ἐκέλευσε. 
n69évros] lunt. 709. 

δι᾽ αὐτοῦ Par. lunt. Ald. αὐτοῦ. 
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τὴν "αὐλὴν καὶ τοὺς φίλους τοῦ βασιλέως ἐν ἐκείνῳ to 
καιρῷ φϑόνον ἔσχε παρὰ τοῖς δυνατοῖς, ὡς καὶ περὶ ἐκεί- 

νῶν παῤῥησίᾳ χρήσασϑαι πρὸς αὐτὸν ἀποτετολμηκώς. Οὐ- 

δὲν γὰρ ἧσαν oi. τιμαὶ ταῖς τῶν ἄλλων' ἐοικυῖαι ξένων; " 
ἀλλὰ καὶ κυνηγεσίων βασιλεῖ μετέσχΒ καὶ τῶν οἴχοι δια- 

τριβῶν, ὥςτε καὶ μητρὶ τῇ βασιλέως εἰς ὄψιν ἐλθεῖν καὺ 
γενέόδπαι συνήθης, διακοῦσαι δὲ καὶ τῶν μαγικῶν λόγων; 

τοῦ βασιλέως κελεύσαντος. ᾿Επειδὴ δὲ 4ημάρατος ὁ Σίκαρ- 

τιάτης αἰτήσασθαι δωρεὰν κελευσθεὶς ἠἡτήσατο τὴν κίτα- 

qu, ὥςπερ οἵ βασιλεῖς, ἐπαράμανορ εἰςελάσαι διὰ Σάρ- 

δεῶν, Μιϑροπαύστης μὲν ἀνεψιὰς, ou βασιλέωρ ETS τοῦ 

, Δημαράτου τῆς ,ἄειρὸρ, ἁψάμενος » Αὕτη μὲν ἡ κίταρις 

᾿ οὐχ ἔχει ἐγκέφαλον, ὁ ὃν ἐπικαλύψει ,᾿ σὺ δ᾽ οὐκ ἔσῃ Ζεὺς, 

496 ἂν "λάβῃς κεραυνόν" “ ἀπωσαμένου δὲ τὸν Ζημάρατον 

ὀργῇ διὰ τὸ αἴτημα τοῦ βασιλέως καὶ δοκοῦντος ἀπαραι- 

τήτως ἔχειν πρὸς αὐτὸν, ὁ Θεμιστοκλῆρ, dendeig ἔπεισε 

καὶ. διήλλαξε. Δέγεται δὲ καὶ τοὺς ὕστερον βασιλεῖς, ἐφ᾽ 

ὧν͵ «μᾶλλον αἱ Περσικαὶ πράξεις ταῖς «Ἑλληνικαῖς συνανε- 

χράϑησαν, ὁσάκις ̓ δεηϑεῖεν ἀνδρὸς Ἕλληνος, ἐπαγγέλλε: 

σϑαι καὶ γράφειν ἕκαστον, ὡς μείξων ἔσοιτο παρ᾽ αὐτῷ 

Θεμιφερκλέους. Αὐτὸν. ὁὲ Θεμιστοκλέα φασὶν ἤδη μέγαν 

- 

ἀλλὰ καί] καὶ om. Bodl. 8. 

τῇ βασιλ.] dedi ex Par., vulg. τοῦ Bac. 
… xéragiv] hanc formam hic et mox dedi ex Par. et edd. vett., 

et sic alüis locis Plutarchus: vulg. κέϑαρεν et mox κέϑαρις. Coraes 
Τ. Π. p. 443. scribendum censuit κίδαρεν et κίδαρις,» idque rec. 
Schaef. 

ἂν λάβῃς] κἂν λαβ. Schaef. ex coniectura Corais. 

συνανεκράϑησαν] Vulc. ἀνεκράϑησαν, quod non displicet. 

ὁσάκις] Ald. ὁσσάκις. 

φασίν] R. ex Vulc. Anon. Innt., vulg. φησίν. 

μέγαν ὄντα ὄντα male excidit ap. solum Br. Fallitur R. 
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ὄντα καὶ θεραπευόμδνον ὑπὸ πολλῶν «λαμπρᾶς ποτε τρὰ- 

πέξης. αὐτῷ παρατεϑείσης πρὸς τοὺφ. παῖδας εἰπεῖμ- ,, 12 

ψαῖδες,. ἀπωλόμοϑα ἂν, εἰ μὴ- ἀπωλόμεθᾳ.“ Πόλεις. δ᾽ 

197 αὐτῷ τρεῖς μὲν οἵ. πλεῖστοι δοθῆναι. λέγουδσμν εἰς ἄρτον 

καῇ οἶνον καὶ ὄψου, ᾿Μαγνησίαψ κοὐ Aéubanov-xal Μυοῦν- 
κα΄. δύο δ᾽ ἄλλας προῤτίϑησιν ὁ Κυξικηνὸς -“Νεάνϑης. «αὶ 

Φανίας 9. lé LE καὶ ὁ Παλαίσκηψιν de στρωμνὴν na 

ἀμπεχόνην. “. τ ἜΝ 

Lao 4 (CAPUT XXX. rs 
© Καταβαίνοντι δ᾽ ̓ αὐτῷ πρὸς τὰς Ἑλληνικὰς πράξεις, 

ἐπὶ ϑάλατταν, Πέρσης ἀνὴρ Ἐπιξύης ὅ ὄνομα͵ δσατραπεύων 4% 

τῆς ἄνω Φρυγίας ἐπεβούλευσε᾽ παρεσκευακῶς ἔκπαλαι Τί. 

old ac ἀποκτενοῦντας, ὅταν ἐν τῇ καλουμένῃ. πόλει 2:ον- 

τοκέφάλῳ γενόμενος καταυλισϑῇ. Τῷ δὲ᾽ λέγεται χαϑεύ- 

δοντι ueonuBolog τὴν Μητέρα τῶν ‘Per ὄναφ φανεῖσαν 

εἰπεῖν ,,ἾὮ Θεμιστόκλεις, ὑστέρει κεφαλῆς λεόντων, ἵνᾳ 

μὴ λέοντι περιπέσῃς. Ἐγὼ δὲ ἀντὶ τούτου ὅε αἰτῶ ϑερά- 

παιναν Μνησιπτολέμαν. ce Διαταραχϑεὶς οὖν ὁ Θεμιστο- 

"λῆς προρευξάμενος τῇ ̓ δεῷ τὴν μὲν ̓ λεωφόρον ἀφῆκεν, 

ἑτέρᾳ δὲ περιελθὼν κἀὶ παραλλάξας τὸν τόπον ἐκεῖνον 

λαμπρᾶς ποτε] λαμπρᾶς ποτὲ Ἰυηί. ΑἸΔ. 
τραπέζης αὐτῷ αὐτῷ addidi ex Par. 
ἀπωλόμεϑα ἂν] sine auctoritate R. ἀπωλόμεϑ' av, : “quod 

rec. Cor. Schaef. 
o’ αὐτῷ] Τυπί. δ᾽ αὐτῷ. 
“Μάμψακον] λάψακον | Ἰαυπί. 
Mvodvta] Par. ἀμυοῦντα. 
Κυζικηνός lunt. Ald. κυζηνικός. 

CAPUT xxx 

“εοντοκεφάλῳ ] Par. Asovron δ ὦ (sic). 
δὲ ἀντί] R. de suo δ᾽ ὠντὶ, quod rec. Cor. et Schaef. 
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ἤδη vuxrès οὔσης κατηυλίσατο. Τῶν δὲ τὴν σκηνὴν κο- 

μεξόντων ὑποξυγίων ἕνὸς εἷς ποταμὸν ἐμπεσόντος, οἱ τοῦ 

Θεμιστοκλέους οἰχέται τὰς αὐλαίας διαβρόχους γενομένας 

ἐχπετάσαντες ἀνέφψυχον" οἱ δὲ Πισίδαι τὰ ξίφη λαβόντες 
ἂν τούτῳ προρεφέροντο καὶ τὰ ψυχόμενα πρὸς τὴν δελή- 

νὴν οὐκ ἀχριβῶς ἰδόντος, φήϑησαν εἶναι τὴν σκηνὴν τὴν 

Θεμιστοκλέους κἀκεῖνον ἔνδον εὑρήσειν ἀναπαυόμενον. 

Ὡς δ᾽ ἐγγὺς γενόμενοι τὴν αὐλαίαν ἀνέστελλον, ἐπιπί- 

'ærovoiv αὐτοῖς οἵ παραφυλάσσοντες καὶ συλλαμβάνουσι. 

97 Διχφυγὼν δὲ τὸν κίνδυνον οὕτω καὶ ϑαυμάσας τὴν ἐπι- 

φάνειαν τῆς ϑειοῦ ναὸν κατεσχεύασεν ἐν Μαγνησίᾳ 41ιν- 
δυμένης καὶ τὴν ϑυγατέρα Μνησιπτολέμαν ἴέρειαν ἀπέ. 
δειξον. | 

CAPUT XXXL 

“Ὡς δ᾽ ἦλθεν εἰς Σάρδειρ καὶ σχολὴν ἄγων ἐθεάσατο 
τῶν ἱερῶν τὴν κατασκευὴν καὶ τῶν ἀναδημάτων τὸ πλῆς. 

Sos, εἶδε δὲ καὶ ἐν Μητρὸς ἱερῷ τὴν καλουμένην ὑδρο- 

φόρον κόρην, χαλκῆν, μέγοϑος δίπηχυν, ἣν αὐτὸς, ὅτϑ 

τῶν ᾿Δϑήνῃσιν ὑδάτων ἐπιστάτης ἦν, εὐρὼν τοὺς ὑφῃ- 

ρημένους τὸ ὕδωρ «καὶ παροχετεύσαντας ἀνέθηκεν ἐκ τῆς 

εἷς ποταμὸν] vulg. εἰς τὸν ποτ.; art. suspectus erat R. ,: de- 
letus est ἃ Cor. et Schaef. c. Bodl. 3. Int, et Ald. Om. etiam Par. 

κατεσκεύασεν ] Ald. κατασχεύασεν. 

Δινδυμένης] Par. δινδυμίνης. 

CAPUT ΧΧΧΙ. 
εἶδε δέ] δὲ addidi c. Schaef. ex coniect. Cor., quem vid. in | 

addendis T. I. p. 480. Idem exstabat in Par., sed erasum est. 
ἔπιστ. ἦν] ita Stepl., quem sequuntur Cor. et Schaef., vulg- 

dv% ἦν legit etiam Amiot. Br. pro ὅτϑ corr. xore, R. scripsit: êv 
δὲ καὶ ἐν Μητρὸς — ἣν αὐτὸς, ἔτι τῶν 4@ V0. ἐπιότ. ὦν. 

ῬΩΌΤΑΒΟΗ Tuemer. 4 
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ξημῖας ποιησάμενος, εἴτα δὴ παϑών τι απρὸρ τὴν alyua- 

λωσίαν τοῦ ἀναϑήματος εἴτο βουλόμενος ἐνδείξασϑαι vois 

᾿4ϑηναίοις, ὅσην ἔχει τιμὴν καὶ δύναμιν ἐν τοῖς βασιλόογα 

σράγμαδι, λόγον τῷ Avôlag σατράπῃ «οὐρήνεγκεν alroÿ- 

μενος ἀποστεῖλαι τὴν κόρην sig τὰς ᾿4ϑήναρ. Χαλεπαί: 
ψοντος δὲ τοῦ βαρβάρου καὶ βασιλεῖ γράψειν φήθαντρα 

ἐπιστολὴν, φοβηϑεὶς ὁ Θεμιστοκλῆς εἰς τὴν γυναικωνῖξιν 

κατέφυγε καὶ τὰς παλλακίδας αὐτοῦ ϑεράπεύσαρ χρήμασιν 

ἐκεῖνόν τὸ κατεπράῦνε τῆς ὀργῆς καὶ πρὸς τὰ ἄλλα παρεῖ- 48 

χεν ἑαυτὸν εὐλαβέστερον, ἤδη καὶ τὸν φϑόνον τῶν βαρ- 
βάφων δεδοικώς. Οὐ γὰρ πλανώμενος περὶ τὴν ᾿Ασίαν, 

ὥς φησι Θεόπομπος, ἀλλ᾽ ἐν Μαγνησίᾳ μὲν οἰχῶν,' καρ- 

πούμενος δὲ δωρεὰς μεγάλας καὶ τιμώμενος ὅμοὶά. Περι, 

δῶν τοῖς ἀρίστοις ἐπὶ πολὺν χρόνον ἀδεῶς διῆγεν, οὐ 
πάνυ τι τοῖς “Ἑλληνικοῖς πράγμασι προςρέχοντος βασιλέως 

ὑπ᾽’ ἀσχολιῶν περὶ τὰς ἄνω πράξεις. Ὡς δ᾽ «ἔἴγυπτός τὸ 

ἀφισταμένη βοηϑούντων ᾿4ϑηναίων καὶ τριήρεις Ἡλληνικαὶ 

μέχρι Κύπρου καὶ Κιλικίας ἀναπλεύσασαι καὶ Κίμων 9e-- 
λαττοχρατῶν ἐπέσερεψεν αὐτὸν ἀντεπιχειρεῖν vois "Ἔλλησι 

καὶ κωλύειν αὐξανομένους ἐπ᾽ αὐτὸν, ἤδη δὲ καὶ δυνά- 

μεις ἐκινοῦντο καὶ στρατηγοὶ διεπέμποντο καὶ κατέβαινον 

εἰς Μαγνησίαν ἀγγελέαι πρὸς Θεμιστοκλέα, τῶν Ἑλληνι- 

εἴτε δή] vv. εἴτε δὴ ---- ἀναθήματος om. Bodl. 8: . 
τὴν κορην] art. edd. vett, om, 
ἐκεῖνόν τε] Junt. ἐκεῖνον τέ, 
τὰ ἄλλα] Bodl. 8. τ᾽ ἄλλα, quod rec. R. 
σάνυ τι] Bodl 8. πάνυ τοι. Ἰυπί. πάνυ τί. 
βασιλέως} vulg. τοῦ βασ., art. del. c. Par, 
Aÿyvntog τε ἀφ. nuperi editores c. R. τ᾽ dy. nulla au- 

ctoritate. 
θαλαττοκρατῶν 1 Par., vulg. ϑαλασσοκρ. 

ἐπέστρεψεν 1 R. cum lunt. ἐπέτρεψεν. Coraes T. L p. 480. 
et T. VL p. 480. corrigit ἐπέστρεψαν. 

πρὸς Oeu.] πρὸς τὸν Θ. Vulc. . 
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«ὧν. ξάπτεσθας κελεύοντος βασιλέως καὶ βεβαιοῦν Tac 
ὑποσχέσεις, oÙrs δι᾿ ὀργήν τινα παροξυνϑεὶς κατὰ τῶν 

«ολιτῶν οὔτο ἐπαρθεὶς τιμῇ τοσαύτῃ καὶ δυνάμει πρὸς 

τὸν αὔὐλεμον, ἀλλ᾽ ἴσως μὲν οὐκ ἐφικτὸν ἡγούμενος τὸ 
499 ἔφμον; ἄλλως τὸ ᾿μεγάλους. τῆς Ελλάδος ἐχούσης στρατη- 128 

γοὰς «ὅτε καὶ. Κίμωνος. ὑπερφυῶς εὐημεροῦντος ἐν τοῖς 
Ἑλληυριοῖς, τὸ δὲ πλεῖστον αἰδοῖ τῆς. τὸ δόξης τῶν πρά- 
ξεον. δαντοῦ καὶ. τῶν τροπαίων ἐκείνων ἄριστα βουλευ- 
σάμϑυος ἐπιθεῖναι τῷ βίῳ τὴν τελευτὴν πρέπουσαν, Edvds 
τοῖς. θεοῖς καὶ τοὺς φίλους συναγαγὼν καὶ δεξιωσάμενος, 

αἷς μὲν ὃ πολὺς λόγος, αἷμα ταύρειον πιὼν, ὡς δ᾽ ἕνιοι, 

φάρμακον ἐφήμερον προρενεγκάμενος. ἐν Μαγνησίᾳ κατέ: 

δτρεψει, πέντε πρὸς τοῖς ἑξήκοντα βεβιωκὼς ἔτη, καὶ τὰ 
σλεῖστα τούτων. ἐν πολιτείαις καὶ ἡγεμονίαις. Τὴν δ᾽ αἷ- 

νίαν τοῦ θανάτου καὶ τὸν τρόπον πυϑόμενον βασιλέα λέ- 

γουσιν ἕτι μᾶλλον ϑαυμάσαι τὸν ἄνδρα καὶ τοῖς φίλοιρ 

αὐτοῦ καὶ οἰχείοις τρύμενον διατελεῖν φιλανθρώπως. :" 

“ss | CAPBUT XXXIL 
ρα κέλιπο δὺ Θέβεσεοχλῆς παῖδας ἐκ μὲν ̓ Δρχίππης τῆς 

ἀυσάνδρον τοῦ ᾿Δ4λωπεκῆϑεν ᾿Δρχέπτολιν καὶ Πολύευκτον 

καὶ Κλεόφαντον' οὗ καὶ Πλάτων ὁ φιλόσοφος ὡς ἱππέως 

00 ἀρίσξρν, τἄλλα δ᾽ οὐδενὸς ἀξίου γενομένου μνημονεύει. 

οὔτε ἐπαρϑ.} reposui εχ edd. vett.; R. de suo οὔτ᾽ ἐπ. et 
sic Cor. et Schaef, ᾿ 

"ἄλλως re] R. maluit ἄλλως νὰ καί. Placet quod Schaef. dedit 
ἄλλους τε. 

ἙλληνικοῖρῚ Teste Steph. legitur etiam πολεμικοῖς. Neu- 
ἔπ agnoscit Amiot. 

τροπαίων Par. Bodl. 8. τρόπων. lun. τρόπων ἐκείνω. 
. ὡὸς δ᾽ Eos] lunt. ὥς δ᾽ ἕνιοι. 

4" 
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. Τῶν δὲ πρεσβυτάτων Νεοκλῆς μὲν ἔτι παῖρ ὑφ᾽ ὅππου 

δηχϑεὶς dxédavs, “Ζ΄ιοκλέα δὲ Μύσανδρος ὁ πάππος υἱὸν 

ἐποιήσατο. Θυγατέρας δὲ πλείους. ἔσχεν, ὧν Μνὴήσιατα- 
λέμαν μὲν Ex τῆς ἐπιγαμηϑείσης γενομένην ᾿Δρχέκτολις. ὃ 

ἀδελφὸς οὐκ ὧν ὁμομήτριος ἔγημεν, ᾿Ιταλίαν δὲ Πίανθεἴ- 

δης ὁ Χῖος, Σύβαριν δὲ ΜΝικομήδης ᾿Αϑηναῖος" - Νικομά- 

χὴν δὲ Φρασιχλῆς ὁ ἀδελφιδοῦς Θεριστοόχλέουρ. ἤδη. cere- 

λευτηκότος ἐχείνου «πλεύσας εἰς Μαγνησίαν ἔλαβε, παρὰ 
τῶν ἀδελφῶν, νεωτάτην δὲ πάντων τὧν τέχνῶν ᾿Δαίαν 
ἔθρεψε. Καὶ τάφον μὲν. αὐτοῦ. λαμπρὸν ἐν τῷ .ἀγρρᾷ 

Μάγνητες ἔχουσι" περὶ δὲ τῶν λειψάνων οὔτ᾽ ᾿Ανδοκίδῃ 
προςέχειν ἄξιον ἐν τῷ Πρὸς τοὺς ἑταίρους λέγοντι, 'φῶ- 

ράσαντας τὶ λείψανα διαῤῥῖψαι τοὺς ᾿ϑηναίους (ψεύδε: 

ται “γὰρ ἐπὶ τὸν δῆμον παροξύνων τοὺς ὀλιγαρχικοὺς}. 

8 τὸ Φύλαρχος, ὥρπερ ἐν τραγῳδίᾳ. τῇ. ἱστορίᾳ uovovod 
μηχανὴν ἄρας καὶ προαγαγὼν Νεοκλέα τινὰ καὶ “Δημό- 

πολιν, υἱοὺς Θεμιστοκλέους, ἀγῶνα βούλεται κινεῖμ' καὶ 

σάϑος, ὃ αὐδ᾽ dv 6 τυχὼν ἀγνοήσειδν ὅτι πέπλαάται. 

Διόδωρος δ᾽ ὁ περιηγητὴς ἐν τοῖς Περὶ τῶν μνημάτων soi 
εἴρηκεν, ὡς ὑπονοῶν μᾶλλον ἢ γίνώσκων, ὅτι περὶ τὸν 

λιμένα τοῦ Πεωραιῶς ἀπὸ τοῦ κατὰ τὸν "ἄλκιμον ἄχρω- 

CAPUT XXXIL ᾿ς 

ϑρεῆῖς } vulg. additur ὧν : del. c. Par. Bodl: 3. et edd. vett. 
énéôavs] Par. ἀπέϑανεν. ᾿ 
γενομένην] lunt. γενομένη. sn 
Πανϑείδης) Par. πανϑοίδης. ᾿ 
Νικομήδης ] Steph. annotat legi etiam Νικόδημος. ;. … 
Νυικομαχην] Vule ΜΝΜεομάχην: candem lectionem anmotavit 

Steph. 
Φρασικλῆς] Amiot. Phasicles. 
ἀδελφιδοῦς] legi etiam ἀδελφὸς Auctor ἐπί Steph. 
ἐν τῷ πρύς ] ἐν add. Br. ex Bodl. 3. ct edd. vett., εἴ sic Par: 
διαῤῥῖψαι] vulg. διαῤῥίψαι, corr. Schaef. 
Ncoxkéo] Bodi.3. Nixoxdéa. Eaden varietas erat suprac. Lin. 
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τηρίου πρόκχειταί τις οἷον ἀγχὼν, καὶ κάμψαντι τοῦτον 
ἐντὸς, À τὸ ὑπεύδιον τῆς θαλάττης, κρηπίς ἐστιν due, 
“pod a -#0 ep αὐτὴν Ῥβωμσειδὲς τάφος Los ϑεβίόξτο" 

κλέους. Οἴεταὶ δὲ καὶ Πλάτωνα τὸν κωμιχὸν αὐτῷ μαρ- 
τυρεῖν ἐν τούτοις" 

᾿"Ν 8 δὸς δὲ τύμβος. δῦ ̓ζαχῷ ̓κεχωσμξνος, | 
ἂν ἢ Τοῖρ. ἐμπόροιρ πρόρρησιρ ἔσται ποὐταχοῦ - 

| rod τ᾽ ἐχπλέοντας εἰρπλέοντάς τ᾽ ὄψεται " 

Χώπόταν. ἄμιλλα᾽ sv φεῶν ϑεάσεξαι,,. ᾿ 

| To: a ἀπὸ γένους τοῦ Θεμιότοκλέους καὶ ou | εἰνὲς " 
à Μαγνησίᾳ φυλαευόμεναι μέχρι τῶν ἡμετέρων. χρόνων " 

ἦσαν, ἃς Éxagmoro Θεμιστοκλῆς ᾿Αθηναῖος; ἡμέτερος. συνή- ἣ 

θὴς καὶ φίλος παρ᾽ Aie τῷ φιλοσόφῳ γενόμενος. Ε 
“ sur . 

| sig rés] "κ᾽ er τω cor. x. Gi. suéqunte hot 
᾿ᾧ σός. Jant. 600€. 

“ καλῷ] ,Βοά!. 8. χαλκᾷι. nu 
τούς τ᾿ ̓ἐκπλ.] Jant. τούς τ΄ ἐκπλ. ὀφετωι sn ἰόντας. 
εἰς πλ.. τ᾽ ὄψεται) Pr. ὄψεται. - hors. Bodl. 3. κ΄. 

δρπλέονρας 6 ὄψεγαι. Ald. slow. τε ὄψεται. 
χπόταν] ded. Br. ex Bodl. 8. et Iunt. et die Par ΝΣ 

χώπύτε. 
Es “épla] ὅμιλ᾽ 3 Porto Adrenar. p.266. “Non assenior - 

4 "5 D Ou . 

pu US este eo mer 

| Corrigende, 
lin. ulé, Hétera p in nomine 5. Diphilids prelo ἐἰαψαρώ οἱ est. :. 
Jin. 3 a fin. leg. Bodl, 3. 

36 lin. 4 leg. “Ελλανας. -. " 
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In der H ak π᾿ βοΐ en Ferlage - Bu chhandiun £ 

.:,.. «8 heipaig.ÿst erschienen:- Τὶ 

Ewald, 6. H. Α. (a. ο. Professor zu GÜüttingen),. Grammatik der 
Hebräischen”' Sprache ‘des’ Α, ‘Tést: in vollständiger 
Kürze aeu:bearbeitet; "294 Bagen im'gr; 8: Mit Ta- 
bellen. |. 2.1. , : ‘+ - Preis 21 Gr. 
Der verdienstvolle und gelebrte ἢ Verfasser het die vielseiti 

gelusserten Wiünsché} nach sèinet atvführlichén hèbr., Gram- 
matik. (gr. ὃ. 1826. . Preis 2 ΤΉ], 6 Gar) auch noch.gine kürzore 
herauszugeben, jetzt erfüllt und in der obigen neuen Arbeit keinen 
blosspn Auszng:Aus dem grôssern Werke, sondern ein in vielen Thei- 
len, noch’ festeres und richtigeres Lehrsystem, und ein. nütrliches 
Lekrbuch'fük Anfänger sowdhl; als für Léhter und Ex- 
egeten géliefert. Durch uneausgesetztes nenes. und. immer. tieferes 
Durchforsètien dek Schriften des A.T., durch die Fortschritte der Ge- 
sammt - Studien des Hrn. Verf., der auch noch das Sanskrit, als 
reine Ursprache, von vielfachem Nutzen für die richtigere Érklärung 
des Hebräigchen fand, konnten gich geine früheren Ansichten nicht 
anders als-météreh ᾿ bostatigen oûer schärfgr hestimmeu, nnd sein 
System musste, in sich wie für Andere, noch klarer und #éicherer 
werden, Anf diese Weise wird durch die Resultate dèr freien, selbst- 
ständi en-Forsungen. des Herrn Prof, Ewald, nicht nur das Hebr. 
Sprachstüdium als Wissenschaft zeigemiss angeregt, gehoben und 

eilweise rièn géstältet, sondern auch dié Erleiéhterung des Un- 
terrichts und die Sicherheit der Exegese werden wesentlich 
und rühhm£hsh gefürdert, - .. 1: 1... 

Der Druck des obigen Werks ist mit strengster Correctheit unter 
ieller -Aufsicht'des Herrn Verf. gesehelien und. zur .leiéhteren all. 

gemeinen Einführung der Preis äusserst billig angesetzt worden. 

=: .9 "ANR ww ur € " 
, as kr. et: . « v 

vearthnes ἡ 

Thucydidis de bello Peloponnesiaco libri VIIL ad optimo- 
rum codicum fidem, adhibitis doctorum virorum obser- 
vationibus, recensuit,-summaris et notis illustravit, in- 
dicesque rerum et verborum adjecit Chr. Fried. Ferd. 
Haackius, Gymn. Stendal, Rector. Vol, 1. 1]. 8, ἀπο). 

| ΄ 4 r. 

Nach dem Urtheile sachkundiger Richter und dem fortdauernden 
Belfalle, woiuit diese zweckthüssige Händausgabe déà Thucydides anf- 
enommen wurde, verdient selbige neben den £$onstigen ähnlichen 

Éditionen um so mehr empfohlen zu werden , da sie sich auch durch 
den zur Bogenzahl verhältnissmässig sehr billigen Preis vortheilhaft 
anszeichnet und dadurch Lehrern und Schülern um s0 rugängli 














